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Preview:
This project tackles the book of Ali AbuNimah “One Country: A Bold
Proposal to End the Israeli Palestinian Impasse". The book introduces a
new view for solving the Palestinian - Israeli conflict, through providing
a real pattern for countries which experienced similar situations such as
South Africa, Belgium, Northern Ireland and Canada. Moreover, it
addresses the Palestinian-Israeli conflict in an untraditional way far from
the political one and introduces a practical solution for every aspect of
the historical conflict.
The significance of this book lies not only in analyzing the conflict, but
also in giving practical solutions for the all impasses that we think may
hinder the way of having a state for the two people. This book changes
the rooted and firm concepts about the reality of this conflict, from a
conflict about occupiers who possess the land and occupy people to a
conflict on equal rights for the two peoples without discrimination on
ethnic or religious considerations. Therefore, believing in the importance
and the significant role of this book, this study has been translated for
all who want to know much about the Israeli-Palestinian conflict
and the scholars of the politics and all those interested in the conflict in
the Arab world and the region. The translator employed different
methods of translation to come out with an accurate translation of the
content of the project that concerns with one country solution.

The purpose:
Most Arab peoples, and especially Palestinians, have a negative idea
about the notion of having one democratic state, where both Palestinian
Arabs and Israeli Jews live in harmony and peace. They consider this as
a treasonable notion at extreme and a fanciful impossibility one at
simplest. However, I share the author the same point of view that the
4

two-state solution is a dead letter and has remained dead since 1993.
This solution could not afford the two peoples any better future. At the
same time, many efforts and time have been spent on this way with no
results. On the contrary, the occupation has strengthened its control and
used as an excuse for the international community to not intervene and
provide protection for the people under occupation. Israel used this
solution as a pretext to continue its policies that are based on
confiscation of land and building more settlements.
A one-state solution ensures all Palestinian refugees can return to their
native land and gives a new chance, view and solution for establishing a
democratic state, where all groups and individuals have the same rights
and duties. I think this idea should be promoted and clarified for
Palestinians and Arabs. For my future career as a translator, I wanted to
be part of a worthy project related to the Palestinian issue.

Methodology:
1) Searching for a political book to translate pertaining to the Palestinian
issue.
2) Contacting the administration of Community Development Institute
to get the approval for our chosen material.
3) Contacting Dr. Mosheer Amer to be our supervisor and obtaining his
approval.
4) Handing a copy of the book to the supervisor.
5) Handing a copy of the book to the administration.
6) Dividing the book's pages into three parts among the translation team.
5

7) Starting to translate the book page by page.
8) Contacting the supervisor for feedback on the translation and
integrating his comments.
9) Editing the final copy.
10) Writing the theoretical part of the project.
11) Editing the theoretical part
12) Submitting.

The targeted audience:
- The Arab and Palestinian people.
- Students who are studying politics or any related subject.
- Those who are specialize in Middle East Affairs, especially the
Israeli–Palestinian Conflict.
- Intellectuals and journalists writing in this field of politics.

Difficulties:
The translator faced many difficulties resulting from the English text
which showed ambiguity and complex structure in some passages and
that leading to some confusion or lack of clarity.
- Here are some of these difficulties:
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1) In general, the language of the book is mainly political. It is also full
of several figures of speech, and political terms which are difficult to
translate.
For example;
(Proxy Forces, cross-community, Fault line, think tank, demographic
guru)
2) Many sentences are very long and needed to be broken down to be
easily translated.
3) Some words and expressions have no equivalents in the target
language.
For example:
(Palestine-Israel state, Veto, formaldehyde, Visa, Masa, lobby)
4) In some cases, especially quotations, the language style varies
between formal and informal.
5) Having some ambiguous, unfamiliar persons and places names and
political terms.
For example:
(Givat Ze'ev, old and new Givon, Gush Etzion, Neve Yaacov, Pisgat
Ze'ev, Quebec).

7

Techniques to face the difficulties:
The following techniques were used to deal with these problems, as
shown below:

1) Adaptation:
Something specific to the source language culture is expressed in a
totally different way that is familiar or appropriate to the target language
culture.
For example, translating some proverbs, idioms and expressions;
Source Text

Target Text

No eye can see, no ear can ﻻ ﺍﺫﻥ ﺳﻤﻌﺖ ﻭﻻ ﻋﻴﻦ ﺭﺃﺕ ﻭﻻ ﺧﻄﺮ
hear, no mind can comprehend
.ﻋﻠﻰ ﺑﺎﻝ ﺑﺸﺮ ﻛﻴﻒ ﺗﺒﺪﻭ ﺍﻟﺠﻨﺔ
what a heaven looks like .

2) Avoiding literal translation: I did my best to avoid literal
translation because this way of translation would lose the tone and sense
of the (ST). For example,
Source Text
It has long been convention.

Target Text
.ﻫﺬﺍ ﺍﻟﻮﺿﻊ ﻣﺘﻔﻖ ﻋﻠﻴﺔ ﻣﻨﺬ ﻣﺪﺓ ﻁﻮﻳﻠﺔ
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3) Forming new Terms:
The author has formed new terms that we, as Arabs, and as Palestinians
in particular, are not familiar with. So, I worked hard to reflect such
terms in Arabic without losing the intended meaning. For example,
Source Text
Israel-Palestine / Palestine-Israel
Flemishizing
Bizonal
Immiseration

Target Text
ﺇﺳﺮﺍﺋﻴﻞ- ﺩﻭﻟﺔ ﻓﻠﺴﻄﻴﻦ/ ﻓﻠﺴﻄﻴﻦ-ﺩﻭﻟﺔ ﺇﺳﺮﺍﺋﻴﻞ
ﺟﻌﻠﻬﺎ ﻓﻠﻤﻨﻜﻴﺔ
ﺟﻤﻬﻮﺭﻱ
ﺍﻟﺘﻔﻘﻴﺮ

4) Clarifying Ambiguity:
During the book, some political terms and names that have been passed
were not clear for the reader. So this necessitated adding footnotes or
comments from my side to the translated text, as shown below:
Source Text

Target Text

Birth right

ﺣﻖ ﺍﻟﺤﺼﻮﻝ ﻋﻠﻰ ﺟﻨﺴﻴﺔ ﺇﺳﺮﺍﺋﻴﻞ ﺑﺎﻟﻤﻴﻼﺩ
.ﻻﻡ ﻳﻬﻮﺩﻳﺔ

Goyim

 ﻣﺼﻄﻠﺢ ﺍﺯﺩﺭﺍﺋﻲ ﻟﻐﻴﺮ ﺍﻟﻴﻬﻮﺩ:ﺍﻻﻏﻴﺎﺭ

Formaldehyde

ﻏﺎﺯ ﻳﺴﺘﺨﺪﻡ ﻓﻲ ﺍﻟﺘﺤﻨﻴﻂ
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Also here are some more problems:
1. A problem in the abbreviations of some items such as PPC, CIA,
ADL.
2. A problem with the differences in the language systems, such as
syntactic, arrangements, rhetorical and literal items and word order.
3. A problem with the length of the sentences; they are distinguished by
a lack of punctuation that creates difficulty for the translator.

Conclusion:
Translating this type of books is a challenging experience for me but at
the same time it is fruitful and useful. By doing so I have gained many
benefits either at the personal or political levels as I became more aware
of what is going on the political arena with regarded to the more
applicable solution for the Palestinian cause. I also enriched my
knowledge with varied political terms, events, and initiatives.
Nowadays, we witness an active interaction from peoples all over the
world with our daily sufferings. Their campaigns to delegitimize Israel
as a system of occupation and colonial settlement started to bring about
benefits for the Palestinian people. Meanwhile, the two-state solution
has proven its failure, and even the very people who believed in and
worked on making it real have changed their minds and begun to think
of other techniques that may bring about better results. So, I think it is a
good time for us to provide this book to the Arab audience to start
considering this way of solving our national dilemma. Finally, I would
like to thank Dr. Mosheer Amer for his great efforts in supervising and
leading me to achieve this important project.
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If Israel conceded little at Oslo, it gained unprecedented international
prestige and concrete benefits from the deal.
اذا ﺎﻧت إﺳراﺋﯾﻞ اﻋﺗرﻓت ﻗﻠ ﻼً ﺎﺗﻔﺎﻗ ﺔ أوﺳﻠو ﻓﺈﻧﻬﺎ اﻛﺗﺳﺑت ﻣ ﺎﻧ ًﺔ ﻋﺎﻟﻣ ًﺔ ﻻ ﻣﺛﯾﻞ ﻟﻬﺎ وﻓواﺋد
.ﻓﻌﻠ ﺔ ﻣﺎد ﺔ ﻣن اﻻﺗﻔﺎق
Then finance minister Avraham Shochat observed that ''[i]n 1992, Israel
attracted some $140 million in foreign investment''. In 1996, investments
had increased by twenty–fold to $3 billion. Israel's economy grew by a
soaring 6 percent yearly in the four years after the agreements were
signed. ''Oslo had an extraordinary effect on our status in the world,''
Shochat noted. ''The fact that we signed an agreement and embarked

on a peace process gave Israel a legitimacy that it had never before
possessed.''17 diplomats and businessmen from Arab states in North

Africa and Persian Gulf , and other Muslim states like Indonesia and

Malaysia , all lined up to do business with the Jewish state." 18
 ﻣﻠﯾون140  ان اﻻﺗﻔﺎﻗ ﺔ ﺟﻠﺑت ﺣواﻟﻲ1992 ﺣﯾﻧﻣﺎ ﺻرح وزر اﻟﻣﺎﻟ ﺔ أﺑراﻫﺎم ﺷوﺣت ﻓﻲ ﻋﺎم
 م زادت اﻻﺳﺗﺛﻣﺎرات ﻋﺷر ن ﺿﻌﻔﺎً ﻟﺗﺻﻞ اﻟﻰ1996  وﻓﻲ ﻋﺎم،دوﻻر ﻣن اﻻﺳﺗﺛﻣﺎرات اﻷﺟﻧﺑ ﺔ

 ﺳﻧو ﺎً ﻓﻲ6%  ﻣﻠ ﺎرات دوﻻ اًر وﻟﻘد زاد ﻣﻌدل ﻧﻣو اﻹﻗﺗﺻﺎد اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻟ ﺳﺟﻞ ارﺗﻔﺎﻋﺎً ﻣﻘدار3

.اﻷرﻌﺔ أﻋوام ﻣﺎ ﻌد ﺗوﻗ ﻊ اﻹﺗﻔﺎﻗ ﺔ

: وأﺿﺎف،" أن "إﺗﻔﺎﻗ ﺔ أوﺳﻠو أﺣدﺛت ﺗﺄﺛﯾ اًر اﺳﺗﺛﻧﺎﺋ ﺎً ﻋﻠﻰ ﻣ ﺎﻧﺗﻧﺎ ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟم:وﻗد ﻗﺎل ﺷوﺣت

"ﺣﻘ ﻘ ًﺔ إﻧﻧﺎ ﻗﻣﻧﺎ ﺑﺗوﻗ ﻊ اﻹﺗﻔﺎﻗ ﺔ واﻧطﻠﻘﻧﺎ ﻓﻲ ﻋﻣﻠ ﺔ ﺳﻼم أﻋطت إﺳراﺋﯾﻞ ﺷرﻋ ﺔ ﻟم ﺗﻛن ﺗﻣﺗﻠﻛﻬﺎ
17
".ﻣن ﻗﺑﻞ
واﺻطﻒ اﻟﻛﺛﯾر ﻣن اﻟدﺑﻠوﻣﺎﺳﯾﯾن ورﺟﺎل أﻋﻣﺎل ﻣن اﻟدول اﻟﻌر ﺔ ﻓﻲ ﺷﻣﺎل أﻓرﻘ ﺎ واﻟﺧﻠﯾﺞ
اﻧدوﻧ ﺳ ﺎ وﻣﺎﻟﯾزﺎ ﻟﻌﻘد اﺗﻔﺎﻗ ﺎت أﻋﻣﺎل ﻣﻊ اﻟدوﻟﺔ: اﻟﻌرﻲ و ﻌض اﻟدول اﻹﺳﻼﻣ ﺔ ﻣﺛﻞ
18

.اﻟﯾﻬود ﺔ

The lasting legacy of the Oslo process is that far from advancing the
two–state solution, it in fact laid the groundwork for the fragmentation of
1

the occupied territories–which has reached new extremes with the
construction of the separation wall– and legitimized the idea that primary
role of any Palestinian government is not to protect its citizens from the

occupation but to protect the occupation and the settlers from their
Palestinian subjects.
ﻓﻲ اﻟﺣﻘ ﻘﺔ اﻟﻰ ﺗﺟزﺋﺔ

 أد،إن اﻹرث اﻟﻣﺗ ﻘﻲ ﻣن ﻋﻣﻠ ﺔ أوﺳﻠو و ﻌﯾدا ﻋن ﺣﻞ اﻟدوﻟﺗﯾن

 واﻟﺗﻲ وﺻﻠت ﻟﻣﺳﺗو ﺎت ﺑﯾرة ﻣن اﻟﺗطرف ﻣﻊ ﺑﻧﺎء ﺟدار اﻟﻔﺻﻞ اﻟﻌﻧﺻر،اﻷراﺿﻲ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ

ﺣ وﻣﺔ ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻫﻲ أن ﻻ ﺗﻘدم اﻟﺣﻣﺎ ﺔ ﻟﻠﻣواطﻧﯾن ﻣن

وﺷرﻋﻧﺔ ﻓ رة أن اﻟوظ ﻔﺔ اﻷﺳﺎﺳ ﺔ ﻷ

.اﻻﺣﺗﻼل؛ ﺑﻞ ﺣﻣﺎ ﺔ اﻻﺣﺗﻼل واﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن ﻣن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن
Of all the myths in the recent history of the Palestinian–Israeli conflict
the most enduring is that the Camp David summit of2000, chaired by

President Clinton, concluded with Arafat's rejection of a generous offer
from Prime Minister Ehud Barak that could have ended the hostilities
once and for all.
 وأﻛﺛرﻫﺎ،إن ﻣن ﺑﯾن ﻞ اﻷﻛﺎذﯾب ﻓﻲ اﻟﺗﺎرﺦ اﻟﺣدﯾث ﺣول ﺣﻞ اﻟﺻراع اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ
 واﻟﺗﻲ، م واﻟﺗﻲ ﺗرأﺳﻬﺎ اﻟرﺋ س ﻠﯾﻧﺗون2000 رﺳوﺧﺎً ﻫﻲ اﻟﻣﺗﻌﻠﻘﺔ ﻘﻣﺔ ﺎﻣب د ﻔﯾد ﻓﻲ ﻋﺎم
ﺎن ﺑﺈﻣ ﺎﻧﻪ

ﺗﻠﺧﺻت ﺑرﻓض ﻋرﻓﺎت اﻟﻌرض اﻟﺳﺧﻲ اﻟﻣﻘدم ﻣن رﺋ س اﻟوزراء أﯾﻬود ﺑراك واﻟذ
ّ
.إﻧﻬﺎء اﻟﺻراع وﻟﻸﺑد

Many commentators unquestioningly parrot specific percentages of the
West Bank from which Israel ostensibly ''offered'' to withdraw, ranging
from 90 to 97 percent.
ﻓﺄن اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﻣﺣﻠﻠﯾن رددو و دون ﺗﻔ ﯾر أن اﻟﻧﺳ ﺔ اﻟﻣﻌﯾﻧﺔ اﻟﺗﻲ ﺗم ﻋرﺿﻬﺎ ظﺎﻫر ﺎً ﻣن ﻗﺑﻞ
 ﻣن اﻟﻣﺳﺎﺣﺔ اﻻﺟﻣﺎﻟ ﺔ ﻟﻠﺿﻔﺔ%97-%90 إﺳراﺋﯾﻞ ﻟﻼﻧﺳﺣﺎب ﻣن اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ﺗﺗراوح ﺑﯾن

. اﻟﻐر ﺔ
Shimon Peres even claimed that '' Prime Minister Bank has actually
offered hundred percent [sic] of the West Bank and Gaza and part of
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Jerusalem …. It is very hard for the Israelis to understand why did
actually the Palestinians reject it.''19

 ﻣن اﻟﺿﻔﺔ%100 ﺣﺗﻰ أن ﺷﻣﻌون ﺑﯾرز ادﻋﻰ أن "رﺋ س اﻟوزراء أﯾﻬود ﺎراك ﻋرض ﺣﻘ ﻘﺔ
اﻟﻐر ﺔ وﻗطﺎع ﻏزة وﺟزء ﻣن اﻟﻘدس وأﻧﻪ ﻣن اﻟﺻﻌب ﻋﻠﻰ اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن أن ﯾﺗﻔﻬﻣوا ﻟﻣﺎذا رﻓض
19

."اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ﻫذا اﻟﻌرض

Influential New York Times columnist Thomas Friedman called the
Palestinians ''insane'' for rebuffing Israel's alleged generosity.

20

This

myth did not emerge just because the American medias welldocumented tendency to adopt Israel's interpretation on most key

issues.21 Rather, President Clinton and the Israeli government made a
calculated decision and embarked on an orchestrated media campaign

to blame the Palestinians generally and Arafat personally for the
summit's failure. 22

وﺻﻒ اﻟﻛﺎﺗب اﻟﺷﻬﯾر وﺻﺎﺣب اﻟﺗﺄﺛﯾر اﻟﻛﺑﯾر ﻓﻲ ﺟردة ﻧﯾو ورك ﺗﺎ ﻣز ﺗوﻣﺎس ﻓردﻣﺎن
20

." اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن " ﺎﻟﻣﺟﺎﻧﯾن ﻷﻧﻬم رﻓﺿوا اﻟﻛرم اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ اﻟﻣزﻋوم

إن ﻫذﻩ اﻟﻛذ ﺔ ﻟم ﯾﺗم اﺧﺗﻼﻗﻬﺎ ﻓﻘط ﺳﺑب اﻟﻧزﻋﺔ اﻟﻣوﺛﻘﺔ ﺟﯾدا ﻓﻲ وﺳﺎﺋﻞ اﻹﻋﻼم اﻷﻣر ﺔ واﻟﺗﻲ

ﺗﺑﻧﺗﻬﺎ اﻟروا ﺔ اﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻓﻲ ﻣﻌظم اﻟﻘﺿﺎ ﺎ اﻟﺟوﻫرﺔ ؛ﺑﻞ إن اﻟرﺋ س ﻠﯾﻧﺗون واﻟﺣ وﻣﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ

ﻗﺎﻣوا ﻌدة ﻗ اررات ﻣدروﺳﺔ و ﺣﻣﻠﺔ إﻋﻼﻧ ﺔ ﻣدﺑرة ﻷﻟﻘﺎء ﻣﺳؤﻟ ﺔ ﻓﺷﻞ اﻟﻘﻣﺔ ﻋﻠﻰ وﻋرﻓﺎت ﺷﺧﺻ ﺎ
22

.اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻋﺎﻣﺔ

A year after the summit, Robert Malley, Clinton's special assistant for

Arab–Israeli affairs and a key negotiator at Camp David, struck a blow at
the myth. Malley wrote:
Many have come to believe that the Palestinians rejection of the

Camp David ideas exposed an underlying rejection of Israel's right to

exist. But consider the facts: The Palestinians were arguing for the
creation of a Palestinian state based on the June4, 1967, borders, living
alongside Israel.
3

و ﻌد ﺳﻧﺔ ﻣن ﻓﺷﻞ اﻟﻘﻣﺔ وﺟﻪ رو رت ﻣﺎﻟﻲ اﻟﻣﺳﺎﻋد اﻟﺧﺎص ﻟﻠرﺋ س ﻠﻧﺗون ﻟﻠﺷؤون اﻟﻌر ﺔ
:ﺗب

ﺎﻣب د ﻔﯾد ﺿرﺔ إﻟﻰ اﻟﻛذ ﺔ اﻟﻣزﻋوﻣﺔ ﺣﯾث

اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ واﻟﻣﻔﺎوض رﺋ س ﻓﻲ

"اﻋﺗﻘد اﻟﻛﺛﯾر أن اﻟرﻓض اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﻟﻸﻓ ﺎر اﻟﺗﻲ طرﺣت ﻓﻲ ﺎﻣب د ﻔﯾد ﺗُﻌﺑر ﻋن رﻓض ﺿﻣﻧﻲ
ﻟﺣ اﺳراﺋﯾﻞ ﻓﻲ اﻟوﺟود" وﻟﻛن ﺎﻟﻧظر اﻟﻰ اﻟﺣﻘﺎﺋ ﻓﺈن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺎﻧوا ﯾﺗﻔﺎوﺿون ﻣن اﺟﻞ
 ﺗﻌ ش ﺟﻧ ﺎً اﻟﻰ ﺟﻧب ﻣﻊ،م1967 ﺑﻧﺎء دوﻟﺔ ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺗﻘوم ﻋﻠﻰ ﺣدود اﻟ ار ﻊ ﻣن ﯾوﻟﯾو ﺣز ران
.دوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻞ

They accepted the notion of Israeli annexation of West Bank territory
to accommodate settlement blocs. They accepted the principle of
Israeli

sovereignty

over

the

Jewish

neighborhoods

of

East

Jerusalem- neighborhoods that were not part of Israel before the Six
Day War in1967. While they insisted on recognition of the

refugees’ right of return, they agreed that it should be implemented in
manner that protected Israel's demographic and security interests by
limiting the number of returnees. No other Arab party that has
negotiated with Israel -not Anwar el–Sadat's Egypt, not King
Hussein's Jordan, let alone Hafez al-Assad's Syria–ever came close to
even considering such compromises. 23

 وﻗﺑﻠوا ﻣﺑدأ،ﻟﻘد ﻗﺑﻠوا ﻔ رة ﺿم إﺳراﺋﯾﻞ ﻷراﺿﻲ ﻣن اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ﻷﺳﺗ ﻌﺎب ﺗﻛﺗﻼت اﺳﺗ طﺎﻧ ﺔ
اﻟﺳ ﺎدة اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻋﻠﻰ اﻷﺣ ﺎء اﻟﯾﻬود ﺔ ﻓﻲ اﻟﻘدس اﻟﺷرﻗ ﺔ وﻫﻲ اﻟﺗﻲ ﻟم ﺗﻛن ﺟزءاً ﻣن إﺳراﺋﯾﻞ

 وﻓﻲ ﺣﯾن أﺻروا ﻋﻠﻰ اﻻﻋﺗراف ﺣ اﻟﻼﺟﺋﯾن ﻓﻲ.م1967 ﻗﺑﻞ ﺣرب اﻷ ﺎم اﻟﺳﺗﺔ ﻓﻲ اﻟﻌﺎم
 ﻓﻘد واﻓﻘوا ﻋﻠﻰ أن ﯾﺗم ﺗﻧﻔﯾذﻩ طرﻘﺔ ﺗﺣﻣﻲ ﻣﺻﺎﻟﺢ إﺳراﺋﯾﻞ اﻟد ﻣوﻏراﻓ ﺔ واﻷﻣﻧ ﺔ ﻣن،اﻟﻌودة

 وﻟم ﯾﺗﻔﺎوض أ طرف ﻋرﻲ ﻣﻊ إﺳراﺋﯾﻞ ﻣﺛﻞ اﻧور،ﺧﻼل ﺗﻘﻠ ص ﻋدد اﻟذﯾن ﺳﻣﺢ ﻟﻬم ﺎﻟﻌودة
اﻟﺳﺎدات ﻓﻲ ﻣﺻر وﻻ اﻟﻣﻠك ﺣﺳﯾن ﻓﻲ اﻷردن وﻻ ﺣﺗﻰ ﺣﺎﻓظ اﻷﺳد ﻓﻲ ﺳورﺎ ﺣول ﺗﺳو ﺎت ﻣن
23

.ﻫذا اﻟﻧوع

Malley concluded that ''[i]f peace is to be achieved, the parties cannot
afford to tolerate the growing acceptance of these myth as reality.''
Malley's account has been amplified in a meticulous history of the Camp
David summit by Clayton Swisher, a former U.S marine reservist and
4

federal investigator. 24 Swisher interviewed virtually all of the participants
in the summit from the U.S, Israeli, and Palestinian sides as well as
officials from the government of Syria, Saudi Arabia, Egypt, and Sweden
who had direct participation in events leading up to the summit.

 ﻻ ﺗﺳﺗط ﻊ اﻻطراف ﺗﺣﻣﻞ اﻟﻘﺑول،ﺧﻠص ﻣﺎﻟﻲ إﻟﻰ أن "إذا ﺎن ﻫﻧﺎك إﻣ ﺎﻧ ﺔ ﻟﺗﺣﻘﯾ اﻟﺳﻼم
ﻟﻘﻣﺔ

ﺟﻧﺎﺋﻲ

ﺎﻟﺗﺎرﺦ اﻟدﻗﯾ
وﻣﺣﻘ

 ﺗم ﺗﺿﺧ م وﺟﻬﺔ ﻧظر ﻣﺎﻟﻲ ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ."اﻟﻣﺗﻧﺎﻣﻲ ﻟﻬذﻩ اﻷﻛﺎذﯾب ﺣﻘ ﻘﺔ
 وﻫو ﺟﻧد،ﺎﻣب د ﻔﯾد ﻣن ﻗﺑﻞ ﻼﯾﺗون ﺳو ﺷر

ﺣرﺔ اﺣﺗ ﺎطﻲ ﺳﺎﺑ

ﺎﻓﺔ اﻟﻣﺷﺎر ﯾن ﻓﻲ اﻟﻘﻣﺔ ﻣن اﻷطراف اﻷﻣر ﺔ

ﺳو ﺷر ﻣﻘﺎ ﻼت ﻣﻊ

أﺟر

24

.ﻓدراﻟﻲ

واﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ اﻟﻰ ﻣﺳﺋوﻟﯾن ﻣن اﻟﺣ وﻣﺔ اﻟﺳورﺔ واﻟﺳﻌود ﺔ واﻟﻣﺻرﺔ
.واﻟﺳو د ﺔ اﻟذﯾن ﺎن ﻟدﯾﻬم ﻣﺷﺎر ﺔ ﻣ ﺎﺷرة ﻓﻲ اﻟﻔﻌﺎﻟ ﺎت اﻟﺗﻲ ﺳ ﻘت اﻧﻌﻘﺎد اﻟﻘﻣﺔ
What then did the Palestinian negotiators reject of Barak's'' generous
offer''? As far as territory is concerned, the Israelis presented only one
map at Camp David, and it contained nothing new, they had presented
the same map to Palestinian negotiators months previously and the
Palestinians had rejected it.

25

It depicted a Palestinian "state" in 76.6

percent of the West Bank broken into pieces, with all the major
settlements remaining in place under Israeli sovereignty. Israel would
annex 13.3 percent outright and continue to occupy the remaining
10.1percent for a period of up to thirty years, during which time there
would be restriction on Israel continuing to build settlements and
infrastructure. 26

ﻣﺎ اﻟذ رﻓﺿﻪ اﻟﻣﻔﺎوﺿون اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ﻓﻲ ﻋرض ﺎراك "اﻟﺳﺧﻲ"؟
ﺎﻋﺗ ﺎر أن اﻷرض ﺎﻧت ﻣﺣور اﻟﺻراع ﻓﻘد ﻗدم اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾون ﺧﺎرطﺔ واﺣدة ﻓﻲ ﺎﻣب د ﻔﯾد وﻟم
ﺷﻲء ﺟدﯾد ﻓﻘد ﻗدﻣوا ﻟﻠﻣﻔﺎوﺿﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻧﻔس اﻟﺧرطﺔ ﻗﺑﻞ ﻋدة ﺷﻬور

ﺗﺣﺗو ﻋﻠﻰ أ

 ﻣن ﻣﺳﺎﺣﺔ اﻟﺿﻔﺔ%76.6  واﻟﺗﻲ ﺗظﻬر اﻟدوﻟﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﺳﺎﺣﺔ،25واﻟﺗﻲ ﺗم رﻓﺿﻬﺎ
اﻟﻐر ﺔ ﻣﻘطﻌﺔ اﻟﻰ ﻧﺗوﻧﺎت ﻣﻊ إ ﻘﺎء ﺟﻣ ﻊ اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ﻓﻲ ﻣ ﺎﻧﻬﺎ وﺗﺣت اﻟﺳ ﺎدة

 ﺷ ﻞ ﺻرﺢ إﻟﻰ أراﺿﯾﻬﺎ وﺗواﺻﻞ% 13.3  ﺳﺗﻘوم إﺳراﺋﯾﻞ ﺿم ﻣﺎ ﻣﺳﺎﺣﺗﻪ.اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ

5

 ﺧﻼل ﻫذﻩ اﻟﻔﺗرة ﻻ ون ﻋﻠﻰ إﺳراﺋﯾﻞ إ ﺔ،ً اﻟﻣﺗ ﻘ ﺔ ﻟﻣدة ﺗزد ﻋﻠﻰ ﺛﻼﺛﯾن ﻋﺎﻣﺎ%10.1 اﺣﺗﻼل
26

.ﻗﯾود ﺗﻣﻧﻌﻬﺎ ﻣن ﻣواﺻﻠﺔ ﺑﻧﺎء اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت واﻟﺑﻧﻰ اﻟﺗﺣﺗ ﺔ

It should be noted that even before these percentages were calculated,
the Israelis already subtracted East Jerusalem and the territorial waters
of the Dead Sea ,so, in fact, the 76 percent offer was based not on 100
percent of the occupied territories, but only on those parts that Israel
was prepared to discuss Leaving aside the disjointed nature of this

''state'', its territory would amount to just 16 percent of historic Palestine,
a compromise on the compromise that no Palestinian leader could
make.
ﯾﺟدر اﻹﺷﺎرة ﻫﻧﺎ إﻟﻰ أﻧﻪ ﻗﺑﻞ ﺣﺳﺎب ﻫذﻩ اﻟﻧﺳب ﻓﺈن اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻗﺎﻣوا ﻣﺳ ﻘﺎ ﺎﻗﺗطﺎع اﻟﻘدس
 واﻟﺗﻲ ﺗم76%  ﻟذﻟك ﻓﺈﻧﻪ ﻓﻲ اﻟﺣﻘ ﻘﺔ ﻣﺎ ﻧﺳﺑﺗﻪ،اﻟﺷرﻗ ﺔ واﻟﻣ ﺎﻩ اﻹﻗﻠ ﻣ ﺔ ﻓﻲ اﻟ ﺣر اﻟﻣﯾت
 ﻣن اﻷراﺿﻲ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ ٕواﻧﻣﺎ ﺎﻧت ﻓﻘط ﻋﻠﻰ اﻷﺟزاء اﻟﺗﻲ%100 ﻋرﺿﻬﺎ ﻟم ﺗﻛن ﻋﻠﻰ ﻗﺎﻋدة
 إذ أن ﻫذﻩ اﻟدوﻟﺔ،  ﻧﺎﻫ ك ﻋن اﻟطﺑ ﻌﺔ اﻟﻣﻔ ﺔ ﻟﻬذﻩ اﻟدوﻟﺔ،ﺎﻧت اﺳراﺋﯾﻞ ﺟﺎﻫزة ﻟﻠﺗﻔﺎوض ﻋﻠﯾﻬﺎ
.  ﻣن أراﺿﻲ ﻓﻠﺳطﯾن اﻟﺗﺎرﺧ ﺔ وﻫﻲ ﺗﺳو ﺔ ﻟن ﻘﺑﻞ ﺑﻬﺎ أ زﻋ م ﻓﻠﺳطﯾﻧﻲ%16 ﺳﺗﺷ ﻞ ﻓﻘط
Barak refused to relinquish Israel's claim to sovereignty over the Muslim
holy places in Jerusalem (the Haram al–Sharif), but was prepared to
offer the Palestinians ''functional'' control. It is not true, as many have

claimed, that the Palestinians failed to make a counteroffer: In response
to Israel's map, the Palestinian team presented its own map that allowed
30 to 35 percent of the settlers to remain on 2.5 percent of the West
Bank, which Israel could annex.
ﻟﻘد رﻓض ﺎراك اﻟﺗﺧﻠﻲ ﻋن اﻟﻣطﻠب اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ واﻟﻣﺗﻣﺛﻞ ﻓﻲ اﻟﺳ طرة ﻋﻠﻰ اﻷﻣﺎﻛن اﻟﻣﻘدﺳﺔ
ﻟﻠﻣﺳﻠﻣﯾن ﻓﻲ اﻟﻘدس )اﻟﺣرم اﻟﺷرﻒ( وﻓﻲ اﻟﻣﻘﺎﺑﻞ ﻋرض ﻋﻠﯾﻬم ﻣﺎ ﺳﻣﻰ ﺳ طرة )وظ ﻔ ﺔ( ﻋﻠﻰ
.اﻟﺣرم
ﻟ س ﺻﺣ ﺣﺎ ﻣﺎ ادﻋﻰ اﻟﻛﺛﯾرون ﺄن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻓﺷﻠوا ﻓﻲ ﺗﻘد م ﻋرض ﻣﻘﺎﺑﻞ رد ﻋﻠﻰ
اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﺑﺗﻘد م ﺧرطﺔ ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﯾﺗم

 ﻟﻘد ﻗﺎم اﻟﻔر،اﻟﺧرطﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ اﻟﺗﻲ ﺗم ﺗﻘد ﻣﻬﺎ
6

 ﻣن%2.5  ﻣن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﺎﻟ ﻘﺎء ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻣﺳﺎﺣﺗﻪ%35-%30 ﻣوﺟﺑﻬﺎ اﻟﺳﻣﺎح ﻣﺎ ﻧﺳﺑﺗﻪ
. اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ واﻟﺗﻲ ﺑﺈﻣ ﺎن إﺳراﺋﯾﻞ ﺿﻣﻬﺎ اﻟﻰ أراﺿﯾﻬﺎ
The Israelis rejected this outright and came back with a counterproposal
in which they increased their offer from 76.6 percent to 77.2 percent
and insisted that at least 80 percent of the settlers remain in place. 27

%76.6  ﺣﯾث زادوا ﻋرﺿﻬم ﻟ ون،اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾون رﻓﺿوا ﻫذا اﻟطرح ﺻراﺣﺔ وﻋﺎدوا ﻣﻘﺗرح ﻣﻘﺎﺑﻞ
27

. ﻋﻠﻰ اﻷﻗﻞ ﻣن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن ﻓﻲ ﻣ ﺎﻧﻬم%80  وأﺻروا ﻋﻠﻰ إ ﻘﺎء%77.2 إﻟﻰ

A senior Clinton adviser commented that the Israelis were attempting to
execute a '' land grab.''28

 ﺄن اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﺣﺎوﻟوا اﻟﻘ ﺎم ﻌﻣﻠ ﺔ:ًﺑﯾر ﻣﺳﺗﺷﺎر اﻟرﺋ س ﻠﯾﻧﺗون ﻋﻠﻰ ذﻟك ﻗﺎﺋﻼ
28

وﻋﻠ

.()ﺳرﻗﺔ ﻟﻸرض

Israel also insisted on permanent control of Palestinian air spaceand a long
list of onerous ''security'' arrangements that would rob the Palestinian state
of any real independence from Israel and introduce enormous opportunities
for delay and backsliding as had happened with the Oslo Accords. Israel's

proposals at Camp David barely deviated from the basic premises of the
1976 Allon plan.
أﺻرت أ ﺿ ًﺎ إﺳراﺋﯾﻞ ﻋﻠﻰ ﺳ طرة داﺋﻣﺔ ﻋﻠﻰ اﻷﺟواء اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ وﻗﺎﺋﻣﺔ طو ﻠﺔ وﺷﺎﻗﺔ ﻣن

ﺗرﺗﯾ ﺎت "أﻣﻧ ﺔ" ﺳﺗﺳﻠب اﻟدوﻟﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻣن أ اﺳﺗﻘﻼل ﺣﻘ ﻘﻲ ﻋن إﺳراﺋﯾﻞ وﺗﻘدم ﻓرص ﺑﯾرة

 أن اﻟﻣﻘﺗرح اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻓﻲ ﺎﻣب داﻓﯾد ﻟم ﯾﻧﺣرف،ﻟﻠﺗﺄﺧر واﻟﺗراﺟﻊ ﻣﺎ ﺣدث ﻓﻲ اﺗﻔﺎﻗ ﺔ أوﺳﻠو
.م1976ﺛﯾ ار ﻋن اﺳس ﺧطﺔ أﻟون ﻓﻲ ﻋﺎم

The

legacy

of

the

failed

Camp

David

summit

cannot

be

underestimated. To Palestinians, it demonstrated that even with the
highest level of U.S. involvement, no Israeli government would sign a
peace agreement if it meant giving up more than a token number of
settlements and any real control in the West Bank. To Israelis, Camp

7

David gave birth to an enduring myth, neatly encapsulated by left–wing
novelist Amos Oz, who wrote:
Ehud Barak went a very long way towards Palestinians, even before the
beginning of the Camp David summit, longer than any of his
predecessors ever dreamt to go, longer than any other Israeli prime
minister is likely to go. On the way to Camp David, Barak, proclaimed
stance was so dovish that it made him lose his parliamentary majority,
his coalition government, even some of his constituency. Nevertheless,
while shedding wings and body and tail on the way, he carried on like a
flying cockpit. Seemingly Yasser Arafat did not go such a long and
lonely way towards the Israelis. Perhaps he could not, or lacked the
fierce devotion to making peace. 29

إن اﻵﺛﺎر اﻟﻣﺗرﺗ ﺔ ﻋﻠﻰ ﻓﺷﻞ ﻗﻣﺔ ﺎﻣب داﻓﯾد ﻻ ﻣ ن اﻻﺳﺗﻬﺎﻧﺔ ﺑﻬﺎ و ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻓﺎﻧﻪ
أﺻ ﺢ ﻣن اﻟواﺿﺢ ﺣﺗﻰ ٕوان ﺎن ﻣﺷﺎر ﺔ أﻣر ﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻣﺳﺗو اﻷﻋﻠﻰ ﻓﺈﻧﻪ ﻻ ﯾوﺟد ﺣ وﻣﺔ
إﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﺑﺈﻣ ﺎﻧﻬﺎ ﺗوﻗ ﻊ اﺗﻔﺎﻗ ﺔ ﺳﻼم وﻟو ﺎن ﻣﻌﻧﺎﻩ اﻟﺗﺧﻠﻲ ﻋﻣﺎ ﯾزد ﻋن ﻋدد اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت اﻟذ
طرح أو أ

ﺳ طرة ﺣﻘ ﻘ ﺔ ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ،و ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻺﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻓﺈن اﺗﻔﺎﻗ ﺔ ﺎﻣب داﻓﯾد

أﻧﺟﺑت ﺧراﻓﺔ راﺳﺧﺔ واﻟﺗﻲ ﻟﺧﺻﻬﺎ ﻌﻧﺎ ﺔ اﻟﻛﺎﺗب اﻟ ﺳﺎر ﻋﺎﻣوس أوز واﻟذ

ﺗب:

" ﻟﻘد ﻗطﻊ أﯾﻬود ﺎراك طرﻘﺎً طو ﻠ ًﺔ ﺟداً ﺎﺗﺟﺎﻩ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺣﺗﻰ ﻗﺑﻞ ﺑدا ﺔ ﻗﻣﺔ ﺎﻣب داﻓﯾد ،أﻧﺔ
ﻗطﻊ طرﻘﺎً أطول ﻣن أ أﺣد ﻣن اﺳﻼﻓﻪ ﺣﻠم ﺄن ﻘطﻌﻬﺎ ﺎﺗﺟﺎﻩ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،وأ ﺿﺎً أطول ﻣن
أ رﺋ س وزراء آﺧر" ،وﻓﻲ اﻟطر اﻟﻰ ﺎﻣب داﻓﯾد ﻓﺎن ﻣوﻗﻒ ﺎراك اﻟﻣﻌﻠن ﺎن ﺣﻣﺎﺋﻣﻲ واﻟذ

ﺟﻌﻠﻪ ﯾﺧﺳر اﻷﻏﻠﺑ ﺔ اﻟﺑرﻟﻣﺎﻧ ﺔ وﺣ وﻣﺗﻪ اﻻﺋﺗﻼﻓ ﺔ وﺣﺗﻰ أﻧﻪ أ ﺿﺎ ﺧﺳر ﻌض ﻣن أﻧﺻﺎرﻩ،
و رﻏم ﻞ ذﻟك وﻓﻲ ﺣﯾن أﻧﻪ أﻟﻘﻰ اﻟﺟﻧﺎﺣﯾن واﻟﺟﺳم واﻟذﯾﻞ ﻓﻲ اﻟطر  ،إﻻ أﻧﻪ إﺳﺗﻣر ﻓﻲ
اﻟﺗﺣﻠﯾ
اﻟطر

ﻘﻣرة طﺎﺋرﺗﻪ ،واﺳﺗﻣر ﻓﻲ اﻟطﯾران ،وﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﯾﺑدو ﻓﺈن ﻋرﻓﺎت ﻟم ﯾذﻫب ﻌﯾداً ووﺣﯾداَ ﻓﻲ
ﺎﺗﺟﺎﻩ اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن رﻣﺎ أﻧﻪ ﻟم ﺳﺗط ﻊ ،أو رﻣﺎ إﻧﻪ ﺎن ﻔﺗﻘر إﻟﻰ اﻹﺧﻼص اﻟﺷدﯾد

ﻟﺻﻧﻊ اﻟﺳﻼم.
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After Camp David, the belief took hold in Israel that there was no
possibility of a negotiated two-state settlement with the Palestinians and
that the state was therefore justified in taking whatever unilateral action

it deemed necessary. When the Labor Party unveiled its 2006 platform
reaffirming its determination to annex the large settlement blocs, a
senior party official admitted that "the differences between Labor and
Kadima are not in the contents but in the possibility of carrying them
out."30 Labor still believed that Palestinians could be forced to capitulate
in "negotiations," while Sharon and his allies believed in a straightforward
land-grab under the pretext that there is no Palestinian "partner." Each
approach is in its way a direct descendant of Oslo, and neither offers
a real path out of Israel demographic dead end.
 ﺗرﺳﺦ اﻻﻋﺗﻘﺎد ﻓﻲ إﺳراﺋﯾﻞ ﺄﻧﻪ ﻻ ﯾوﺟد إﻣ ﺎﻧ ﺔ ﻟﻠﺗﻔﺎوض ﻣﻊ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺷﺄن،ﻌد ﺎﻣب داﻓﯾد
أﻋﻣﺎل أﺣﺎد ﺔ اﻟﺟﺎﻧب

 و ﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﻓﺈن ذﻟك ﻌﺗﺑر ﻣﺑرر ﻹﺳراﺋﯾﻞ ﺄن ﺗﺄﺧذ أ،ﺗﺳو ﺔ ﺣﻞ اﻟدوﻟﺗﯾن
.ﺗﻌﺗﺑرﻫﺎ اﻷﺧﯾرة ﺿرورﺔ

م ﻣؤ داً ﻣن2006 ﻋﻧدﻣﺎ ﺷﻒ ﺣزب اﻟﻌﻣﻞ ﻓﻲ إﺳراﺋﯾﻞ اﻟﻧﻘﺎب ﻋن ﺑرﻧﺎﻣﺟﻪ اﻻﻧﺗﺧﺎﺑﻲ ﻓﻲ ﻋﺎم

 اﻋﺗرف ﻣﺳﺋول ﺑﯾر ﻓﻲ اﻟﺣزب " ﺄﻧﻪ ﻻ ﯾوﺟد،ﺟدﯾد ﻋزﻣﻪ ﻋﻠﻰ ﺿم أﻛﺑر اﻟﻛﺗﻞ اﻻﺳﺗ طﺎﻧ ﺔ
 وﻣﺎ زال ﺣزب،

" ﻓرق ﺑﯾن اﻟﻌﻣﻞ و د ﻣﺎ ﻓﻲ اﻟﻣﺣﺗو وﻟﻛن ﻓﻲ إﻣ ﺎﻧ ﺔ ﺗﻧﻔﯾذ ﻫذا اﻟﻣﺣﺗو

30

اﻟﻌﻣﻞ ﯾؤﻣن ﺑﺈﻣ ﺎﻧ ﺔ إﺟ ﺎر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻋﻠﻰ اﻻﺳﺗﺳﻼم ﻓﻲ اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت ﺑﯾﻧﻣﺎ ﯾؤﻣن ﺷﺎرون
.وﺣﻠﻔﺎﺋﻪ ﺎﻟﺳ طرة ﻋﻠﻰ اﻷرض ﺷ ﻞ ﻣ ﺎﺷر وﺻرﺢ ﺗﺣت ذر ﻌﺔ أﻧﻪ ﻻ ﯾوﺟد ﺷرك ﻓﻠﺳطﯾﻧﻲ
 واﻻﺛﻧﺎن ﻻ ﻌرﺿﺎن،ﻼ اﻟﻣﻧﻬﺟﯾن ﺧرﺟﺎ ﻣن رﺣم اﺗﻔﺎﻗ ﺔ أوﺳﻠو
ﻣﺳﺎر ﺣﻘ ﻘ ﺎً ﻌﯾداً ﻋن اﻟطر
َا

.اﻟﻣﺳدود ﻟﻠد ﻣوﻏراﻓ ﺎ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ

Those Israelis who insist that a negotiated partition is still possible and
merely awaits the emergence of responsible leaders have lined up

behind the Geneva Initiative, perhaps the best-known and most
influential example of this stream of thought. A project of Israel former
justice minister Yossi Beilin and Yasir Abed Rabbo, former culture
minister in the Palestinian Authority, the initiative was launched at a
9

star-studded ceremony presided over by actor Richard Dreyfuss in
December 2003. The creators of this unofficial peace plan have sold it
as a breakthrough that proves a two-state solution remains viable. In
reality, the clear advances in the plan, vague as it is, appear to be

minimal-a little less land annexation and fewer settlers remaining in
place–while its essence carried over the basic tenets of Camp David:
the permanence of settlement and the preservation of an effective Israeli
veto on real Palestinian independence.
أوﻟﺋك اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾون اﻟذﯾن ﺻرون ﻋﻠﻰ أن ﻣﻔﺎوﺿﺎت اﻟﺗﻘﺳ م ﻣﺎ زاﻟت ﻣﻣ ﻧﺔ وﻫم ﻓﻘط ﯾﺗرﻗﺑون
 ورﻣﺎ اﻟﻣﺛﺎل اﻷﻛﺛر ﺷﻬرة، ظﻬور ﻗﺎدة ﯾﺗﻣﺗﻌون ﺎﻟﻣﺳؤوﻟ ﺔ ﺻطﻔوا ﺟﻣ ﻌﺎ ﺧﻠﻒ ﻣ ﺎدرة ﺟﻧﯾﻒ

واﻷﻛﺛر ﺗﺄﺛﯾ اًر ﻓﻲ ﻫذا اﻟﻔ ض ﻣن اﻷﻓ ﺎر ﻫو ﻓ رة ﻣﺷروع وزر اﻟﻌدل اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ اﻷﺳﺑ ﯾوﺳﻲ

 ﺣﯾث ﺗم إطﻼق اﻟﻣ ﺎدرة ﺧﻼل، و ﺎﺳر ﻋﺑد رﻪ وزر اﻟﺛﻘﺎﻓﺔ اﻷﺳﺑ ﻓﻲ اﻟﺳﻠطﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ،ﺑﯾﻠن
 ﺻﺎﻧﻌو.م2003 ﺣﻔﻞ ﻣﺷﺎﻫﯾر وﻧﺟوم ﺎن ﯾﺗرأﺳﻪ اﻟﻣﻣﺛﻞ رﺗﺷﺎرد د ار ﻔوس ﻓﻲ د ﺳﻣﺑر ﻣن اﻟﻌﺎم
ﺧطﺔ اﻟﺳﻼم ﻏﯾر اﻟرﺳﻣ ﺔ ﻫذﻩ ﺳوﻗوﻫﺎ ﻋﻠﻰ اﻧﻬﺎ اﺧﺗراق ﯾﺛﺑت ﺄن ﺣﻞ اﻟدوﻟﺗﯾن ﻣﺎ زال ﻗﺎﺑﻞ
ًﯾﺑدو ﺿﺋ ﻼ

 واﻟذ، وﻓﻲ اﻟواﻗﻊ ﻓﺈن اﻟﺗﻘدم اﻟواﺿﺢ ﻓﻲ اﻟﺧطﺔ ﻣﺎ زال ﻏﺎﻣض ﻣﺎ ﻫو.ﻟﻠﺣ ﺎة

 ﺑﯾﻧﻣﺎ ﻓﻲ ﺟوﻫرﻩ ﻓﺄﻧﺔ ﻟم،ﺣﯾث ﺿم إراﺿﻲ أﻗﻞ ﻗﻠ ﻼً وﻋدد أﻗﻞ ﻣن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن ﺳﯾ ﻘو ﻣ ﺎﻧﻬم
ﺣ ﻓﯾﺗو ﻓﻌﺎل ﻌدم

 واﻻﺣﺗﻔﺎ،ﺣد ﻋن اﻟﻣ ﺎدئ اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ﻟﻛﺎﻣب د ﻔﯾد وﻫﻲ ﻘﺎء اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت

.اﻻﺳﺗﻘﻼل ﺣﻘ ﻘﻲ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن
The vision of a peaceful division of the land achieved through
discussion remains attractive, which perhaps explains why the Geneva
Initiative gained endorsements from newspapers, columnist’s celebrities,

and politicians around the word. Beilin, the chief architect of the Oslo
Accords together with Peres, and the main force behind the Geneva
Initiative, was concerned chiefly with preserving a Jewish majority in an
internationally recognized Israel while refusing to withdraw form most of
the west Bank settlements and Jerusalem.

 وﻫذا اﻟذ،ﻘﯾت اﻟرؤ ﺔ اﻟﻣﺗﻌﻠﻘﺔ ﺑﺗﺣﻘﯾ اﻟﺗﻘﺎﺳم اﻟﺳﻠﻣﻲ ﻟﻸراﺿﻲ ﻣن ﺧﻼل اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت ﺟذا ﺔ
.رﻣﺎ ﻔﺳر اﻛﺗﺳﺎب ﻣ ﺎدرة ﺟﻧﯾﻒ ﺗﺄﯾﯾد اﻟﺻﺣﻒ واﻟﻛﺗﺎب واﻟﻣﺷﺎﻫﯾر واﻟﺳﺎﺳﺔ ﺣول اﻟﻌﺎﻟم
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ﺣﯾث أن ﺑﯾﻠن ﺑﯾر ﻣﻬﻧدﺳﻲ اﺗﻔﺎﻗ ﺔ أوﺳﻠو واﻟﻘوة اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ﺧﻠﻒ ﻣ ﺎدرة ﺟﻧﯾﻒ ﺎن ﻣﻬﺗﻣﺎً ﺷ ﻞ
ﺄﻏﻠﺑ ﺔ ﯾﻬود ﺔ ﻓﻲ دوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻣﻌﺗرف ﺑﻬﺎ دوﻟ ﺎً ورﻓض اﻻﻧﺳﺣﺎب ﻣن ﻣﻌظم

رﺋ ﺳﻲ ﺎﻻﺣﺗﻔﺎ

.ﻣﺳﺗوطﻧﺎت اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ واﻟﻘدس

Beilin has opposed unilateral withdrawal–i.e. the 1967 borders–would
"gain legitimization–world-wide and regional," thus making it necessary
to "give up all the settlements and relinquish the territory in Jerusalem

taken over in six-Day War."31Partial unilateral withdrawal allowing Israel
to keep its war gains might be feasible, but, Beilin would be considered
illegitimate in the eyes of the world and remain a continuing source of
conflict. His ideal, thus, was a partial withdrawal with Palestinian
agreement, an ideal that Geneva Initiative, and Oslo and Camp David
before it, sought to achieve.
اﻟﺟﺎﻧب ﻌﻧﻲ

اﻟﺟﺎﻧب ﻷﻧﻪ ادﻋﻰ أن اﻧﺳﺣﺎب ﻠﻲ أﺣﺎد

ﻻﻛﺗﺳﺎب ﺷرﻋ ﺔ ﻋﺎﻟﻣ ﺔ ٕواﻗﻠ ﻣ ﺔ و ﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﯾﺟﻌﻞ ﻣن

ﺳﯾؤد

ﺑﯾﻠن ﻋﺎرض اﻻﻧﺳﺣﺎب اﻟﻛﻠﻲ أﺣﺎد
م اﻟذ1967 اﻻﻧﺳﺣﺎب إﻟﻰ ﺣدود

اﻟﺿرور "اﻟﺗﺧﻠﻲ ﻋن ﺟﻣ ﻊ اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت واﻟﺗﻧﺎزل ﻋن اﻷراﺿﻲ ﻓﻲ اﻟﻘدس اﻟﺗﻲ ﺗم اﻻﺳﺗ ﻼء

ﺑﯾﻧﻣﺎ اﻧﺳﺣﺎب ﺟزﺋﻲ أﺣﺎد اﻟﺟﺎﻧب ﺳ ﺳﻣﺢ ﻹﺳراﺋﯾﻞ ﺄن ﺗﺣﺗﻔظ

31

"ﻋﻠﯾﻬﺎ ﻓﻲ ﺣرب اﻷ ﺎم اﻟﺳﺗﻪ

 وﻟﻛن ﺣذر ﺑﯾﻠﯾن ﻣن أن ﻫذا ﺳﯾﺗم اﻋﺗ ﺎرﻩ ﻏﯾر ﺷرﻋﻲ ﻓﻲ أﻋﯾن، ﻣ ﺎﺳب اﻟﺣرب اﻟﻘﺎﺑﻠﺔ ﻟﻠﺗﺣﻘﯾ

ون اﻧﺳﺣﺎب ﺟزﺋﻲ ﺿﻣن

اﻟﻌﺎﻟم وﺳﯾ ﻘﻰ ﻣﺻدر ﻣﺳﺗﻣر ﻟﻠﺻراع و ﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﺎن ﺗﺻورﻩ ﻫو أن

.اﺗﻔﺎق ﻓﻠﺳطﯾﻧﻲ وﻫو ﺗﺻور ﺳﻌت ﻣ ﺎدرة ﺟﻧﯾﻒ ﻟﺗﺣﻘ ﻘﻪ وﻣن ﻗﺑﻠﻬﺎ اﺗﻔﺎﻗ ﺔ أوﺳﻠو و ﺎﻣب د ﻔﯾد
Beilin and AbedRabbo claimed that their document resolved "all the
major differences between the parties, including security arrangement,
the shape of permanent borders, the status of Jerusalem, the future of
West Bank settlements, the rights of refugees, and access to holy
places."32 The reality was that the terms of the plan did not deviate
significantly from the approach taken at Camp David on all the key
issues, including borders, settlements, Jerusalem, and refugee rights.
The Geneva Initiative would leave the vast majority of the settlements in
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place and give Israel a veto on the return of Palestinian refugees to
homes inside Israel.
 " ﺄن ﺟﻣ ﻊ اﻟﺧﻼﻓﺎت اﻟرﺋ ﺳ ﺔ:ادﻋﻰ ﻼً ﻣن ﻋﺑد ر ﻪ و ﯾﻠن ﺄن ﻞ اﻟﻣﻠﻔﺎت ﺗم ﺣﻠﻬﺎ ﺣﯾث ﻗﺎﻻ

ﺑﯾن اﻻطراف ﻣﺎ ﻓﯾﻬم اﻟﺗرﺗﯾ ﺎت اﻷﻣﻧ ﺔ وﺷ ﻞ اﻟﺣدود اﻟﻧﻬﺎﺋ ﺔ وﺿﻊ اﻟﻘدس وﻣﺳﺗﻘﺑﻞ
 ﻓﻲ اﻟﺣﻘ ﻘﺔ إن،32"اﻟﻼﺟﺋﯾن واﻟوﺻول اﻟﻰ اﻷﻣﺎﻛن اﻟﻣﻘدﺳﺔ
ﺗﺑﻧﺗﻪ ﺎﻣب داﻓﯾد ﻓﻲ ﻞ اﻟﻘﺿﺎ ﺎ

اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ وﺣ

ﺗﻔﺎﻫﻣﺎت اﻟﺧطﺔ ﻟم ﺗﻧﺣرف ﺷ ﻞ ﺟوﻫر ﻋن اﻟﻣﻧﻬﺞ اﻟذ

 وﺣﻘوق اﻟﻼﺟﺋﯾن وﺳﺗﺗرك ﻣ ﺎدرة ﺟﻧﯾﻒ،اﻟرﺋ ﺳ ﺔ واﻟﺗﻲ ﺗﺗﺿﻣن اﻟﺣدود واﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت واﻟﻘدس
اﻟﻐﺎﻟﺑ ﺔ اﻟﻌظﻣﻰ ﻣن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﻓﻲ ﻣ ﺎﻧﻬﺎ وﺳﺗﻌطﻲ إﺳراﺋﯾﻞ ﺣ اﻟﻔﯾﺗو ﺣول ﻋودة اﻟﻼﺟﺋﯾن
.اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن إﻟﻰ ﺑﯾوﺗﻬم ﻓﻲ داﺧﻞ إﺳراﺋﯾﻞ
Demilitarized the Palestinian state would have severe limits to its

sovereignty. Its external borders would remain under "unseen" Israeli
control for five years, and then under the indefinite control of a
"Multinational Force" that could not be modified or withdrawn without to
its sovereignty. Its external borders would remain under ''unseen'' Israeli
control for five years, and then under the indefinite control of a
“Multintionl Force” that could not be modified or withdrawn without
Israel's consent. Israel would keep military forces in the Jordan Valley
for an initial but renewable three years and be allowed to keep'' early
warning stations ''inside the Palestinian state permanently. Israeli military
personnel and equipment would be withdrawn from the Palestinian state

''except as otherwise agreed,'' in a document referred to throughout the
accord as ''Annex X.'' The problem is that Annex X, to which many other
significant details about Israeli rights to use Palestinian airspace,
electromagnetic spectrum, and territory for military purposes are
relegated, does not actually exist; its terms were never set by the

Geneva Initiative participants. The provisions about a symbolic return of
refugees to within the 1967 borders are designed entirely to preserve a
Jewish majority for as long as possible. For Jerusalem, the initiative
adopts the idea set out by President Clinton in December 2000 that
12

''Arab neighborhoods ''in Jerusalem should be under Palestinian
sovereignty, while ''Jewish neighborhoods'' should be under Israeli
sovereignty. This sounds like the epitome of fairness on its face, but
''Jewish neighborhood ''is a euphemism for settlements built on land
forcibly expropriated from Palestinian owners. If this presentation seems
overly negative, consider how retired general Amram Mitzna, former
Labor Party leader and one of the Geneva Initiative authors, presented it
to the Israeli public:
For the first time in history, the Palestinians explicitly and officially
recognized the state of Israel of the Jewish people forever. They gave
up right of return to the state of Israel and a solid, stable Jewish

majority was guaranteed. The Western Wall, the Jewish Quarter,
and David's Tower will all remain in our hands. The suffocating ring
was Lifted form over Jerusalem and the entire ring of settlements
around it– GivatZeev, old and new Givon, MaaleAdumim, Gush
Etzion,

NeveYaacov,

pisgatZe'ev,

French

Hill,

Gilo,

and

ArmonHanatziv will be part of the expanded city, forever. None of the
settlers in those areas will have to leave their homes. 33

 اﻟﺣدود اﻟﺧﺎرﺟ ﺔ ﺳﺗ ﻘﻰ،إن دوﻟﺔ ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻣﻧزوﻋﺔ اﻟﺳﻼح ﺳ ون ﻟﻬﺎ ﺗﺄﺛﯾر ﺑﯾر ﻋﻠﻰ ﺳ ﺎدﺗﻬﺎ
 و ﻌدﻫﺎ ﺳﺗﺧﺿﻊ ﻟﺳ طرة ﻏﯾر ﻣﺣدودة،ﺗﺣت ﺳ طرة إﺳراﺋﯾﻠ ﺔ )ﻏﯾر ﻣرﺋ ﺔ( ﻟﻣدة ﺧﻣس ﺳﻧوات

ﻣن ﻗﺑﻞ ﻗوات ﻣﺗﻌددة اﻟﺟﻧﺳ ﺎت واﻟﺗﻲ ﻟن ﯾﺗم اﺳﺗﺑداﻟﻬﺎ أو ﺳﺣﺑﻬﺎ ﺑدون ﻣواﻓﻘﺔ إﺳراﺋﯾﻞ وﺳﺗ ﻘﻰ

،اﻷردن ﺷ ﻞ أوﻟﻲ وﻟﻛن ﻗﺎﺑﻞ ﻟﺗﺟدﯾد ﻟﻣدة ﺛﻼث ﺳﻧوات

إﺳراﺋﯾﻞ ﻗوات ﻋﺳ رﺔ ﻓﻲ واد

 وﻓﻲ وﺛ ﻘﺔ،وﺳ ﺳﻣﺢ ﻟﻬﺎ ﺑﺈ ﻘﺎء )ﻣﺣطﺎت إﻧذار ﻣ ر( ﻓﻲ داﺧﻞ اﻟدوﻟﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ و ﺷ ﻞ داﺋم
أﺷﯾر اﻟﯾﻬﺎ ) ﺎﻟﻣﻠﺣ اﻛس( أوردت أن اﻟﺟ ش اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﺳﯾﻧﺳﺣب ﺄﻓراد وﻣﻌدات ﻣن اراﺿﻲ
( واﻟذX

 وﻟﻛن اﻟﻣﺷ ﻠﺔ أن )اﻟﻣﻠﺣ،(اﻟدوﻟﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ )ﻣﺎ ﻟم ﯾﺗم اﻻﺗﻔﺎق ﻋﻠﻰ ﻏﯾر ذﻟك

ﺗﺿﻣن اﻟﻛﺛﯾر ﻣن اﻟﺗﻔﺎﺻﯾﻞ اﻟﻣﻬﻣﺔ اﻷﺧر ﻋن اﻟﺣﻘوق اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻻﺳﺗﺧدام اﻟﻣﺟﺎل اﻟﺟو
اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ واﻟطﯾﻒ اﻟﻛﻬروﻣﻐﻧﺎط ﺳﻲ واﺳﺗﺛﻧﺎء اﺳﺗﺧدام اﻷراﺿﻲ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻷﻏراض ﻋﺳ رﺔ
 وﻫﻲ ﺑﻧود ﻟم ﯾﺗم أﺑدا اﺑرازﻫﺎ ﻣن اﻟﻣﺷﺎر ﯾن ﻓﻲ ﻣ ﺎدرة، ﻻ ﺗﻛن ﻣوﺟودة ﻓﻲ اﻟﺣﻘ ﻘﺔ،ﻣﺳﺗ ﻌدة
 ﺗم إﻋدادﻫﺎ1967 ﺟﻧﯾﻒ واﻟﻧﺻوص اﻟﺗﻲ ﺗﺗﺣدث ﻋن ﻋودة رﻣزﺔ ﻟﻼﺟﺋﯾن إﻟﻰ ﺣدود ﻋﺎم
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ﺑرﻣﺗﻬﺎ ﻟﻠﺣﻔﺎ

ﻋﻠﻰ أﻏﻠﺑ ﺔ ﯾﻬود ﺔ أطول ﻣدة ﻣﻣ ﻧﺔ ،و ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻠﻘدس ﻓﺈن اﻟﻣ ﺎدرة ﺗﺗﺑﻧﻰ اﻟﻔ رة

اﻟﺗﻲ ﻋرﺿﻬﺎ اﻟرﺋ س ﻠﯾﻧﺗون ﻓﻲ د ﺳﻣﺑر ﻋﺎم  2000م  ،واﻟﺗﻲ ﺗﺗﺣدث ﻋن ﺄن )اﻷﺣ ﺎء

اﻟﻌر ﺔ( ﻓﻲ اﻟﻘدس ﯾﺟب أن ﺗﻛون ﺗﺣت اﻟﺳ طرة اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺑﯾﻧﻣﺎ )اﻷﺣ ﺎء اﻟﯾﻬود ﺔ( ﺗﻛون ﺗﺣت

اﻟﺳ طرة اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ،ﻫذا ﯾﺑدو و ﺄﻧﻪ ﻣﺛﺎل ﻟﻠﻌداﻟﺔ اﻟﺟﻠ ﺔ ،وﻟﻛن ﺗﻌﺑﯾر اﻷﺣ ﺎء اﻟﯾﻬود ﺔ ﻫو

ﻣﺻطﻠﺢ ﺗﺟﻣﯾﻠﻲ ﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﺑﻧﯾت ﻋﻠﻰ أراﺿﻲ ﺗم اﻻﺳﺗ ﻼء ﻋﻠﯾﻬﺎ ﻗﺳ اًر ﻣن أﺻﺣﺎﺑﻬﺎ

اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن.

إذا ﺎن ﻫذا اﻟﻌرض ﯾﺑدو ﺳﻠﺑ ﺎ ﺷ ﻞ ﻣﻔر  ،ﻻﺣظ ﯾﻒ ﻗدم اﻟﺟﻧرال اﻟﻣﺗﻘﺎﻋد واﻟﻣﺳﺋول اﻟﺳﺎﺑ
ﻓﻲ ﺣزب اﻟﻌﻣﻞ وأﺣد ﻣﺧططﻲ ﻣ ﺎدرة ﺟﻧﯾﻒ أﻣرام ﻣﺗزﻧﺎ اﻟﻌرض اﻟﻰ اﻟﺟﻣﻬور اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ :ﻷول
ﻣرة ﻓﻲ اﻟﺗﺎرﺦ ﻌﺗرف اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ﺷ ﻞ رﺳﻣﻲ وﺻرﺢ ﺑدوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻞ ﻋﻠﻰ أﻧﻬﺎ دوﻟﺔ اﻟﺷﻌب

اﻟﯾﻬود

ﻟﻸﺑد .ﻟﻘد ﺗﻧﺎزﻟوا ﻋن ﺣ

اﻟﻌودة إﻟﻰ إﺳراﺋﯾﻞ وﺿﻣﻧت ﺑذﻟك أﻏﻠﺑ ﺔ ﯾﻬود ﺔ ﺛﺎﺑﺗﺔ

وﻣطﻠﻘﺔ ،اﻟﺣﺎﺋط اﻟﻐرﻲ واﻟﺣﻲ اﻟﯾﻬود

و رج داﻓﯾد ﺳﯾ ﻘون ﺟﻣ ﻌﺎ ﻓﻲ أﯾدﯾﻧﺎ ،رﻓﻌت اﻟﺣﻠﻘﺔ

اﻟﺿ ﻘﺔ ﻣن ﺣول اﻟﻘدس واﻟﺣﻠﻘﺔ اﻟﻛﺎﻣﻠﺔ ﻣن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﺣوﻟﻬﺎ واﻟﻣﺗﻣﺛﻠﺔ ﻓﻲ ﺟﻔﻌﺎت زﺋﯾﻒ

وﺟﻔون اﻟﺟدﯾدة واﻟﻘد ﻣﺔ وﻣﻌﺎﻟﻲ ادوﻣ م وﻏوش ﻋﺗﺳﯾون وﻧ ﻔﻲ ﻌ وف و زﻏﺎﺗﻎ زﺋﯾﻒ واﻟﺗﻠﺔ

اﻟﻔرﻧﺳ ﺔ وراﻣوت وﺟﯾﻠو وارﻣون ﻫﻧﺎﺗزاف ،ﺳ وﻧوا ﺟزءاً ﻣن اﻟﻣدﯾﻧﺔ اﻟﻣﺗﻣددة وﻟﻰ اﻷب وﻟن ون
ﻋﻠﻰ أ ﻣن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن ﻓﻲ ﻫذﻩ اﻟﻣﻧﺎط

ﻣﻐﺎدرة ﻣﻧﺎزﻟﻬم .

33

The places mentioned by Mitzna include almost 170.000 settlers and
account for the largest land expropriations in the most densely populated
Palestinian areas in the West Bank.
ﺗﺣﺗو اﻷﻣﺎﻛن اﻟﺗﻲ ذ رت ﻣن ﻗﺑﻞ اﻟﺳﯾد ﻣﺗزﻧﺎ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻘﺎرب  170,000ﻣﺳﺗوطن ،واﻟﺗﻲ ﺗﻌد
اﻟﻣﺳﺎﺣﺔ اﻷﻛﺛر اﻛﺗظﺎظﺎ ﺎﻟﺳ ﺎن ﻓﻲ اﻷراﺿﻲ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ اﻟﻣﺻﺎدرة ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ.
But they are not the only settlements that the Geneva Initiative would

allow Israel to keep. On the publicity maps on the Geneva Initiatives
English Web site, the proposed annexations appear minimal because
the maps are at such a low resolution. 34

وﻟﻛﻧﻬﺎ ﻟم ﺗﻛن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت اﻟوﺣﯾدة اﻟﺗﻲ ﺳﺗﺳﻣﺢ ﻣ ﺎدرة ﺟﻧﯾﻒ ﻹﺳراﺋﯾﻞ ﺑﺈ ﻘﺎﺋﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﺧراﺋط

اﻟﻣﻌروﺿﺔ ﻋﻠﻰ ﻣوﻗﻊ ﻣ ﺎدرة ﺟﯾﻧﯾﻒ ﺎﻟﻠﻐﺔ اﻻﻧﺟﻠﯾزﺔ و ﺑدوا اﻟﺿم اﻟﻣﻘﺗرح ﺻﻐﯾ اًر ﻷن اﻟﺧراﺋط
ذات دﻗﺔ ﻣﻧﺧﻔﺿﺔ.

34
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Much more detailed maps, available only at the Geneva Initiatives
Hebrew Web site (there does not appear to be an Arabic Web site),
show how devastating the initiative would really be to Palestinians on

the ground.35 To take one example, the Palestinian city of Qalqilya in the
northwest of the west Bank is sandwiched between the 1967 border with
Israel on the west and north and the settlement of AlfeMenashe
(population 5000) on the east. Under the Geneva Initiative, Israel would
keep this settlement and annex a wide swath of territory around it and a
corridor linking it to Israel. This mushroom–shaped land grab would

completely encircle Qalqilya from the south, severely limiting the growth
potential for the city and its neighboring villages (population 60.000).
The corridor connecting the settlement to Israel does even more
damage by bisecting two Palestinian villages, cutting them off from each
other and cutting many more Palestinians off from Qalqilya.

و ﺑدوا أﻧﻪ ﻻ-إن اﻟﺧراﺋط اﻻﻛﺛر ﺗﻔﺻ ﻼ واﻟﻣوﺟودة ﻓﻘط ﻋﻠﻰ ﻣوﻗﻊ ﻣ ﺎدرة ﺟﯾﻧﯾﻒ ﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺑرﺔ

 وﻟﻧﺄﺧذ،35 ﺗظﻬر م ﻫذﻩ اﻟﻣ ﺎدرة ﻣﺟﺣﻔﺔ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻋﻠﻰ اﻻرض-ﯾوﺟد ﻣوﻗﻊ ﻟﻬﺎ ﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌر ﺔ
ﻣﺛﺎﻻً ﻋﻠﻰ ذﻟك ﻣدﯾﻧﺔ ﻗﻠﻘﯾﻠ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ اﻟﺷﻣﺎل اﻟﻐرﻲ ﻣن اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ﻣﺣﺷورًة ﺑﯾن ﺣدود
ﻧﺳﻣﺔ( ﻣن5000) م ﻣﻊ إﺳراﺋﯾﻞ ﻣن ﺟﻬﺔ اﻟﺷﻣﺎل واﻟﻐرب وﻣﺳﺗوطﻧﺔ اﻟ ﻔﯾﻲ ﻣﻧﺷﻲ1967 ﻋﺎم

 ووﻓﻘﺎً ﻟﻣ ﺎدرة ﺟﯾﻧﯾﻒ ون ﻹﺳراﺋﯾﻞ اﻟﺣ ﻓﻲ أن ﺗ ﻘﻲ ﻋﻠﻰ ﻫذﻩ اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺔ وﺗﺿم،ﺟﻬﺔ اﻟﺷرق

 ٕوان ﻫذﻩ اﻟ ﻘﻌﺔ ﻣن اﻷرض اﻟﻣﻧﺗزﻋﺔ،ﻗطﺎع واﺳﻊ ﻣن اﻷراﺿﻲ ﺣوﻟﻬﺎ ﻣﻊ ﻣﻣر ﯾرطﻬﺎ ﺑﺈﺳراﺋﯾﻞ
 وﺳوف ﺗﻌﯾ اﻟﻧﻣو،واﻟﺗﻲ ﺗﺷ ﻪ اﻟﻔطر ﺳوف ﺗطوق ﻗﻠﻘﯾﻠ ﺔ ﻣن ﺟﻬﺔ اﻟﺟﻧوب ﺷ ﻞ ﺎﻣﻞ
ﯾرط اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺔ

 إن اﻟﻣﻣر اﻟذ.( ﻧﺳﻣﺔ60000) اﻟطﺑ ﻌﻲ اﻟﻣﺣﺗﻣﻞ ﻟﻠﻣدﯾﻧﺔ وﻗراﻫﺎ اﻟﻣﺟﺎورة

ﺑﺈﺳراﺋﯾﻞ ﺳ ﺣدث ﺿر اًر أﻛﺑر ﻣن ﺧﻼل اﺣداث ﻓﺻﻞ ﺑﯾن ﻗرﺗﯾن ﻓﻠﺳطﯾﻧﯾﺗﯾن وﺷطرﻫم ﻋن
.ﻌﺿﻬم اﻟ ﻌض وﺳوف ﻣﻧﻊ وﺻول اﻟﻛﺛﯾر ﻣن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن إﻟﻰ ﻗﻠﻘﯾﻠ ﺔ

In his book The Path to Geneva Beilin recalled the '' negotiation '' in

which this came about: ''[T]he most important decision made regarding

territorial issues was the annexation of the AlfeMenashe settlement to
Israel in return for the concession of Efrat,'' a settlement near

Bethlehem. 36 Beilin has a very strange idea of give and take, when both
15

AlfeMenashe and Efrat are built on occupied land seized from
Palestinians. Frantz Fanons description of decolonization in Africa was
never more apt: "what was wrested by bombardments is reconverted

into the result of free negotiations. 37 ''The Geneva Initiative is nominally
"fair'' in that land annexed in one place is compensated somewhere else
on a one- for-one basis. But exchanging sand dunes south of Gaza or
barren hills west of Hebron –as Geneva proposes–for neighborhoods of
Jerusalem is as absurd as saying that Manhattan or the heart of Paris

could be exchanged for an equally sized piece of the Nevada desert. In
none of the "exchanges '' contained in the Geneva plan do Palestinians
receive anything remotely comparable to what they would give up.
 "إن أﻫم ﻗرار اﺗﺧذ ﻓ ﻣﺎ:ًإﻟﻰ ﺟﯾﻧﯾﻒ اﺳﺗذ ر ﺑﯾﻠﯾن )اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت( وﺗﺣدث ﻗﺎﺋﻼ

ﻓﻲ ﺗﺎ ﻪ اﻟطر

"ﻘﺿ ﺔ اﻻرض ﺎن ﺿم ﻣﺳﺗوطﻧﺔ اﻟﻔﯾﻲ ﻣﻧﺷﻲ إﻟﻰ إﺳراﺋﯾﻞ ﻓﻲ ﻣﻘﺎﺑﻞ اﻟﺗﻧﺎزل ﻋن اﻓرات
 وذﻟك،(و ﻣﻠك ﺑﯾﻠﯾن ﻧظرﺔ ﻏر ﺔ ﻋن )اﻻﺧذ واﻟﻌطﺎء

36

ﯾﺗﻌﻠ

.وﻫﻲ ﻣﺳﺗوطﻧﺔ ﺎﻟﻘرب ﻣن ﺑﯾت ﻟﺣم

.ﻷن ﻣﺳﺗوطﻧﺗﻲ اﻟ ﻔﯾﻲ ﻣﻧﺷﻲ وﻋﻔرات ﺑﻧﯾﺗﺎ ﻋﻠﻰ أراﺿﻲ ﻣﺣﺗﻠﺔ ﻧﺗزﻋت ﻣن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن
ن أﺑدا ﻣﻼﺋم )ﻣﺎ اﻧﺗزع ﺎﻟﻘﻧﺎﺑﻞ واﻟﻘﺻﻒ

وﺻﻒ ﻓراﻧﺗز ﻓﺎﻧوﻧز ﻹﻧﻬﺎء اﻻﺳﺗﻌﻣﺎر ﻓﻲ إﻓرﻘ ﺎ ﻟم

ﺗﻌﺗﺑر ﻣ ﺎدرة ﺟﯾﻧﯾﻒ "ﻋﺎدﻟﺔ" ﻣن ﻧﺎﺣ ﺔ ﺷ ﻠ ﺔ

37

.(ﯾﺗم اﺳﺗﻌﺎدﺗﻪ ﻣن ﺧﻼل ﻧﺗﺎﺋﺞ اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت اﻟﺣرة

ﺣﯾث أن اﻷراﺿﻲ اﻟﺗﻲ ﺿﻣت ﻓﻲ ﻣ ﺎن ﻣﺎ ﯾﺗم ﺗﻌو ﺿﻬﺎ ﻓﻲ ﻣ ﺎن آﺧر ﻋﻠﻰ ﻗﺎﻋدة واﺣد ﻣﻘﺎﺑﻞ
 ﻣﺎ ﺗﻘﺗرح-  وﻟﻛن اﻟﻣ ﺎدﻟﺔ ﺎﻟﻛﺛ ﺎن اﻟرﻣﻠ ﺔ ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة أو ﺗﻼل ﻗﺎﺣﻠﺔ ﻓﻲ ﻏرب اﻟﺧﻠﯾﻞ،واﺣد
 ﻣﻘﺎﺑﻞ أﺣ ﺎء ﻓﻲ اﻟﻘدس ﻌﺗﺑر أﻣر ﻣﻘﯾﺗﺎً ﺎﻟﻘول ﺄن ﻣﻧﻬﺎﺗن أو ﻗﻠب ﺎرس ﻣ ن-ﻣ ﺎدرة ﺟﯾﻧﯾﻒ
ﻣن اﻟﺗ ﺎدﻻت اﻟﺗﻲ ﺗﺗﺿﻣﻧﻬﺎ

اﺳﺗﺑداﻟﻬﺎ ﻘطﻌﺔ ﻣﺳﺎو ﺔ ﻟﻬﺎ ﻣن ﺻﺣراء ﻧ ﻔﺎدا وﻻ ﯾوﺟد ﻓﻲ أ

. ﺧطﺔ ﺟﻧﯾﻒ أن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺳ ﺄﺧذون أ ﺷﺊ ﻣ ن ﻣﻘﺎرﻧﺗﻪ ﺎﻟذ ﺳﯾﺗﻧﺎزﻟون ﻋﻧﻪ

The Geneva Initiative benefited from a big–budget promotional campaign
that created the impression, internationally; at least, that it represents a

broad spectrum of Israeli and Palestinian public opinion. To extent that
there is a general consensus in favor of a two-state solution, it does.
But it did not succeed in breaking the basic impasse.
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 )ﻋﻠﻰ اﻷﻗﻞ،وﻟﻘد اﺳﺗﻔﺎدت ﻣ ﺎدرة ﺟﻧﯾﻒ ﻣن ﺣﻣﻠﺔ ﺗرو ﺞ ﻣﯾزاﻧ ﺔ ﺑﯾرة واﻟﺗﻲ ﺧﻠﻘت اﻻﻧط ﺎع
ﻋﺎﻟﻣ ﺎ( ﺄﻧﻬﺎ ﺗﻣﺛﻞ طﯾﻒ واﺳﻊ ﻣن اﻟ أر اﻟﻌﺎم اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ إﻟﻰ درﺟﺔ ان ﻫﻧﺎك إﺟﻣﺎع
 وﻟﻛﻧﻬﺎ ﻟم ﺗﻧﺟﺢ ﻓﻲ ﺳر اﻟﺟﻣود، ﻋﺎم ﻋﻠﻰ ﺗﺄﯾﯾد ﺣﻞ اﻟدوﻟﺗﯾن وأن ﻫﻧﺎك إﻣ ﺎﻧ ﺔ ﻟﺗﺣﻘ ﻘﻪ

.اﻟﺣﻘ ﻘﻲ

Under the tutelage of Beilin, Abed Rabbo established the Palestinian
Peace Coalition (PPC), an organization dedicated to promoting
"separation in a two–state solution" among Palestinians, working in close
cooperation with Biline's own Israeli Peace Coalition.
 ( وﻫﻲ ﻣؤﺳﺳﺔ ﺗﻛرسPPC)  أﺳس ﻋﺑد رﻪ ﺗﺣﺎﻟﻒ اﻟﺳﻼم اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ،ﺗﺣت وﺻﺎ ﺔ ﺑﯾﻠن

اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن وﺗﻌﻣﻞ ﻓﻲ ﺗﻌﺎون

ﻧﺷﺎطﻬﺎ ﻣن أﺟﻞ ﻧﺷر ﺛﻘﺎﻓﺔ ) اﻻﻧﻔﺻﺎل ﻓﻲ ﺣﻞ اﻟدوﻟﺗﯾن ( ﻟد
.ﻣﺷﺗرك ﻣﻊ ﺗﺣﺎﻟﻒ اﻟﺳﻼم اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ اﻟﺗﺎ ﻊ ﻟﺑﯾﻠن

Yet efforts to win support for the Geneva Initiative among Palestinians
foundered on the Israeli participants insistence on keeping most of the
settlers in place and its failure to resolve the refuge issue in an
acceptable manner.
وﺣﺗﻰ اﻵن ﻟﻘد ﻓﺷﻠت اﻟﺟﻬود اﻟﻣﺑذوﻟﺔ ﻟﻠﻔوز ﺑدﻋم اﻟﻣ ﺎدرة ﻟد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺳﺑب ﺗﻌﻧت اﻟطرف

اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ واﺻ اررﻩ ﻋﻠﻰ إ ﻘﺎء ﻣﻌظم اﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن ﻓﻲ ﻣ ﺎﻧﻬم ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ ﻓﺷﻠﻬﺎ ﻓﻲ ﺣﻞ ﻗﺿ ﺔ
.اﻟﻼﺟﺋﯾن طرﻘﺔ ﻣﻘﺑوﻟﺔ
Two prominent figures, Qadoura Fares, a Fatah legislator and
sometime Palestinian Authority minister, and Muhammad Hourani, a

well–known peace activist, volunteered to join the PPC and endorse the
Geneva Initiative. "That involvement was welcome," Beilin recalls, but
eventually had to be rejected because "they demanded that Israel give
up the settlement of MaaleAdumim or GivatZeev in order to create
space for the development of East Jerusalem, and that additional

territory be transferred to establish a large settlement for Palestinian
refugees. We explained that although their involvement was very
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important to us, we would not be able to meet these demands."38 This
intransigence was not lost on Palestinians, despite the hype around
Geneva. At Gaza City's Rashad Shawa Cultural Center, the Palestinian

Legislative Council speaker was one among many public figures to
condemn the agreement at a "popular conference in defense of the right
of return and for confronting the dangers of the Geneva Accord." Many
similar rallies were held at universities and refugee camps. Al-Haq, the
renowned human rights organization, published a detailed legal

commentary that concluded that the initiative's provisions on settlements
and refugees violate fundamental principles of international human rights
and humanitarian law.''39

ﺷﺧﺻﯾﺗﺎن ﺎرزﺗﺎن ﻗدورﻩ ﻓﺎرس اﻟﻧﺎﺋب ﻓﻲ ﺣر ﺔ ﻓﺗﺢ ،و ﻌض اﻷﺣ ﺎن وزر ﻓﻲ اﻟﺳﻠطﺔ
اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ،وﷴ اﻟﺣوراﻧﻲ ﻧﺎﺷط اﻟﺳﻼم اﻟﻣﻌروف ﺗطوﻋﺎ ﻟﻠﻣﺷﺎر ﺔ ﻓﻲ ﺗﺣﺎﻟﻒ اﻟﺳﻼم اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ
وأﯾدا ﻣ ﺎدرة ﺟﻧﯾﻒ ،ﺣﯾث ﻗﺎل ﺑﯾﻠن" :إن ﻣﺷﺎر ﺗﻬم ﻣرﺣب ﺑﻬﺎ" وﻟﻛن ﻓﻲ اﻟﻧﻬﺎ ﺔ ﺗم رﻓض
اﻧﺿﻣﺎﻣﻬم ﻷﻧﻬم "طﺎﻟﺑوا إﺳراﺋﯾﻞ ﺎﻟﺗﺧﻠﻲ ﻋن ﻣﺳﺗوطﻧﺔ ﻣﻌﺎﻟ ﻪ ادوﻣ م وﻣﺳﺗوطﻧﺔ ﺑزﺟﺎت زﺋﯾﻒ
ﻣن إﺟﻞ ﺧﻠ

ﻣﺳﺎﺣﺔ ﻟﻧﻣو اﻟﻘدس اﻟﺷرﻗ ﺔ ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ ﻣطﺎﻟﺑﺗﻬم ﻣزد ﻣن اﻟﺗ ﺎدل و ﻧﻘﻞ

اﻷراﺿﻲ ﻟﻛﻲ ﯾﺗم إﻧﺷﺎء ﺗﺟﻣﻌﺎت ﺳ ﻧ ﺔ ﺑﯾرة ﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،واﺿﺎف "ﻧﺣن ﻧوﺿﺢ ﺄﻧﻪ
ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن أن ﻣﺷﺎر ﺗﻬم ﻣﻬﻣﺔ ﺟداً ﻟﻧﺎ إﻻ أﻧﻧﺎ ﻏﯾر ﻗﺎدرن ﻋﻠﻰ اﻻﺳﺗﺟﺎ ﺔ ﻟﻣطﺎﻟﺑﻬم"

38

ﻫذا اﻟﺗﺷدد ﻟم ُﻔﻘد ﺑﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن اﻟﺿﺟﺔ اﻟﻛﺑﯾرة اﻟﺗﻲ أﺛﯾرت ﺣول ﻣ ﺎدرة
ﺟﻧﯾﻒ.
ﻓﻲ ﻣر ز رﺷﺎد اﻟﺷوا اﻟﺛﻘﺎﻓﻲ ﻓﻲ ﻣدﯾﻧﺔ ﻏزة ﺣﯾث ﺎن اﻟﻧﺎط

ﺎﺳم اﻟﻣﺟﻠس اﻟﺗﺷرﻌﻲ

اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﻣن ﺑﯾن ﻋدة ﺷﺧﺻ ﺎت ﻋﺎﻣﺔ ﺗﺷﺟب وﺗﺳﺗﻧ ر اﻻﺗﻔﺎﻗ ﺔ ﻓﻲ "ﻣؤﺗﻣر ﺷﻌﺑﻲ ﻟﻠدﻓﺎع ﻋن
ﺣ اﻟﻌودة وﻣواﺟﻬﺔ ﺧطر اﺗﻔﺎﻗ ﺔ ﺟﻧﯾﻒ" .ﻣﺎ أن اﻟﻛﺛﯾر ﻣن اﻟﻣﻬرﺟﺎﻧﺎت اﻟﻣﺷﺎﺑﻬﺔ ﻋﻘدت ﻓﻲ

اﻟﺟﺎﻣﻌﺎت وﻣﺧ ﻣﺎت اﻟﻼﺟﺋﯾن ،وﻧﺷرت )ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺣ ( ﻟﺣﻘوق اﻻﻧﺳﺎن اﻟﻣﻌروﻓﺔ ﺷرﺣﺎً ﻗﺎﻧوﻧ ﺎً
ﻣﻔﺻﻼً واﻟذ

أﻓﺿﻰ ﺑدورﻩ إﻟﻰ أن ﺑﻧود اﻟﻣ ﺎدرة اﻟﻣﺗﻌﻠﻘﺔ ﺎﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت واﻟﻼﺟﺋﯾن ﺗﻧﺗﻬك اﻟﻣ ﺎدئ

اﻷﺳﺎﺳ ﺔ ﻟﺣﻘوق اﻻﻧﺳﺎن واﻟﻘﺎﻧون اﻻﻧﺳﺎﻧﻲ .
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Among Israelis and Zionists, reaction to the Geneva Initiative was
more divided. Right–wingers predictably saw its territorial component as
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caving in to Palestinians, but even the left expressed reservations about
the support of only one–quarter of Israeli Jews, while 54 percent
opposed it, according to one study by the widely respected Tame

Steinmetz Center for peace Research at Tel Aviv University.40 Beilin
found little backing for the plan in the Labor Party, which he had left in
late 2002 after a poor showing in primary elections, to join the tiny
leftwing Meretz Party.
 اﻷﻋﺿﺎء اﻟ ﻣﯾﻧﯾون،ﺎﻧت ردة اﻟﻔﻌﻞ ﺑﯾن اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن واﻟﺻﻬﺎﯾﻧﺔ ﺷﺄن ﻣ ﺎدرة ﺟﻧﯾﻒ أﻛﺛر اﻧﻘﺳﺎﻣﺎ
ﺎﻷراض ﻣﺛﻞ رﺿوﺧﺎ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن وﻟﻛن ﺣﺗﻰ اﻟ ﺳﺎر
 وﻓﻘﺎً ﻟدراﺳﺔ أﺟراﻫﺎ ﻣر ز)ﺗﺎﻣﻲ ﺳﺗﯾﻧﻣﺗز،ﺗﻧﺎزﻻت اﻟﻣ ﺎدرة

و ﺷ ﻞ ﻣﺗوﻗﻊ أروا أن اﻟﻣﺣﺗو اﻟﻣﺗﻌﻠ
ﻣد

ﻋﺑروا ﻋن ﺗﺣﻔظﺎﺗﻬم ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ

ﻷ ﺣﺎث اﻟﺳﻼم ﻓﻲ ﺟﺎﻣﻌﺔ ﺗﻞ اﺑﯾب( ﻓﻘد ﺗﻣﺗﻌت اﻟﻣ ﺎدرة ﺑدﻋم رﻊ اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟﯾﻬود ﻓﻘط ﺑﯾﻧﻣﺎ
 واﻟذ ﺗر ﻪ ﻓﻲ،وﺟد ﺑﯾﻠن ﺗﺄﯾﯾد ﺳ ط ﻟﻠﺧطﺔ ﻓﻲ أوﺳﺎ ﺣزب اﻟﻌﻣﻞ

40

. ﻋﺎرﺿوا اﻟﻣ ﺎدرة%54

. م ﻌد ظﻬور ﺿﻌﯾﻒ ﻓﻲ اﻻﻧﺗﺧﺎ ﺎت واﻧﺿم ﻟﺣزب ﻣﯾرﺗس اﻟ ﺳﺎر اﻟﻣﻌﺗدل2002 أواﺧر اﻟﻌﺎم
Although the Geneva Initiative made little headway among Israelis or
Palestinians, it and similar plans remain very popular among peace
activists around the world, particularly liberal American Zionist groups.

ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن أن اﻟﻣ ﺎدرة أﺣدﺛت ﺗﻘدﻣﺎً ﺳ طﺎً ﺑﯾن اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻟﻛن اﻟﻣ ﺎدرة ﻫﻲ

وﺧطط ﻣﺷﺎﺑﻬﺔ ﻘﯾت ﻣﺷﻬورة ﺑﯾن ﻧﺷطﺎء اﻟﺳﻼم ﺣول اﻟﻌﺎﻟم وﺧﺎﺻﺔ ﺑﯾن اﻟﻣﺟﻣوﻋﺎت اﻟﺻﻬﯾوﻧ ﺔ
.اﻟﻠﯾﺑراﻟ ﺔ اﻷﻣر ﺔ

One Voice, a plan endorsed by actors Brad Pitt, Danny DeVito, and
Jason Alexander, gained significant support from major foundations to

carry out promotional campaigns on U.S. campuses. Another virtual
peace effort making the rounds, called Peoples Voice, is based on the
Geneva–like ideas of academic former and Palestinian Authority
Jerusalem spokesman Sari Nusseibeh and former Israeli intelligence
chief Ami Ayalon. What all these approaches have in common and the

way they differ from the unilateral approach is not that they are
significantly more forthcoming to Palestinian, but rather that they seek
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Palestinian endorsement of Israel's annexation of territory and of its
refusal to readmit Palestinian refugees to their country. In an apt
comment made during the Oslo negotiations, Beilin had argued that the

challenge for reaching an agreement on Jerusalem "is what to call the
status quo, because everyone knows there will be no real change in the
status quo."41
ﻓﯾﺗو وﺟﺎﺳون

)ﺻوت واﺣد( ﻫﻲ ﺧطﺔ ﺣﺎزت ﻋﻠﻰ ﺗﺄﯾﯾد اﻟﻣﻣﺛﻠﯾن أﻣﺛﺎل ﺑراد ﺑت وداﻧﻲ د

اﻟﻛﺳﻧدر وﺣﺎزت ﻋﻠﻰ ﺗﺄﯾﯾد ﻣﻬم ﻣن ﻣؤﺳﺳﺎت ﺑﯾرة ﻟﺗﻧﻔﯾذ ﺣﻣﻼت ﺗرو ﺟ ﺔ ﻓﻲ اﻟﺟﺎﻣﻌﺎت
اﻷﻣر ﺔ وﺟﻬود ﺳﻠﻣ ﺔ ﺻﺎدﻗﺔ اﺧر ﺗم ﺑذﻟﻬﺎ ﺎﻟﺗﻲ ﺗم ﺗﺳﻣﯾﺗﻬﺎ ) ﺻوت اﻟﻧﺎس ( وأﺳﺳت ﻋﻠﻰ
ﻟﺷؤون اﻟﻘدس ﺳﺎر ﻧﺳﯾ ﻪ ورﺋ س

اﻟﺟﺎﻧب ﺄﻧﻬﺎ

اﻟﺳﺎﺑ

أﻓ ﺎر ﺷﺑﯾﻬﺔ ﺄﻓ ﺎر ﺟﻧﯾﻒ ﻟﻸﻛﺎد ﻣﻲ واﻟﻧﺎط
.اﻟﻣﺧﺎﺑرات اﻷﺳﺑ ﻋﺎﻣﻲ اﯾﻠون

إن اﻟﻣﺷﺗرك ﺑﯾن ﻞ ﻫذﻩ اﻟﻣﻧﺎﻫﺞ واﻟطر ﻘﺔ اﻟﺗﻲ ﺗﺧﺗﻠﻒ ﻓﯾﻬﺎ ﻋن اﻟﻣﻧﻬﺞ أﺣﺎد

ﻟ ﺳت أﻛﺛر وﺿوﺣﺎ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺑﻞ اﻧﻬﺎ ﺗﺳﻌﻰ ﻻﻧﺗزاع ﺗﺄﯾﯾد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻟﺿم إﺳراﺋﯾﻞ ﻟﻸراﺿﻲ
.ورﻓﺿﻬﺎ إﻋﺎدة اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن اﻟﻰ دوﻟﺗﻬم
ﻓﻲ ﺗﻌﻠﯾ ﻗﯾﻞ ﺧﻼل ﻣﻔﺎوﺿﺎت أوﺳﻠو ﺑﯾﻠن ﺣﺎول أن ﯾﺑرﻫن ان اﻟﺗﺣد ﺎت ﻟﻠوﺻول ﻻﺗﻔﺎﻗ ﺔ ﺷﺄن

ون ﺗﻐﯾﯾر ﺣﻘ ﻘﻲ ﻓﻲ اﻟوﺿﻊ

 ﻷن اﻟﺟﻣ ﻊ ﻌﻠم أﻧﻪ ﻟن،اﻟﻘدس " ﻫو ﻣﺎ ﺳﻣﻰ اﻟوﺿﻊ اﻟراﻫن
41

".اﻟراﻫن

Peace plan like these, writes Kathleen Christison, a retired CIA
analyst and author of perceptions of Palestine, provide many Israel/
Palestine activists with "a comfortable space from which they can
promote an amorphous concept of 'peace,' declaring their dedication to

'balance' and giving all-out support by writing letters to politicians and
newspapers, without having to face the grim realities of why peace plans
are necessary in the first place, or why they always fail, "or what, we
might add, their ideas would mean in practice for those who would have
to live with them, especially Palestinians.
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(ﺗﺑت ﺎﺛﻠﯾن رﺳﺗون وﻫﻲ ﻣﺣﻠﻠﺔ ﺳﺎ ﻘﺔ ﻓﻲ اﻟﺳﻲ أ ا ﻪ وﻣؤﻟﻔﺔ ﺗﺎب) ﺗﺻورات ﻋن ﻓﻠﺳطﯾن

ﺄن ﺧطط اﻟﺳﻼم ﻫذﻩ ﺗﻘدم ﻟﻠﻛﺛﯾر ﻣن اﻟﻧﺷطﺎء اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻣﺳﺎﺣﺔ ﻣرﺣﺔ ﻣن
ون ﺎﺳﺗطﺎﻋﺗﻬم ﻧﺷر ﻣﻔﻬوم ﻏﯾر ﻣﻧظم وﻋﺷواﺋﻲ ﺣول اﻟﺳﻼم وأن ﻌﻠﻧوا إﻗ ﺎﻟﻬم ﻋﻠﻰ

ﺧﻼﻟﻬﺎ

)اﻟﺗوازن( وﺗﻘد ﻣﻬم ﺎﻣﻞ اﻟدﻋم ﻣن ﺧﻼل ﺗﺎ ﺔ رﺳﺎﺋﻞ إﻟﻰ اﻟﺳ ﺎﺳﯾﯾن واﻟﺻﺣﻒ ﺑدون اﻟﺣﺎﺟﺔ

 وﻟﻣﺎذا داﺋﻣﺎ ﺗﻔﺷﻞ،إﻟﻰ ﻣواﺟﻬﺔ اﻟداﻓﻊ اﻟﺻﻠب ﺣول ﺳﺑب اﻫﻣ ﺔ ﺧطط اﻟﺳﻼم ﻓﻲ اﻟﻣﻘﺎم اﻻول

 أﻓ ﺎرﻫم ﺳﺗﻛون ﻣﻬﻣﺔ ﻣن ﻧﺎﺣ ﺔ ﻋﻣﻠ ﺔ ﻷوﻟﺋك اﻟذﯾن،ﻫذﻩ اﻟﺧطط؟ أو ﻣﺎذا ﻣ ن أن ﻧﺿﯾﻒ؟

.رﻣﺎ ﺳ ﻌ ﺷون ﻣﻌﻬم ﺧﺎﺻﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن

Perhaps the main significance of the Geneva Initiative is that even
with all its shortcomings, it appears to be the most conciliatory offer any
group of senior Israeli politicians has been able to formulate. Yet while it
falls far short of minimum Palestinian demands, not even the Zionist
"peace camp," let alone a majority of the electorate, are able to unite

around it. Beyond the fact that Israelis have been consistently unwilling
to give up most of the settlements as the price for peace , their rejection
of the Geneva Initiative is, I believe, a consequence of the peace camps
failure, over so many years, to push for the opportunity to reach for a
two–state solution with the Palestinians. The peace camp never had

either the strength or the courage to confront Israelis with the choices
they faced. Successive Labor governments failed to stop the settlements
when they could have done so and failed to tackle the full, complete
withdrawal that would likely satisfied a majority of Palestinians, perhaps
opening the door to a solution to the refuge question that look Israeli left

came embrace Palestinian statehood warmly in theory while undermining
it in practice. The left has repeatedly presented proposals for nominal
statehood within a greater Israel in which Palestinians get far less than
the West Bank and Gaza Strip and Israel keeps its illegal settlements in
those areas and overall control. The peace camp, no less than any
other political stream IN Israel, has failed to treat Palestinians as equals.
As a result of its contradictory policies and policies and actions, the
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peace camp effectively discredited for Israelis the very notion that a
negotiated peace was possible, unjustly blaming the Palestinians for the
failure of Camp David and ignoring the key roles of repression and
settlement expansion in provoking violence. Many ordinary Israelis were

thus to believe that Palestinians were offered the moon but turned it
down in favor of bloodshed. The left paved the way for the new
consensus on "unilateral disengagement '' forged by Ariel Sharon.
رﻣﺎ ﺎﻧت اﻷﻫﻣ ﺔ اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ﻟﻣ ﺎدرة ﺟﻧﯾﻒ و ﻐض اﻟﻧظر ﻋن ﻞ اﺧﻔﺎﻗﺎﺗﻬﺎ اﻻ اﻧﻬﺎ ﺗﺑدو اﻟﻌرض
اﻹرﺿﺎﺋﻲ اﻷﻛﺑر اﻟذ

ﻣ ن أن ﺗﺻ ﻐﻪ أو ﺗﻌدﻩ أ

ﻣﺟﻣوﻋﺔ ﻣن اﻟﺳ ﺎﺳﯾﯾن اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟﻛ ﺎر

ﻋﻼوة ﻋﻠﻰ أﻧﻪ ﻟم ﯾﻠﺑﻲ اﻟﺣد اﻷدﻧﻰ ﻣن ﻣطﺎﻟب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،وﺣﺗﻰ اﻟﺻﻬﺎﯾﻧﺔ ﻓﻲ ) ﻣﻌﺳ ر
اﻟﺳﻼم ( وﻻ ﺣﺗﻰ أﻏﻠﺑ ﺔ اﻟﻧﺎﺧﺑﯾن ﻣ ن أن ﯾﺗوﺣدوا ﺣوﻟﻬﺎ ،ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن أن اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﺣﻘ ﻘ ًﺔ
ﻟم وﻧوا ﻗﺎدرن ﻋﻠﻰ اﻟﺗﺧﻠﻲ ﻋن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﺛﻣن ﻹﺣﻼل اﻟﺳﻼم ،ﻓﺈن رﻓض ﻣ ﺎدرة ﺟﯾﻧﯾﻒ
ﻟﺗﻛرر ﻓﺷﻞ ﻣﻌﺳ رات اﻟﺳﻼم ﻟﻌدة ﺳﻧوات ﺧﻠت ﻟﻠدﻓﻊ ﻓﻲ اﺗﺟﺎﻩ اﻟوﺻول إﻟﻰ
أﻋﺗﻘد أﻧﻬﺎ ﻧﺗﯾﺟﺔ ا
ﺣﻞ اﻟدوﻟﺗﯾن ﻣﻊ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،ﻓﻣﻌﺳ ر اﻟﺳﻼم ﻟم

ن أﺑدا ﻣﻠك أ

ﻣن اﻟﻘوة أو اﻟﺷﺟﺎﻋﺔ

ﻟﻣﺟﺎﺑﻬﺔ اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﺎﻟﺧ ﺎرات اﻟﺗﻲ ﯾوﺟﻬوﻧﻬﺎ ،ﻓﻘد ﻓﺷﻠت اﻟﺣ وﻣﺎت اﻟﻌﻣﺎﻟ ﺔ اﻟﻣﺗﻌﺎﻗ ﺔ ﻓﻲ وﻗﻒ

اﻻﺳﺗ طﺎن ﻋﻧدﻣﺎ ﺎﻧوا ﺳﺗط ﻌون ذﻟك وﻓﺷﻠوا ﻓﻲ ﻣﻌﺎﻟﺟﺔ اﻻﻧﺳﺣﺎب اﻟﻛﻠﻲ واﻟﻛﺎﻣﻞ اﻟذ
ﺳﯾرﺿﻲ ﻏﺎﻟﺑ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،واﻟذ

رﻣﺎ ﺳ ﻔﺗﺢ اﻟ ﺎب ﻟﺣﻞ ﻗﺿ ﺔ اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﺗﻲ ﺗﺄﺧذﻫﺎ إﺳراﺋﯾﻞ

ﻌﯾن اﻻﻋﺗ ﺎر ،إن ﻗﺎدة اﻟطﯾﻒ اﻟﻌﺎم ﻣن اﻟ ﺳﺎر اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻗد ظﻬر و ﺄﻧﻬم ﺣﺗﺿﻧوا ﺣ اررة
اﻟدوﻟﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺑﯾﻧﻣﺎ ﻋﻣﻠ ﺎً ﻓﺄﻧﻬم ﻘﻣوا ﺑﺗﻘو ﺿﻬﺎ ،وﻗد ﻗﺎم اﻟ ﺳﺎر ﻣ ار اًر ﺑﺗﻘد م ﻣﻘﺗرﺣﺎت ﻟدوﻟﺔ

ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻋد ﻣﺔ اﻟﻣﻌﻧﻰ ورﻣزﺔ ﻓﻲ داﺧﻞ دوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻞ اﻟﻌظ ﻣﺔ واﻟﺗﻲ ﺣﺻﻞ ﻣن ﺧﻼﻟﻬﺎ

اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻫو ﻟ س أﻛﺛر ﻣن اﻟﺿﻔﺔ وﻗطﺎع ﻏزة وأن ﺗ ﻘﻲ إﺳراﺋﯾﻞ ﻋﻠﻰ اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت
ﻓﻲ ﻫذﻩ اﻟﻣﻧﺎط واﻟﺳ طرة اﻟﺷﺎﻣﻠﺔ ﻋﻠﯾﻬﺎ.
ﻣﻌﺳ ر اﻟﺳﻼم ،وﻟ س أﻗﻞ ﻣن أ

ﺗ ﺎر ﺳ ﺎﺳﻲ آﺧر ﻓﻲ إﺳراﺋﯾﻞ ﻓﺷﻞ ﻓﻲ ﻣﻌﺎﻣﻠﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن

ﺎﻟﻣﺳﺎواة ،و ﻧﺗﯾﺟﺔ ﻟﺳ ﺎﺳﺗﻬﺎ وأﻓﻌﺎﻟﻬﺎ اﻟﻣﺗﻧﺎﻗﺿﺔ ،ﻓﺈن ﻣﻌﺳ ر اﻟﺳﻼم و ﺷ ﻞ ﻓﻌﺎل أﺿﻌﻒ ﺛﻘﺔ
اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻓﻲ ﻓ رة إﻣ ﺎﻧ ﺔ ﺗﺣﻘﯾ اﻟﺳﻼم ﻣن ﺧﻼل اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت ،وأﻟﻘوا ﺎﻟﻠوم ﻋﻠﻰ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن
ظﻠﻣﺎً ﺳﺑب ﻓﺷﻞ ﺎﻣب د ﻔﯾد وﺗﺟﺎﻫﻠوا اﻷدوار اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ﻟﻠﻘﻣﻊ وﺗوﺳﻊ اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﻓﻲ إﺛﺎرة

اﻟﻌﻧﻒ ،و ﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﻓﺈن اﻟﻛﺛﯾر ﻣن اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟﻌﺎدﯾﯾن اﻋﺗﻘدوا ﺄن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻋرض ﻋﻠﯾﻬم اﻟﻘﻣر

وﻟﻛﻧﻬم رﻓﺿوا اﻟﻌرض ﻟﺻﺎﻟﺢ ﺳﻔك اﻟدﻣﺎء وﻗد ﻣﻬد اﻟ ﺳﺎر ﻋﻠﻰ إﺟﻣﺎع ﺟدﯾد ﺣول )اﻻﻧﻔﺻﺎل

أﺣﺎد اﻟﺟﺎﻧب( واﻟذ ﺗم ﺻ ﺎﻏﺗﻪ ﻣن ﻗﺑﻞ ارﺋﯾﻞ ﺷﺎرون.
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The state of Israel is coming to an end. "For decades, demographer
Arnon Soffer has confronting Israelis with this alarming prophecy. Until a
few years ago, Soffer was prophet in the wilderness, or so he thought,

warning his unheeding compatriots that by 2010 high Palestinian
birthrate would result in Arabs outnumbering Jews in historic Palestine –
Israel, East Jerusalem, the West Bank, and Gaza Strip. But "suddenly,
in the last three years, the scales have fallen from people's eyes,'' Soffer
said in 2004. "The change in public opinion began with the [second]
intifada and the Israeli Arab riots, and then the suicide bombings."
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One Israeli who saw the light was Ariel Sharon. The night Sharon was
swept into office in February 2001, Soffer"s phone rang. "Bring me your
separation maps tomorrow, "the voice at the other end demanded. It
was Sharon himself. For years, Soffer had worried that Palestinians
would realize all they had to do was sit tight until their numbers forced
Israeli Jews to give up power. "In order to save the State of Israel,'' he
argued, "we have to separate unilaterally and as quickly as possible.”At
last, someone was listening, someone with the power to implement
Soffer's ideas.
 ﻣﻧذ ﻋﻘود واﻟد ﻣوﻏراﻓﻲ ارﻧون ﺳوﻓﯾر ﯾواﺟﻪ اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﺑﻬذا اﻟﺗﻛﻬن اﻟﻣروع....""إﺳراﺋﯾﻞ ﺳﺗﻧﺗﻬﻲ
 أو رﻣﺎ ﻣﺎ ﺎن ظن ﺄﻧﺔ ﺣذر ﻣواطﻧﻲ،وﺣﺗﻰ ﻣﻧذ ﺳﻧوات ﻗر ﺔ ﺎن ﺳوﻓﯾر رﺳول ﻓﻲ اﻟﺑرﺔ
إﻟﻰ

م ﻓﺈن ﻧﺳ ﺔ اﻟﻣواﻟﯾد اﻟﻌﺎﻟ ﺔ ﻋﻧد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺳﺗؤد2010 ﺑﻠدة ﻏﯾر اﻟﻣﻧﺗﺑﻬﯾن ﺄﻧﻪ ﻓﻲ ﻋﺎم

ﻧﺗﯾﺟﺔ ﻣﻔﺎدﻫﺎ أن ﻋدد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺳ ﻔوق ﻋدد اﻟﯾﻬود ﻓﻲ ﻓﻠﺳطﯾن اﻟﺗﺎرﺧ ﺔ )إﺳراﺋﯾﻞ واﻟﻘدس
 وﻟﻛن ﻓﺟﺄة ﻓﻲ اﻟﺳﻧوات اﻟﺛﻼث اﻷﺧﯾرة ﺳﻘطت ﻫذﻩ،(اﻟﺷرﻗ ﺔ واﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ وﻗطﺎع ﻏزة

اﻟﻌﺎم ﻓﻲ

 وﻗد ﺑدأ اﻟﺗﻐﯾﯾر ﻓﻲ اﻟ أر،م2004 اﻟﻣﻌﺎدﻻت ﻣن أﻋﯾن اﻟﻧﺎس "ﺳوﻓﯾر ﻗﺎل ﻫذا ﻓﻲ

 وﻣن ﻌدﻫﺎ اﻟﺗﻔﺟﯾرات،اﻻﻧﺗﻔﺎﺿﺔ اﻟﺛﺎﻧ ﺔ ﺧﻼل أﻋﻣﺎل اﻟﺷﻐب اﻟﺗﻲ ﻗﺎم ﺑﻬﺎ اﻟﻌرب اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن
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.اﻻﻧﺗﺣﺎرﺔ

 وﻓﻲ اﻟﻠﯾﻠﺔ اﻟﺗﻲ اﺟﺗﺎح ﻓﯾﻬﺎ ﺷﺎرون اﻟﻣ ﺗب، وﻫو ارﺋﯾﻞ ﺷﺎرون،إﺳراﺋﯾﻠﻲ واﺣد ﻓﻘط أ ﺻر اﻟﻧور

م رن اﻟﻬﺎﺗﻒ اﻟﺧﺎص ﺳوﻓﯾر وأذا ﻓﻲ اﻟﺟﻬﺔ اﻟﻣﻘﺎﺑﻠﺔ ﺻوت ﻘول2001 ﻓﻲ ﻓﺑراﯾر ﻣن اﻟﻌﺎم

."اﺣﺿر ﻟﻲ ﺧطﺗك اﻟﻣﺗﻌﻠﻘﺔ ﺎﻻﻧﻔﺻﺎل ﻏدا" أن اﻟﺻوت ﻓﻲ اﻟﺟﻬﺔ اﻟﺛﺎﻧ ﺔ ﺎن ﺻوت ﺷﺎرون
23

ﻣﻧذ ﺳﻧوات وﺳوﻓﯾر ﺣذر ﺄن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺳﯾدر ون ﺄن ﻞ ﻣﺎ ﻋﻠﯾﻬم ﻓﻌﻠﻪ ﻫو ﻣراﻗ ﺔ اﻟوﺿﻊ
( )وﻣن اﺟﻞ إﻧﻘﺎذ دوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻞ،ﺑﻬدوء رﺛﻣﺎ إﻋدادﻫم ﺗﺟﺑر اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟﯾﻬود اﻟﺗﻧﺎزل ﻋن اﻟﻘوة
 وﻓﻲ اﻟﻧﻬﺎ ﺔ ﻫﻧﺎك،"اﻟﺟﺎﻧب و ﺄﺳرع وﻗت ﻣﻣ ن

 "ﯾﺟب ﻋﻠﯾﻧﺎ اﻻﻧﻔﺻﺎل أﺣﺎد،ﻓﺄﻧﻪ ﯾﺑرﻫن

. ﺷﺧص ﻣﺗﻠك اﻟﻘوة ﻟﺗﻧﻔﯾذ أﻓ ﺎر ﺳوﻓﯾر،ﺷﺧص ﻣﺎ ﺳﺗﻣﻊ

Sharon and his associates seeming embrace of territorial compromise
was far less radical than many have thought. Their views represented a

convergence between Israel's mainstream left and right over two central
goals: the need to preserve a Jewish majority and maintain control of as
many of the settlements as possible. Since the Camp David debacle
had discredited the notion of a negotiated partition, the mood was ripe
for something else" The illusion of Oslo has been replaced by a new

illusion of unilateral separation,'' wrote journalist Yacov Ben Efrat. "If
Oslo disregarded issues that are central to the Palestinian people, the
unilateral agenda disregards the Palestinian people itself.''43

ﯾﺑدو أن ﺷﺎرون وﺣﻠﻔﺎﺋﻪ ﺗﻼﻗوا ﻓﻲ ﺗﺳو ﺔ ﻣﺣﻠ ﺔ ﺎﻧت أﻗﻞ راد ﺎﻟ ﺔ ﺛﯾر ﻣﻣﺎ ظن اﻟ ﻌض ﺣﯾث

أن وﺟﻬﺎت ﻧظرﻫم ﺎﻧت ﺗﻣﺛﻞ إﻟﺗﻘﺎء ﺑﯾن اﻟﺗوﺟﻪ اﻟﻌﺎم اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ اﻟ ﺳﺎر واﻟ ﻣﯾﻧﻲ ﺣول ﻫدﻓﯾن
:رﺋ ﺳﯾﯾن
. اﻟﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ اﻟﺣﻔﺎ ﻋﻠﻰ أﻏﻠﺑ ﺔ ﯾﻬود ﺔ ﻗدر اﻹﻣ ﺎن. إ ﻘﺎء اﻟﺳ طرة ﻗدر اﻹﻣ ﺎن ﻋﻠﻰ أﻛﺑر ﻋدد ﻣن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت-

 ﺎن اﻟﻣزاج اﻟﻌﺎم،ﻣﻧذ اﻧﻬ ﺎر ﺎﻣب د ﻔﯾد واﻟذ أد اﻟﻰ ﻓﻘدان اﻟﺛﻘﺔ ﻓﻲ ﻓ رة ﻣﻔﺎوﺿﺎت اﻟﺗﺟزﺋﺔ

 ﺗب،"اﻟﺟﺎﻧب

اﻟﻣﻬ ﺄ ﺟﺎﻫز ﻟﺷﻲء آﺧر"وﻫم أوﺳﻠو ﺗم اﺳﺗﺑداﻟﻪ ﺑوﻫم آﺧر وﻫو اﻻﻧﻔﺻﺎل أﺣﺎد

 ﻓﺈن،اﻟﺻﺣﻔﻲ ﻌ وف ﺑن أﻓرات "إذا ﺗﺟﺎﻫﻠت أوﺳﻠو اﻟﻘﺿﺎ ﺎ اﻟﻣﺣورﺔ ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن
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".اﻷﺟﻧدة اﻷﺣﺎد ﺔ اﻟﺟﺎﻧب ﺗﺟﺎﻫﻠت اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن أﻧﻔﺳﻬم

Ehud Olmert explained that if Israel did nothing as the Palestinian
population grew, it would face growing pressure until the only remaining
option would be a "a return to the 1967 border, the crushing of
Jerusalem, and a struggle to {the} last breath to ward off international
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pressure to absorb hundreds of thousands of refugees into the shrinking
State of Israel." The alternative was "a comprehensive unilateral move,"
involving minimal withdrawal from settlements, but Israel would" define
{its} borders, while under no circumstances will be identical to the Green

Line and will include Jerusalem as a united city under {Israeli}
sovereignty." The unilateral approach would allow Israel to" define a
clear, achievable goal "that would "not depend on the goodwill that its
neighbors do not have."44

 ﻓﺈﻧﻬﺎ،أوﺿﺢ ﯾﻬود اوﻟﻣرت " ﺄن إﺳراﺋﯾﻞ أن ﻟم ﺗﻔﻌﻞ ﺷﻲء ﺷﺄن اﻟﻧﻣو اﻟﺳ ﺎﻧﻲ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن
 وﺗدﻣﯾر،1967 ﺳﺗواﺟﻪ ﺿﻐطﺎً ﻣﺗﻧﺎﻣ ﺎً ﺣﺗﻰ ﯾ ﻘﻰ اﻟﺧ ﺎر اﻟوﺣﯾد اﻟﻣﺗ ﻘﻲ ﻫو "ﻋودة إﻟﻰ ﺣدود

اﻟﻘدس واﻟﻧﺿﺎل ﺣﺗﻰ آﺧر ﻧﻔس ﻣن أﺟﻞ ﺻد أو ﺗﻔﺎد ﺿﻐط دوﻟﻲ ﻻﺳﺗ ﻌﺎب ﻣﺋﺎت اﻵﻻف ﻣن

 ﻓﺎﻟﺑدﯾﻞ ﺎن )ﺣر ﺔ ﺷﺎﻣﻠﺔ أﺣﺎد ﺔ اﻟﺟﺎﻧب( ﺗﺗﺿﻣن،اﻟﻼﺟﺋﯾن ﻓﻲ دوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻞ اﻟﻣﺗﻘﻠﺻﺔ

إﻧﺳﺣﺎب ﺻﻐﯾر ﻣن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت وﻟﻛن إﺳراﺋﯾﻞ ﺳﺗﺣدد ﺣدودﻫﺎ وﻟن ون ﻣﻣﺎﺛﻼً ﻟﻠﺧط اﻷﺧﺿر
 ٕوان، وﺳﺗﺿم اﻟﻘدس ﻣدﯾﻧﺔ ﻣوﺣدة ﺗﺣت اﻟﺳ طرة اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ،ظرف ﻣن اﻟظروف
ﻟن ﻌﺗﻣد

واﻟذ

اﻟﺟﺎﻧب ﺳ ﺳﻣﺢ ﻹﺳراﺋﯾﻞ" ﺑﺗﺣدﯾد ﻫدف واﺿﺢ وﻗﺎﺑﻞ ﻟﻠﺗﺣﻘﯾ
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ﺗﺣت إ

اﻟﻣﻧﻬﺞ أﺣﺎد

."ﻋﻠﻰ ﺣﺳن اﻟﻧ ﺔ اﻟذ ﻻ ﻣﻠﻛﻪ اﻟﺟﯾران

Israel was willing to take a bet that sacrificing a small number of
settlements would silence world criticism as it reshaped the country by
erecting a "separation wall" across the West Bank, in the process
annexing all the major settlements and large tracts of Palestinian land.

Palestinian call Gaza the world's largest open-air prison. Yet its status
is no different than that of Qalqilya or Bethlehem in the West Bank,
surrounded by concrete and cut off from the life around them. According
to Dov Weisglass, a senior Sharon adviser who negotiated U.S. backing
for the Gaza disengagement, the plan made "it possible for Israel to park

conveniently in an interim situation that distanced {it} as far as possible
from political pressure. "Under the plan, Israel withdrew approximately
eight thousand settlers from the Gaza Strip. But disengagement was no
more than "formaldehyde, "Weisglass said, to freeze any political
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process. He claimed that he found a device, in cooperation with the
management of the world {the U.S. administration}, to ensure that there
will be no stopwatch here .That there will be no timetable to implement
the settlers nightmares. I have postponed that nightmare indefinitely.
Because what I effectively agreed to with the Americans was that part of
the settlements would not be dealt with at all, and the rest will not be
dealt with until the Palestinians turn into Finns. That is the significance
of what we did. The significance is the freezing of the political process.
And when you freeze that process you prevent the establishment of a

Palestinian state and you prevent a discussion about the refugees, the
borders and Jerusalem. Effectively, this whole package that is called the
Palestinian state, with all that it entails, has been removed from our
agenda indefinitely. And all this with authority and permission. All with a
presidential blessing and the ratification of both houses of Congress.

What more could have been anticipated? What more could have been
given to the settlers?45

ﺎﻧت إﺳراﺋﯾﻞ ﻣﺳﺗﻌدة أن ﺗﺄﺧذ رﻫﺎن ﺄن اﻟﺗﺿﺣ ﺔ ﻌدد ﻗﻠﯾﻞ ﻣن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﺳ ﺳ ت اﻧﺗﻘﺎد
إﻗﺎﻣﺔ )ﺟدار اﻟﻔﺻﻞ( ﻋﺑر اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ﻓﻲ

اﻟﻌﺎﻟم ﻟﻬﺎ وﻧﻬﺎ ﺗﻌﯾد ﺗﺷ ﯾﻞ اﻟدوﻟﺔ ﻋن طر

 اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون.ﻋﻣﻠ ﺔ ﺿم ﻟﻠﻣﺳﺗوطﻧﺎت اﻟرﺋ ﺳ ﺔ وﻣﺳﺎﺣﺎت ﺷﺎﺳﻌﺔ ﻣن اﻷراﺿﻲ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
ﺻﻧﻔون ﻏزة ﺄﻧﻬﺎ أﻛﺑر ﺳﺟن ﻣﻔﺗوح ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟم و ﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﺣﺎﻟﺗﻬﺎ ﻻ ﺗﺧﺗﻠﻒ ﻋن ﻗﻠﻘﯾﻠ ﺔ أو ﺑﯾت ﻟﺣم

 ﻣﺣﺎطﺔ ﺎﻹﺳﻣﻧت وﻣﻧﻌزﻟﺔ أو ﻣﻧﻘطﻌﺔ ﻋن اﻟﺣ ﺎة ﻣن ﺣوﻟﻬﺎ وﻓﻘﺎً ﻟدوف،ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ
ﻓﯾﺟﻠس ﺑﯾر ﻣﺳﺗﺷﺎر ﺷﺎرون واﻟذ ﻓﺎوض اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة ووﻓﻘﺎً ﻟﻠﺧطﺔ ﻓﺈن إﺳراﺋﯾﻞ ﺳﺣﺑت

ن أﻛﺛر ﻣن )ﻓورﻣﺎﻟدﻫﺎﯾد وﻫو

 ﻟﻘد ادﻋﻰ ﻓﯾﺟﻠس.ﻋﻣﻠ ﺔ ﺳ ﺎﺳ ﺔ

ﻟم

 وﻟﻛن ﻓك اﻻرﺗ ﺎ، ﻣﺳﺗوطن ﻣن ﻗطﺎع ﻏزة8000 ﺗﻘر ﺎ

ﻏﺎز ﺳﺗﺧدم ﻓﻲ ﺗﺣﻧ ط اﻟﺣﯾواﻧﺎت( " ﻗﺎل ﻓﯾﺟﻠ س ﻟﺗﺟﻣﯾد أ
:ﺄﻧﻪ

 أ،وﺟد أداة و ﺎﻟﺗﻌﺎون ﻣﻊ إدارة اﻟﻌﺎﻟم ) اﻹدارة اﻷﻣر ﺔ ( ﻟﺿﻣﺎن ﻋدم وﺟود ﺳﺎﻋﺔ ﺗوﻗﻒ ﻫﻧﺎ

 ﻟﻘد ﻗﻣت ﺑﺗﺄﺟﯾﻞ ﻫذﻩ اﻟﻛواﺑ س ﺑدون،ون ﻫﻧﺎك ﺟدول زﻣﻧﻲ ﻟﺗﻧﻔﯾذ واﺑ س اﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن

أن ﻻ

ﺗﺣدﯾد ﻷن ﻣﺎ واﻓﻘت ﻋﻠ ﻪ ﻓﻌﻠ ًﺎ ﻣﻊ اﻷﻣر ﯾﯾن ﺄن ﻫذا اﻟﺟزء ﻣن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﻟن ﯾﺗم اﻟﺗﻌﺎﻣﻞ
.ﻣﻌﻪ أو اﻟﻣﺳﺎس ﻪ واﻟ ﻘ ﺔ ﻟن ﯾﺗم اﻟﺗﻌﺎﻣﻞ ﻣﻌﻬﺎ ﺣﺗﻰ ﯾﺗﺣول اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون اﻟﻰ ﻓﻠﻧدﯾﯾن
26

ﻫذا ﻓﺣو ﻣﺎ ﻗﻣﻧﺎ ﻪ ،اﻟﻣﻬم ﻫو ﺗﺟﻣﯾد ﻋﻣﻠ ﺔ اﻟﺳﻼم ،وﻋﻧدﻣﺎ ﺗﻘوم ﺑﺗﺟﻣﯾد ﺗﻠك اﻟﻌﻣﻠ ﺔ ﻓﺈﻧك ﺗﻣﻧﻊ
ﻗ ﺎم دوﻟﺔ ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ وﺗﻣﻧﻊ أ ﺿﺎً اﻟﺣوار واﻟﺗﻔﺎوض ﺷﺄن اﻟﻼﺟﺋﯾن واﻟﺣدود واﻟﻘدس ،ﻋﻣﻠ ﺎﻫذﻩ

اﻟرزﻣﺔ ﺑرﻣﺗﻬﺎ اﻟﺗﻲ ﺗﺳﻣﻰ اﻟدوﻟﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ و ﻞ ﺗ ﻌﺎﺗﻬﺎ ﻗد ﺗم إزاﻟﺗﻬﺎ ﻣن اﻷﺟﻧدة اﻟﻰ اﺟﻞ ﻏﯾر

ﻣﺳﻣﻰ ،و ﻞ ﻫذا ﻣ ﺎر ﺔ رﺋﺎﺳ ﺔ ٕواﻗرار ﻣن ﻼ اﻟﺑﯾﺗﯾن ﻓﻲ اﻟﻛوﻧﻐرس ،ﻣﺎذا ﻣ ن أن ﯾﺗوﻗﻊ
45
أﻛﺛر؟ ﻣﺎذا ﻣ ن أن ﻌطﻰ أﻛﺛر ﻟﻠﻣﺳﺗوطﻧﯾن ؟
The United States assisted in freezing the process by casting Sharon

withdrawal of the settlers from Gaza and a few token settlements in the
northern West Bank as a major sacrifice in the name of peace. Quartet
officials from Russia, the European Union, and the United Nations
lavished praise on Israel after the Gaza pullout.
اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة اﻷﻣر ﺔ ﺳﺎﻋدت ﻓﻲ ﺗﺟﻣﯾد اﻟﻌﻣﻠ ﺔ ﻣن ﺧﻼل وﺻﻔﻬﺎ ﻷﻧﺳﺣﺎب ﺷﺎرون
ﻟﻠﻣﺳﺗوطﻧﯾن ﻣن ﻗطﺎع ﻏزة ،و ﻌض اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﻓﻲ ﺷﻣﺎل اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ﺗﺿﺣ ﺔ ﺑﯾرة ﻓﻲ

ﺳﺑﯾﻞ اﻟﺳﻼم ﻣﺎ أن ﻣﺳﺋوﻟون ﻓﻲ اﻟرﺎﻋ ﺔ ﻣن روﺳ ﺎ واﻻﺗﺣﺎد اﻷورو ﻲ واﻷﻣم اﻟﻣﺗﺣدة أﻏدﻗوا

إﺳراﺋﯾﻞ ﺎﻟﻣد ﺢ ﻌد اﻧﺳﺣﺎﺑﻬﺎ ﻣن ﻏزة.
The reality was that Israel did not end its occupation of the Gaza
Strip. Indeed, according to Israeli officials, Sharon specifically avoided
making that claim at the United Nations so as not to call attention to

Israels continued control.46 This was maintained in full over the borders,

airspace, and seafront, along with the establishment of a "Security zone
"extending 150 meters into the Gaza Strip. 47

ﻓﻲ اﻟواﻗﻊ أن إﺳراﺋﯾﻞ ﻟم ﺗﻧﻬﻲ اﺣﺗﻼﻟﻬﺎ ﻟﻘطﺎع ﻏزة ،إﻧﻣﺎ ﻓﻌﻠ ﺎً ﻓﺈﻧﻪ وط ﻘﺎً ﻟﻠﻣﺳﺋوﻟﯾن اﻹﺳ ارﺋﯾﻠﯾﯾن،
و ﺎﻟﺗﺣدﯾد ﺷﺎرون ﺗﺟﻧﺑوا اﻟﻘ ﺎم ﺑﻬذﻩ اﻟدﻋوة ﻓﻲ اﻷﻣم اﻟﻣﺗﺣدة ﺣﺗﻰ ﻻ ﯾدﻋو ﻓرﺻﺔ ﻟﻠﺳ طرة
اﻟﻣﺳﺗﻣرة ﻹﺳراﺋﯾﻞ.

46

ﺎن ﻫذا اﺳﺗﻣرار ﻟﺳ طرة ﺎﻣﻠﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﺣدود واﻟﻣﺟﺎل اﻟﺟو واﻟواﺟﻬﺔ اﻟ ﺣرﺔ ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ اﻟﻰ
إﻧﺷﺎء ) ﻣﻧطﻘﺔ أﻣﻧ ﺔ ﻋﺎزﻟﺔ ( ﺗﻣﺗد ﺣﺗﻰ  150م داﺧﻞ ﻗطﺎع ﻏزة.

47

The occupation continued to work by remote control, as was
demonstrated during the planning of Palestinian seaport in Gaza. Him
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Ramon, Labor Party minister for economic negotiations with the
Palestinians, declared, "We will not let this port be an open no matter
what. ''We want to control what comes in and what goes out''. Ramon
told Israel Radio: "If we can't reach an agreement on security

arrangements, this port will not be built.''48 Several months after the
disengagement, the international envoy to Gaza, former World Bank
president James Wolfensohn ,complained that Israel is" almost acting as

though there has been no withdrawal.''49 (By mid–2006) the United
Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs reported that

the main crossing for goods between Israel and Gaza had been closed
by Israel for 60 percent of the time since the start of the years–
compared to less than 20 percent of the time in 2004 and 2005, prior to
the disengagement. As a direct result, basic foodstuffs like flour, milk,
and fruits disappeared from Gaza's markets and hospitals have been
forced to ration antibiotics and other essential medications. With more
than half of Gaza's population reliant on emergency food aid, U.N.
humanitarian officials spoke of widespread hunger.50

اﺳﺗﻣر اﻻﺣﺗﻼل ﻓﻲ اﻟﻌﻣﻞ ﺑواﺳطﺔ اﻟرﻣوت ﻧﺗرول ﻣﺎ ﺎن واﺿﺣﺎً وﺟﻠ ﺎً ﺧﻼل اﻟﺗﺧط ط
ﻟﻠﻣﯾﻧﺎء اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﻓﻲ ﻏزة وﺻرح ﺣﺎﯾ م راﻣون وزر ﺣزب اﻟﻌﻣﻞ ﻟﻠﻣﻔﺎوﺿﺎت اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ ﻣﻊ
ﺣﺎل ﻣن اﻷﺣوال ﻧﺣن ﻧرد ان ﻧﺗﺣ م

اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺄﻧﻪ "ﻟن ﻧﺗرك ﻫذﻩ اﻟﻣﯾﻧﺎء ﻣﯾﻧﺎ ًء ﻣﻔﺗوﺣﺎً ﺄ
 "إن ﻟم ﻧﺻﻞ اﻟﻰ اﺗﻔﺎق ﺷﺄن:ﻣﺎ ﯾدﺧﻞ و ﺧرج ﻣن اﻟﻣﯾﻧﺎء" وأﺧﺑر راﻣون رادﯾو إﺳراﺋﯾﻞ ﺄﻧﻪ

و ﻌد ﻋدة ﺷﻬور ﻣن اﻻﻧﻔﺻﺎل إﺣﺗﺞ

48

." ﻓﺈن ﻫذا اﻟﻣﯾﻧﺎء ﻟن ﯾر اﻟﻧور،اﻟﺗرﺗﯾ ﺎت اﻷﻣﻧ ﺔ

اﻟﻣ ﻌوث اﻟدوﻟﻲ اﻟﻰ ﻏزة ورﺋ س اﻟﺑﻧك اﻟدوﻟﻲ اﻟﺳﺎﺑ ﺟ ﻣ س وﻟﻔﯾﻧﺳون ﺄن إﺳراﺋﯾﻞ )ﺗﺗﺻرف
( وﻗدم ﻣ ﺗب اﻷﻣم اﻟﻣﺗﺣدة ﻟﻠﺗﻧﺳﯾ ﻟﻠﺷؤونBy mid-2006) .49( و ﺄﻧﻪ ﻟم ن ﻫﻧﺎك اﻧﺳﺣﺎب

اﻹﻧﺳﺎﻧ ﺔ ﺗﻘرر ﻣﻔﺎدﻩ أن اﻟﻣﻌﺎﺑر اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ﻟﻠ ﺿﺎﺋﻊ ﺑﯾن إﺳراﺋﯾﻞ وﻏزة ﻗد أﻏﻠﻘت ﻣن ﻗﺑﻞ إﺳراﺋﯾﻞ
م2004  ﻣن اﻟوﻗت ﻓﻲ ﻋﺎم% 20  ﻣن اﻟوﻗت ﻣﻧذ ﺑدا ﺔ اﻟﺳﻧﺔ ﻣﻘﺎرﻧﺔ ﺄﻗﻞ ﻣن%60 ﺣواﻟﻲ
ﻣﺎ ﻗﺑﻞ اﻻﻧﻔﺻﺎل ﻧﺗﯾﺟﺔ ﻣ ﺎﺷرة ﻓﺈن اﻟﺳﻠﻊ اﻟﻐذاﺋ ﺔ اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ﻣﺛﻞ اﻟدﻗﯾ واﻟﺣﻠﯾب

م أ2005و

 ﻣﺎ أن اﻟﻣﺳﺗﺷﻔ ﺎت أﺟﺑرت ﻋﻠﻰ ﻣﺣﺎﺻﺻﺔ اﻟﻣﺿﺎدات،واﻟﻔواﻛﻪ ﻗد اﺧﺗﻔت ﻣن اﻷﺳواق اﻟﻐزﺔ
 و ﻌﺗﻣد أﻛﺛر ﻣن ﻧﺻﻒ ﺳ ﺎن ﻗطﺎع ﻏزة ﻋﻠﻰ اﻟﻣﺳﺎﻋدات. اﻟﺣﯾو ﺔ واﻷدو ﺔ اﻟﺿرورﺔ اﻷﺧر
28

اﻟﻐذا ﺔ اﻟطﺎرﺋﺔ وﻗد ﺗﺣدث ﻣﺳؤول اﻷﻣم اﻟﻣﺗﺣدة اﻹﻧﺳﺎﻧﻲ ﺗﺣدث ﻋن اﻧﺗﺷﺎر اﻟﺟوع ﻓﻲ ﻗطﺎع
50

.ﻏزة

Olmert's vision of unilateral separation made the point explicitly: "Israel
will keep security zones, main settlement blocs, and places important to

the Jewish people, first of all, Jerusalem, united under Israeli control." 51
Olmert said that under his party's plan the major settlements of " Maale

Adumim, Gush Etzion and Arile will remain part of the State of Israel,''

and that Israel would retain control of the Jordan Valley. 52 The program
laid out by Kadima indicated that the " appetite for annexing territory
ha[d] not waned for a moment,'' observed a Hasretz editorial. The plan
merely amounted to more "talk about ending the occupation without
ending it. 53

 " إﺳراﺋﯾﻞ ﺳﺗ ﻘﻰ اﻟﻣﻧطﻘﺔ،اﻟﺟﺎﻧب ﺟﻌﻠت اﻟﻣﺳﺄﻟﺔ واﺿﺣﺔ
وأوﻟﻬﺎ اﻟﻘدس ﻣوﺣدة ﺗﺣت

أﻣﺎ رؤ ﺔ اوﻟﻣرت ﻟﻼﻧﻔﺻﺎل أﺣﺎد

اﻷﻣﻧ ﺔ واﻟﻛﺗﻞ اﻻﺳﺗ طﺎﻧ ﺔ اﻟرﺋ ﺳﺔ واﻷﻣﺎﻛن اﻟﻣﻬﻣﺔ ﻟﻠﺷﻌب اﻟﯾﻬود

 "أﻧﻪ ﻣﻘﺗﺿﻰ ﺧطﺔ ﺣزﻪ ﻓﺄن اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت اﻟرﺋ ﺳ ﺔ: وﻗﺎل اوﻟﻣرت،51" اﻟﺳ طرة اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ

ﻣﻌﺎﻟﻲ ادوﻣ م وﻏوش ﻋﺗﺳﯾون واراﺋﯾﻞ ﺳﺗ ﻘﻰ ﺟزءاً ﻣن دوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻞ " وان إﺳراﺋﯾﻞ
52

.ﺳﺗﺣﺗﻔظ ﺳ طرﺗﻬﺎ ﻋﻠﻰ واد اﻷردن

وﺿﻌﺗﻪ ﺎد ﻣﺎ ﺷﯾر إﻟﻰ أن " اﻟﺷﻬ ﺔ ﻟﺿم اﻷراﺿﻲ ﻟم ﺗﺗﺿﺎءل ﻣﺎ ﺗب ﻓﻲ
53

اﻟﻛﺑر

اﻟﺑرﻧﺎﻣﺞ اﻟذ

." اﻟﺧطﺔ ﻓﻘط أرادت اﻟﻣزد "وﺗﺣدﺛت ﻋن إﻧﻬﺎء اﻻﺣﺗﻼل ﺑدون إﻧﻬﺎﺋﻬﺎ،اﻓﺗﺗﺎﺣ ﺔ ﻫﺂرﺗس

Olmert called the unilateral solution Israel's "great hope,''54 but Arnon
Soffer, demographic guru, offered less optimistic prognosis ."Unilateral
separation doesn’t guarantee 'peace','' he warned, "it guarantees a

Jewish–Zionist state with an overwhelming majority of Jews,'' What will
be the price of this achievement? The "day after unilateral separation,''
Soffer said,''the Palestinians will bombard us with artillery fire–and we
will have to retaliate. But at least war will be the fence–not in the
kindergartens in Tel Aviv and Haifa.'' Soffer was unambiguous about

Israel's response: We will tell the Palestinians that if a single missile is
29

fired over the fence, we will fire 10 in response, and women and
children will be killed and houses will be destroyed.'' Further down the
line, '' when 2.5 million people live in a closed – off Gaza,'' Soffer
predicted," it's going to be a humanitarian catastrophe. Those people will
become even bigger animals than they are today, with the aid of an
insane fundamentalist Islam. The pressure at the brother will be awful.
It's going to a terrible war. So if we want to remain alive, we will have to

kill and kill and kill. All day, every day.''55 Indeed, one year after the

disengagement, as Palestinians determined to resist learned to

circumvent the barriers and build rockets that could reach Israeli towns,
Soffer's confidence that Israeli cities would be spared the misery was
proven misplaced.
ﺳﻣﻰ اوﻟﻣرت اﻟﺣﻞ اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ أﺣﺎد اﻟﺟﺎﻧب ﺑـ " اﻷﻣﻞ اﻟﻛﺑﯾر " ،54ﻟﻛن ارﻧون ﺳوﻓﯾر  ،اﻟﻣﻌﻠم
اﻟد ﻣوﻏراﻓﻲ ﻓﻘد ﺎن أﻗﻞ ﺗﻔﺎؤﻻً ﺣﯾث ﺣذر ﺳوﻓﯾر ﻗﺎﺋﻼ "إن اﻻﻧﻔﺻﺎل أﺣﺎد اﻟﺟﺎﻧب ﻻ ﺿﻣن

اﻟﺳﻼم ،ﻟﻛﻧﻪ ﺿﻣن دوﻟﺔ ﺻﻬﯾوﻧ ﺔ ﯾﻬود ﺔ ﻣﻊ أﻏﻠﺑ ﺔ ﯾﻬود ﺔ ﺳﺎﺣﻘﺔ" .ﻣﺎذا ﺳ ون ﺛﻣن ﻫذا

اﻻﻧﺟﺎز ؟ وﻓﻲ اﻟﯾوم اﻟﺗﺎﻟﻲ ﻌد اﻻﻧﻔﺻﺎل أﺣﺎد

اﻟﺟﺎﻧب ﻗﺎل ﺳوﻓﯾر إن " اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺳوف

ﻘﺻﻔوﻧﺎ ﺎﻟﻘذاﺋﻒ اﻟﻣدﻓﻌ ﺔ وﺳ ون ﻟزاﻣﺎً ﻋﻠﯾﻧﺎ أن ﻧﻧﺗﻘم ،وﻟﻛن ﻋﻠﻰ اﻷﻗﻞ اﻟﺣرب ﺳﺗﻛون ﻋﻠﻰ

اﻟﺳ ﺎج وﻟ س ﻓﻲ ر ﺎض اﻻطﻔﺎل ﻓﻲ ﺗﻞ أﺑﯾب وﺣ ﻔﺎ " ،ﺳوﻓﯾر ﺎن واﺿﺣﺎً ﺷﺎن اﻟرد اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ
"ﺳوف ﻧﺧﺑر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺄﻧﻪ ﻟو أطﻠﻘت ﻗذ ﻔﺔ واﺣدة ﻣن ﻓوق اﻟﺳ ﺎج ﺳوف ﻧطﻠ  10ﻗذاﺋﻒ ردا
ﻋﻠﯾﻬﺎ وﺳوف ُﻘﺗﻞ ﻧﺳﺎء وأطﻔﺎل وﺳﺗﻬدم ﺑﯾوت" ،ﺗﻧ ﺄ ﺳوﻓﯾر ﺄﻧﻪ "ﻋﻧدﻣﺎ ﻌ ش ﻣﻠﯾوﻧﺎن وﻧﺻﻒ
اﻟﻣﻠﯾون اﻧﺳﺎن ﻓﻲ ﻏزة اﻟﻣﻐﻠﻘﺔ ﺳﺗﻛون ﺎرﺛﺔ إﻧﺳﺎﻧ ﺔ ،ﻫؤﻻء اﻟﻧﺎس ﺳ ﺻ ﺣون ﺣﯾواﻧﺎت أﻛﺑر ﻣﻣﺎ
ﻋﻠ ﻪ اﻵن ﻣﻊ ﻣﺳﺎﻋدات اﻹﺳﻼم اﻟﻣﺗﻌﺻب اﻟﻣﺟﻧون ،واﻟﺿﻐط ﻋﻠﻰ اﻟﺣدود ﺳ ون ﻣروع

وﺳ ون ﻫﻧﺎك ﺣرب رﻫﯾ ﺔ ﻟذﻟك إذا ﻧﺎ ﻧرد أن ﻧ ﻘﻰ أﺣ ﺎء ﯾﺟب ﻋﻠﯾﻧﺎ أن ﻧﻘﺗﻞ وﻧﻘﺗﻞ طول اﻟﯾوم
و ﻞ ﯾوم ".
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ﺎﻟﻔﻌﻞ ،ﻌد ﺳﻧﺔ واﺣدة ﻣن اﻻﻧﻔﺻﺎل ﻣﺛﻠﻣﺎ ﺻﻣم اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ﻋﻠﻰ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ

وﺗﻌﻠﻣوا ﻣراوﻏﺔ اﻟﺣدود وﺻﻧﻌوا ﺻوارﺦ ﺎﺳﺗطﺎﻋﺗﻬﺎ أن ﺗﺻﻞ إﻟﻰ اﻟﻣدن اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻓﺎن ﺛﻘﺔ
ﺳوﻓﯾر ﺄﻧﻪ ﺳﯾﺗم ﺗﺟﻧﯾب اﻟﻣدن اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ اﻟﻣﺻﺎﻋب ﺎﻧت ﻓﻲ ﻏﯾر ﻣﺣﻠﻬﺎ.
Eventually Soffer anticipates that collective imprisonment and the
bombardment of the Palestinians will produce "voluntary transfer "through
immiseration. "If a Palestinian cannot come into Tel Aviv for work, he will
30

look in Iraq, or Kuwait or London….I believe there will be movement out
of the area.
إﻟﻰ

 وﻗﺻﻒ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺳوف ﯾؤد،ﻓﻲ ﻧﻬﺎ ﺔ اﻟﻣطﺎف ﺗوﻗﻊ ﺳوﻓﯾر ﺄن اﻻﻋﺗﻘﺎل اﻟﺟﻣﺎﻋﻲ

 "اذا ﻟم ن ﺎﺳﺗطﺎﻋﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن اﻟﻘدوم إﻟﻰ: ﺣﯾث ﻗﺎل،)اﻟﺗرﺣﯾﻞ اﻟطوﻋﻲ ( ﻣن ﺧﻼل اﻟﺗﻔﻘﯾر

أﻧﺎ أؤﻣن ﺄﻧﻪ ﺳﺗﻛون......  ﻓﺎﻧﻪ ﺳوف ﯾ ﺣث ﻋن اﻟﻌراق أو اﻟﻛو ت او ﻟﻧدن،ﺗﻞ أﺑﯾب ﻟﻠﻌﻣﻞ

." ﺣر ﺔ ﻧزوح اﻟﻰ ﺧﺎرج اﻟﻣﻧطﻘﺔ
"The Palestinians will give up their struggle, Soffer believes, and they will
"begin to ask for 'conflict management' talks–not their dirty word 'peace"
And while Israel prospers, separated from the killing fields by walls, it
will be the responsibility of the rest of the world to provide " large – scale
international aid "to the desperate, dying "animals " living in their Israelibuilt cage. Since Israel pulled settlers out of Gaza, the rapidly
intensifying violence along the frontier, and the bombardment and return
of troops, proved the potency of Soffer's vision.
 وﺳوف ﯾﺑدأون اﻟﺳؤال ﻋن ﻣﺣﺎدﺛﺎت )إدارة،ﺳوﻓﯾر ﯾؤﻣن ﺄن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺳﯾﺗﺧﻠون ﻋن ﻧﺿﺎﻟﻬم
 ﻣﻧﻔﺻﻠﺔ ﻋن ﺣﻘول اﻟﻘﺗﻞ،اﻟﺻراع ( وﻟ س ﺗﻠك اﻟﻛﻠﻣﺔ اﻟﻘذرة ) اﻟﺳﻼم ( و ﯾﻧﻣﺎ إﺳراﺋﯾﻞ ﺗزدﻫر
 وﺳﺗﻛون ﻣﺳؤوﻟ ﺔ ﺎﻗﻲ اﻟﻌﺎﻟم ﺗﻘد م )ﻣﺳﺎﻋدات دوﻟ ﺔ واﺳﻌﺔ اﻟﻧطﺎق( إﻟﻰ،ﻣن ﺧﻼل اﻟﺟدران
 وﻣﻧذ أن ﺳﺣﺑت إﺳراﺋﯾﻞ،ﺑﻧﺗﻪ إﺳراﺋﯾﻞ

اﻟﺣﯾواﻧﺎت اﻟ ﺎﺋﺳﺔ واﻟﻣﯾﺗﺔ اﻟﺗﻲ ﺗﻌ ش ﻓﻲ اﻟﻘﻔص اﻟذ

اﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن ﺧﺎرج ﻗطﺎع ﻏزة ﻓﺈن اﻟﻛﺛﺎﻓﺔ اﻟﻣﺗزاﯾدة ﻟﻣوﺟﺔ اﻟﻌﻧﻒ ﻋﻠﻰ طول اﻟﺣدود وﻗﺻﻒ وﻋودة
. اﻟﻘوات ﻗد أﺛﺑﺗت ﻣﻘدار اﻟ طش اﻟﻬﺎﺋﻞ ﻓﻲ رؤ ﺔ ﺳوﻓﯾر
Soffer's comments anticipated almost identical statements made by

senior Israeli military officials and ministers in the first weeks after the
Gaza pullout.56

In December 2005, B'Tselem condemned orders

reportedly given to soldiers to shoot to kill if anyone entered Israel's self
– declared buffer zone in northern Gaza , regardless of the person's

identity or reason for being there.57 Eight months after the withdrawal,
the Israeli army reported that it was firing "on average " 300 artillery
shells per day at the Gaza Strip,
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although senior officers conceded

that the bombardment, while causing many deaths among Palestinian
civilians , was "pointless" and did nothing to prevent fighters firing
rockets.59 Twelve months after the withdrawal, troops returned to the

strip in force, inflicting great privation and carnage on the civilian

population, while the bombing of Lebanon that began in July 2006 gave
a ghastly illustration of Soffer's vision of killing and killing and killing.
ﺎر ﻓﻲ اﻟﺟ ش

ﺗﻌﻠ ﻘﺎت ﺳوﻓﯾر ﺎﻧت ﻣﺗوﻗﻌﺔ وﺗﻘر ﺎ ﻣطﺎ ﻘﺔ ﻟﺗﺻرﺣﺎت وزراء وﻣﺳؤوﻟﯾن

 أداﻧت ﻣﻧظﻣﺔ2005 ﻓﻔﻲ د ﺳﻣﺑر ﻋﺎم
ﻓرد ﯾدﺧﻞ اﻟﻣﻧطﻘﺔ اﻟﻌﺎزﻟﺔ اﻟﺗﻲ
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اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻓﻲ اﻷﺳﺎﺑ ﻊ اﻷوﻟﻰ ﻌد اﻻﻧﺳﺣﺎب ﻣن ﻏزة

ﺑﯾﺗﺳﯾﻠ م اﻷواﻣر اﻟﺗﻲ أﻋطﯾت إﻟﻰ اﻟﺟﻧود ﺑﺈطﻼق اﻟﻧﺎر وﻗﺗﻞ أ

 ﻐض اﻟﻧظر ﻋن ﻫو ﺔ اﻟﺷﺧص او اﻟﺳﺑب ﻓﻲ وﺟودﻩ،ﺑﻧﺗﻬﺎ إﺳراﺋﯾﻞ ﻓﻲ ﺷﻣﺎل ﻗطﺎع ﻏزة
 ﻗذ ﻔﺔ300 و ﻌد ﺛﻣﺎﻧ ﺔ ﺷﻬور ﻣن اﻻﻧﺳﺣﺎب ذ ر اﻟﺟ ش اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﺄﻧﻪ أطﻠ ﺣواﻟﻲ

ﺎر اﻋﺗرﻓوا ﺄن اﻟﻘﺻﻒ ﻓﻲ
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ﻫﻧﺎك

 ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن أن ﻣﺳؤوﻟﯾن،58ﻣدﻓﻌ ﺔ ﻞ ﯾوم ﻋﻠﻰ ﻗطﺎع ﻏزة

ﺣﯾن اﻧﻪ ﺳﺑب ﻣوت ﺛﯾر ﻣن اﻟﻣدﻧﯾﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن اﻟﻰ اﻧﻪ ﺎن ﻋد م اﻟﺟدو وﻟم ﻔﻌﻞ ﺷﻲء
 ﺷﻬر ﻣن اﻻﻧﺳﺣﺎب ﻋﺎدت اﻟﻘوات اﻟﻌﺳ رﺔ12  و ﻌد،59ﻟوﻗﻒ اﻟﻣﻘﺎﺗﻠﯾن ﻋن إطﻼق اﻟﺻوارﺦ

 ﻓﻲ ﺣﯾن أن ﻗﺻﻒ ﻟﺑﻧﺎن،ار ﻫﺎﺋﻠﺔ وﻣﺟﺎزر ﺑﯾن اﻟﺳ ﺎن اﻟﻣدﻧﯾﯾن
ًاﻟﻰ اﻟﻘطﺎع ﺎﻟﻘوة ﻣﻠﺣﻘﺔ أﺿر ا

م أﻋطﻰ ﺗوﺿ ﺣﺎً ﻣروﻋﺎً ﻟرؤ ﺔ ﺳوﻓﯾر اﻟﻣﺗﻌﻠﻘﺔ ﺎﻟﻘﺗﻞ واﻟﻘﺗﻞ2006 واﻟذ ﺑدأ ﻓﻲ ﺗﻣوز ﻣن اﻟﻌﺎم
. واﻟﻘﺗﻞ

If unilateral separation does not lead to the bloodbath Soffer predicts,
at best it would produce what some Israelis, like veteran peace activist
Daphna Golan-Agnon, have described as apartheid, with separate
areas, and separate laws for two populations. "It doesn't matter how to

explain it and how many articles are written by Israeli scholars and
lawyers," said Golan-Agnon, "there are two groups living in this small
piece of land, and one enjoys rights and liberty while the other does
not."
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Unilateral separations offer Israel a Jewish–Zionist state at the

price of constant bloodshed and growing Palestinian desperation, which,

despite all efforts to wall it out, will deprive Israelis of the normality they
crave. It is not a solution, but a dangerous delusion.
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إن ﻟم ِ
ﯾؤد اﻻﻧﻔﺻﺎل أﺣﺎد

اﻟﺟﺎﻧب اﻟﻰ ﺣﻣﺎم دم ﺣﺳب ﺗﻧﺑؤات ﺳوﻓﯾر ،ﻓﺈﻧﻪ ﻓﻲ أﺣﺳن اﻷﺣوال

أﻧﺗﺞ ﻣﺎ ﺻﻔﻪ ﻌض اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻣﺛﻞ ﻧﺎﺷط اﻟﺳﻼم اﻟﺧﺑﯾر داﻓﺎﻧﺎ ﺟوﻻن اﺟﻧون ﺑﻧظﺎم اﻟﻔﺻﻞ

اﻟﻌﻧﺻر  ،ﻣﻊ طرق ﻣﻧﻔﺻﻠﺔ وﻣﻧﺎط ﻣﻧﻔﺻﻠﺔ وﻗواﻧﯾن ﻣﻧﻔﺻﻠﺔ ﻟﺷﻌﺑﯾن ﻓﻘد ﻗﺎل ﺟوﻻن أﺟﻧون

"ﻻ ﯾﻬم ﯾﻒ ﻧﻔﺳرﻩ و م ﻋدد اﻟﻣﻘﺎﻻت اﻟﺗﻲ ﺗﺑت ﻣن ﻗﺑﻞ ﻋﻠﻣﺎء وﻣﺣﺎﻣﯾﯾن إﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن  ،ﻓﻬﻧﺎك

ﺟﻣﺎﻋﺗﺎن ﺗﻌ ﺷﺎن ﻓﻲ ﻫذﻩ اﻟﻘطﻌﺔ اﻟﺻﻐﯾرة ﻣن اﻷرض واﺣدة ﻣﻧﻬم ﺗﺗﻣﺗﻊ ﺎﻟﺣﻘوق واﻟﺣر ﺔ ﺑﯾﻧﻣﺎ
اﻷﺧر ﻻ ﺗﺗﻣﺗﻊ ﺷﺊ".
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ﻟﻘد ﻗدم اﻻﻧﻔﺻﺎل اﻷﺣﺎد

اﻟﺟﺎﻧب إﺳراﺋﯾﻞ دوﻟﺔ ﯾﻬود ﺔ ﺻﻬﯾوﻧ ﺔ

ﻋﻠﻰ ﺣﺳﺎب ﺳﻔك دﻣﺎء ﻣﺳﺗﻣر وأﺳر ﻓﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺷ ﻞ ﻣﺗزاﯾد ،واﻟذ ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن ﻞ اﻟﺟﻬود

ﻟﻣﺣﺎﺻرﺗﻪ إﻻ أﻧﻪ ﺳ ﺣرم اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻣن اﻟﺣﺎﻟﺔ اﻟطﺑ ﻌ ﺔ اﻟﺗﻲ ﯾﻧﺷدوﻧﻬﺎ أو ﯾرﻏﺑون ﺑﻬﺎ ،ﻫذا

ﻟ س ﺣﻞ ،ﺑﻞ إﻧﻪ وﻫم ﺧطﯾر.
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Chapter Three

It Could Happen Here
اﻟﻔﺻﻞ اﻟﺛﺎﻟث

ﻣن اﻟﻣﻣ ن ان ﺣدث ﻫﻧﺎ
Ever more acutely aware of the "demographic threat," and despairing
in the face of escalating violence, a failed peace process, and the false
claims of disengagement, many Israelis have turned to a variety of
responses, ranging from the absurd to the truly abhorrent.
 وازد ﺎد ﺷﻌورﻫم ﺎﻟ ﺄس أﻛﺛر ﻣن أ،ﻓﻲ ظﻞ إدراك اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻟﻠﺧطر اﻟد ﻣﻐراﻓﻲ
 وﻓﺷﻞ ﻋﻣﻠ ﺔ اﻟﺳﻼم واﻻدﻋﺎءات اﻟزاﺋﻔﺔ ﻟﻼﻧﻔﺻﺎل ﻓﺈن اﻟﻛﺛﯾر،وﻗت ﻣﺿﻰ أﻣﺎم ﺗﺻﺎﻋد اﻟﻌﻧﻒ
.ﻣﻧﻬم أﺻ ﺢ ﻟدﯾﻬم وﺟﻬﺎت ﻧظر ﻣﺗﻧوﻋﺔ ﺗﺗراوح ﺑﯾن اﻻﺳﺗﺧﻔﺎف واﻻﺷﻣﺋزاز اﻟﻔﻌﻠﻲ
"Am I to understand that you think Israel could commit genocide on the
Palestinian people? Was the astonishing question put to prominent
Holocaust historian Yehuda Bauer at a seminar sponsored by Yad
Vashem's International School for Holocaust Studies in Jerusalem. "Yes",
came Bauer's sobering reply." Just two days ago, extremist settlers

passed out flyers to rid Arabs from this land. Ethnic cleansing results in
mass killing".1

"ﻫﻞ ﯾﺗوﺟب ﻋﻠﻲ أن ادرك أﻧك ﺗﻌﺗﻘد ﺄﻧﻪ ﻣ ن ﻹﺳراﺋﯾﻞ أن ﺗرﺗﻛب إ ﺎدة ﺟﻣﺎﻋ ﺔ ﺣ

ﺳﺋﻞ ﻪ ﻣؤرخ اﻟﻬوﻟو وﺳت اﻟﻣﻌروف ﯾﻬودا ﺎو ر

اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن " ﺎن ﻫذا اﻟﺳؤال اﻟﺻﺎدم اﻟذ

 ﺣﯾث ﺎن رد ﺎو ر،ﻓﻲ ﻧدوة ﺑرﻋﺎ ﺔ ﻣدرﺳﺔ ﺎد ﻏﺎﺷ م اﻟدوﻟ ﺔ ﻟدراﺳﺎت اﻟﻬوﻟو وﺳت ﻓﻲ اﻟﻘدس

 وزع ﻣﺳﺗوطﻧون ﻣﺗطرﻓون ﻣﻧﺷورات ﺗدﻋو ﻟطرد اﻟﻌرب ﻣن ﻫذﻩ، "وﻓﻘط ﻗﺑﻞ ﯾوﻣﯾن،"اﻟﺣ م "ﻧﻌم

.اﻻرض
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But could it really happen? As we have seen, Arnon soffer has
speculated that disengagement could force Palestinians to leave their
homeland to escape the resulting economic misery. Is it conceivable that
Israel could go further and actually initiate mass expulsions? To what
lengths could Israel go to preserve a Jewish majority?
 وﻟﻛن ﻫﻞ ﻣن اﻟﻣﻣ ن أن ﺣدث ذﻟك،1ﻻ ﻣﺣﺎﻟﺔ إﻟﻰ ﻗﺗﻞ ﺟﻣﺎﻋﻲ

أن اﻟﺗطﻬﯾر اﻟﻌرﻗﻲ ﯾؤد

ﺣﻘﺎ؟ ﻓ ﻣﺎ رأﯾﻧﺎ ﺳﺎ ﻘﺎً أن ﺗﻛﻬن ارﻧون ﺳوﻓﯾر ﺑﺈن اﻻﻧﻔﺻﺎل ﻗد ﯾﺟﺑر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻋﻠﻰ ﺗرك

 ﻫﻞ ﻣ ن أن ﻧﺗﺻور ﻗ ﺎم إﺳراﺋﯾﻞ ﻓﻌﻠ ﺎً ﺎﻟﻘ ﺎم،ﺑﯾوﺗﻬم ﻫرﺎ ﻣن اﻟظروف اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ اﻟﻣزرﺔ
ﻣ ن أن ﺗذﻫب إﺳراﺋﯾﻞ ﻣن أﺟﻞ اﻟﺣﻔﺎ ﻋﻠﻰ أﻏﻠﺑ ﺔ

ﻣد

ﻌﻣﻠ ﺎت ﺗﻬﺟﯾر ﺟﻣﺎﻋ ﺔ؟ ٕواﻟﻰ أ
ﯾﻬود ﺔ ؟

Zionist ideology holds that the Jews of the world need the State of Israel
to save them from persecution. Yet Israel's drive to encourage Jewish
immigration has more often been motivated by the reality that Jews are
needed to save the state. Israeli policymakers, hoping that aggressive
efforts to attract immigrants might significantly delay when Palestinians
once again become the clear majority, have set a goal of one million
new immigrants to Israel by 2020. 2

ﺗﺻر اﻷﯾدوﻟوﺟ ﺔ اﻟﺻﻬﯾوﻧ ﺔ ﻋﻠﻰ ﻓ رة أن اﻟﯾﻬود ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟم ﺣﺗﺎﺟون إﻟﻰ دوﻟﺔ اﺳراﺋﯾﻞ ﻟﺣﻣﺎﯾﺗﻬم

 وﻣﻊ ذﻟك ﻓﺈن داﻓﻌ ﺔ اﺳراﺋﯾﻞ ﻓﻲ ﺗﺷﺟ ﻊ اﻟﻬﺟرة اﻟﯾﻬود ﺔ ﺎﻧت داﺋﻣًﺎ ﻣدﻓوﻋﺔ،ﻣن اﻻﺿطﻬﺎد
 ﺻﺎﻧﻌو اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ اﻟذﯾن ﺄﻣﻠون ﺄن ﺗﻛون،ﺣﻘ ﻘﺔ أن اﻟدوﻟﺔ ﺣﺎﺟﺔ ﻟﻠﯾﻬود ﻟﺣﻣﺎﯾﺗﻬﺎ

اﻹﺟراءات اﻟﻌداﺋ ﺔ اﻟﺗﻲ ﺗﻬدف إﻟﻰ ﺟذب اﻟﻣﻬﺎﺟرن واﻟﺗﻲ رﻣﺎ ﺗؤﺧر و ﺷ ﻞ ﻣﻠﺣو اﻟﯾوم اﻟذ

 وﻗد وﺿﻌوا ﻫدف أن ﺳﺗﻘدﻣوا ﻣﻠﯾون ﻻﺟﺊ ﺟدﯾد إﻟﻰ،ﺻ ﺢ ﻓ ﻪ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن أﻏﻠﺑ ﺔ واﺿﺣﺔ
2

.م2020 إﺳراﺋﯾﻞ ﺣﻠول ﻋﺎم

Mikhail Gorbachev's reforms in the late 1980s paved the way for
millions of Jews to leave the Soviet Union and its successor states, and
about one million of these emigrants did go to Israel. But it was an uphill
struggle to attract them, which suggests that new large–scale

immigration is unlikely. Once Gorbachev's liberalization allowed Jews to
35

leave the Soviet Union freely, it quickly became apparent that the
majority had no desire to go to Israel; the United States was
overwhelmingly their destination of choice.
إﺻﻼﺣﺎت ﻣﯾﺧﺎﺋﯾﻞ ﻏورﺎﺗﺷوف ﻓﻲ أواﺧر ﻋﻘد اﻟﺛﻣﺎﻧﯾﻧﺎت ﻣن اﻟﻘرن اﻟﻣﺎﺿﻲ ﻣﻬدت اﻟطر أﻣﺎم
ﻣﻼﯾﯾن اﻟﯾﻬود ﻟﺗرك اﻻﺗﺣﺎد اﻟﺳوﻓﯾﺗﻲ واﻟدول اﻟﺗﻲ اﻧﺑﺛﻘت ﻋﻧﻬﺎ ،وﻗد وﺻﻞ ﺣواﻟﻲ ﻣﻠﯾون ﻣن
ﻫؤﻻء اﻟﻼﺟﺋﯾن ﻓﻌﻠ ﺎً إﻟﻰ اﺳراﺋﯾﻞ ،وﻟﻛن ﺎن ذﻟك ﻣﺳﺄﻟﺔ ﺷﺎﻗﺔ ﻟﺟذﺑﻬم ،اﻷﻣر اﻟذ

ﺷﯾر اﻟﻰ أن

ﻫﺟرة ﻋﻠﻰ ﻧطﺎق واﺳﻊ ﻣﺳﺄﻟﺔ ﻣﺳﺗ ﻌدة ،ﻣﺎ أن ﺳﻣﺣت ﺳ ﺎﺳﺔ ﺟرﺗﺷوف اﻟﺗﺣررﺔ ﻟﻠﯾﻬود ﻣﻐﺎدرة

اﻻﺗﺣﺎد اﻟﺳوﻓﯾﺗﻲ ،أﺻ ﺢ ﺟﻠ ﺎً و ﺷ ﻞ ﺳرﻊ أن اﻻﻏﻠﺑ ﺔ اﻟﻌظﻣﻰ ﻟ س ﻟدﯾﻬم اﻟرﻏ ﺔ ﺎﻟذﻫﺎب إﻟﻰ
اﺳراﺋﯾﻞ ،ﺑﻞ أن اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة ﻫﻲ ﺧ ﺎر وﺟﻬﺔ اﻟﻐﺎﻟﺑ ﺔ ﻣﻧﻬم.

In 1988, Israel's minister of immigration and absorption, Yaakov Zur,
decried" the appalling rate of ninety–five percent" of Jews going to

destinations other than Israel.3 Likud activists mounted a campaign
calling Jews who went to other countries after being issued Israeli visas
and the Israeli government

4

""cheats and traitors who exploited us,

waged an international effort to channel Jews to its shores whether they
liked it or not. This included successful pressure to limit the number of

Soviet Jews it would accept and efforts to establish direct flights
between Moscow and TelAviv–finally achieved in 1991-to prevent the
"leakage" of Jews from European transit points. 5

ﻓﻲ ﻋﺎم 1988م اﺳﺗﻧ ر وزر اﻟﻬﺟرة واﻻﺳﺗ ﻌﺎب اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻌ وف زور ﺄن "اﻟﻧﺳ ﺔ اﻟﻣرﻋ ﺔ
اﻟﻣﺗﻣﺛﻠﺔ ﻓﻲ  "%95ﻣن اﻟﯾﻬود ﯾذﻫﺑوا اﻟﻰ وﺟﻬﺎت أﺧر ﻏﯾر إﺳراﺋﯾﻞ ،3واطﻠ

اﻟﻠ ود ﺣﻣﻠﺔ وﺻﻔو ﻓﯾﻬﺎ اﻟﯾﻬود اﻟذﯾن ذﻫﺑوا إﻟﻰ دول اﺧر

ﻧﺷطﺎء ﺣزب

ﻌد أن ﺗم ﻣﻧﺣﻬم ﺗﺄﺷﯾرة دﺧول

إﺳراﺋﯾﻠ ﺔ " ﺎﻟﻐﺷﺎﺷﯾن واﻟﺧوﻧﺔ اﻟذﯾن اﺳﺗﻐﻠوﻧﺎ" 4وﻗد ﻗﺎدت اﻟﺣ وﻣﺔ اﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﺟﻬوداً ﻋﻠﻰ
اﻟﻣﺳﺗو اﻟدوﻟﻲ ﻣن أﺟﻞ ﺗوﺟ ﻪ اﻟﯾﻬود ﻧﺣو ﺷواطﺋﻬﺎ ،ﺳواء ﻗﺑﻠوا ﺑذﻟك إم ﻟم ﻘﺑﻠوا ،واﺷﺗﻣﻞ ﻫذا
ﻋﻠﻰ ﺿﻐط ﻧﺎﺟﺢ ﻣن أﺟﻞ ﺗﺣدﯾد ﻋدد اﻟﯾﻬود اﻟﺳوﻓﯾﯾت اﻟﺗﻲ ﻣ ن أن ﺗﻘﺑﻠﻬم ،وﺟﻬود ﻹﻗﺎﻣﺔ
اﺧﯾر ﺗﺣﻘ ﻘﻪ ﻓﻲ ﻋﺎم  1991م ﻟﻣﻧﻊ ﺗﺳرب
رﺣﻼت ﺟو ﺔ ﻣ ﺎﺷرة ﺑﯾن ﻣوﺳ و وﺗﻞ أﺑﯾب واﻟذ ﺗم
اً

اﻟﯾﻬود ﻣن ﻧﻘﺎ اﻟﻌﺑور اﻷورو ﺔ.

5
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Israel's eagerness to keep pace in the demographic race had
unintended consequences:
:اﻟﺣﻣﺎﺳﺔ اﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻟﻣواﻛ ﺔ اﻟزﺎدة اﻟﻣﺗﺳﺎرﻋﺔ ﻓﻲ اﻟﺳ ﺎق اﻟد ﻣوﻏراﻓﻲ أﺧذت ﻋواﻗب ﻏﯾر ﻣﺗوﻗﻌﺔ
The relaxed rules for accepting immigrants from former Soviet countries
meant that many who came did not meet the states strict definition of
Jewishness. Hundreds of thousands were Christians and even Muslims

from Central Asia, exacerbating the demographic panic and prompting
calls in 2002 from Israel's immigration minister, backed by the country's
two chief rabbis, to "see to it that families that are completely Christian
do not come here–including people who go to church on a regular
basis." 6

اﻟﻘواﻧﯾن اﻟﻔﺿﻔﺎﺿﺔ ﻟﻘﺑول اﻟﻣﻬﺎﺟرن ﻣن دول اﻻﺗﺣﺎد اﻟﺳوﻓﯾﺗﻲ ﺳﺎ ﻘﺎً ﺎﻧت ﺗﻌﻧﻲ أن اﻟﻛﺛﯾر ﻣن

 ﻣﺋﺎت اﻻﻻف،اﻟذﯾن ﻗدﻣوا إﻟﻰ إﺳراﺋﯾﻞ ﻟم ﯾﻠﺗﻘوا أو ﯾﺗواءﻣوا ﻣﻊ ﺗﻌرﻒ اﻟدوﻟﺔ اﻟﻣﻘﯾد ﻟﻠﯾﻬود ﺔ

ﻓﺎﻗم ﻣن اﻟﺧوف اﻟد ﻣوﻏراﻓﻲ وأﺛﺎر

 اﻷﻣر اﻟذ،ﺎﻧوا ﻣﺳ ﺣﯾﯾن أو ﺣﺗﻰ ﻣﺳﻠﻣﯾن ﻣن وﺳط آﺳ ﺎ

م ﻣن وزر اﻟﻬﺟرة و دﻋم ﻣن ﺑﯾر ﺣﺎﺧﺎﻣﺎت اﻟدوﻟﺔ واﻟذﯾن ارﺗﺄوا ﺎن ﻻ2002 دﻋوات ﻓﻲ ﻋﺎم

.ﺗﺄﺗﻲ اﻟﻌﺎﺋﻼت اﻟﻣﺳ ﺣ ﺔ إﻟﻰ إﺳراﺋﯾﻞ ﻣﺎ ﻓﯾﻬم اﻻﺷﺧﺎص اﻟذﯾن ﯾذﻫﺑون إﻟﻰ اﻟﻛﻧ ﺳﺔ ﺎﻧﺗظﺎم

Despite the boost from the former Soviet Union, immigration has fallen

close to the lowest levels in the state's history.7 Israel and major
American Jewish philanthropists have set up programs, among them
birthright Israel and Masa, which pay for free visit for young North
American Jews with the goal of promoting identification with the country
and encouraging immigration.8 The focus on North America is an
obvious one. Of the world's estimated 13 million Jews, the largest group
5.7 million-live in the United State. With 5.3 million more in Israel, 95

percent of the remaining 2million are concentrated in just ten countries.9
ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن ﻣﺳﺎﻧدة اﻻﺗﺣﺎد اﻟﺳوﻓﯾﺗﻲ ﺳﺎ ﻘﺎً إﻻ أن ﻧﺳ ﺔ اﻟﻬﺟرة ﻫ طت ﺗﻘر ﺎ إﻟﻰ أدﻧﻰ ﻣﺳﺗو
7

37

.ﻟﻬﺎ ﻓﻲ ﺗﺎرﺦ اﻟدوﻟﺔ

إﺳراﺋﯾﻞ واﻟداﻋﻣﯾن اﻟﯾﻬود اﻻﻣر ﯾﯾن ﻗﺎﻣوا ﺑﺈﻋداد ﺑراﻣﺞ  ،وﻣن ﺑﯾﻧﻬﺎ ﺣ اﻟﺣﺻول ﻋﻠﻰ ﺟﻧﺳ ﺔ
إﺳراﺋﯾﻞ ﺎﻟﻣ ﻼد ﻻم ﯾﻬود ﺔ و رﻧﺎﻣﺞ "ﻣﺎﺳﺎ" ،واﻟﺗﻲ ﺗﻘدم رﺣﻼت ﻣﺟﺎﻧ ﺔ ﻟﻠﺷ ﺎب اﻟﺻﻐﺎر اﻟﯾﻬود

ﻣن أﻣر ﺎ اﻟﺷﻣﺎﻟ ﺔ ﺑﻬدف ﺣﺛﻬم ﻋﻠﻰ اﻟﺗﻌرف ﻋﻠﻰ اﻟدوﻟﺔ وﺗﺷﺟ ﻌﻬم ﻋﻠﻰ اﻟﻬﺟرة ،8ﻓﻘد ﺎن

اﻟﺗر ﯾز ﻋﻠﻰ أﻣر ﺎ اﻟﺷﻣﺎﻟ ﺔ واﺿﺢ ﺟداً ﻣن ﺑﯾن ﺣﯾث أن ﻣن ﺑﯾن ﺣواﻟﻲ  13ﻣﻠﯾون ﯾﻬود
ﺣول اﻟﻌﺎﻟم ﻓﺄن اﻟﺗﺟﻣﻌﺎت اﻻﻛﺑر ﻣن اﻟﯾﻬود ) 5.7ﻣﻠﯾون ( ﺗﻌ ش ﻓﻲ اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة
اﻷﻣر ﺔ ،وﺣواﻟﻲ ) 5.3ﻣﻠﯾون ( ﻌ ﺷون ﻓﻲ اﺳراﺋﯾﻞ ،و %95ﻣن أﺻﻞ  2ﻣﻠﯾون اﻟﻣﺗ ﻘﯾن
ﯾﺗر زون ﻓﻘط ﻓﻲ ﻋﺷر دول.

9

Those with the largest Jewish populations, like the United State, Canada
and France, tend to be stable and prosperous, and the Jewish
communities are well –integrated, highly regarded, and essential within
their societies. Only the most ideologically motivated minority leave for
Israel. No more than 2.000 to 3.000 Jews emigrate annually from North

America to Israel and about a quarter of those end up going back home
within a few years.10

ﺗﻠك اﻟدول اﻟﺗﻲ ﻟدﯾﻬﺎ اﻟﻌدد اﻷﻛﺑر ﻣن اﻟﺳ ﺎن اﻟﯾﻬود ﻣﺛﻞ اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة و ﻧدا وﻓرﻧﺳﺎ ﻐﻠب
ﻋﻠﯾﻬﺎ طﺎ ﻊ اﻷﺳﺗﻘرار واﻷزدﻫﺎر واﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻟﯾﻬود ﺔ ﻣﻧدﻣﺟﺔ ﺷ ﻞ ﺟﯾد وﺗﺣظﻰ ﺎﺣﺗرام ﺑﯾر

وﻣ ﺎﻧﺔ اﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ ﻣرﻣوﻗﺔ ﻓﻲ ﻣﺟﺗﻣﻌﺎﺗﻬﺎ ،وﻣن ﻫﻧﺎ ﻧﺟد أن اﻷﻗﻠ ﺔ اﻟﺗﻲ ﺗﻌﺗﻧ اﻟﻔ ر اﻻﯾدﻟوﺟﻲ
ﺷ ﻞ ﺑﯾر ﻫﻲ اﻟﺗﻲ ﺗﻐﺎدر ﺎﺗﺟﺎﻩ اﺳراﺋﯾﻞ ،وﻻ ﯾﻬﺎﺟر ﻣن أﻣر ﺎ اﻟﺷﻣﺎﻟ ﺔ إﻟﻰ اﺳ ارﺋﯾﻞ أﻛﺛر ﻣن
 2000اﻟﻰ  3000ﯾﻬود ﺳﻧو ﺎً ،وﺣواﻟﻲ رﻊ ﻫؤﻻء ﯾﻧﺗﻬﻲ ﻪ اﻟﻣطﺎف ﺎﻟﻌودة اﻟﻰ ﺑﻠدﻫم ﺧﻼل
ﻋدة ﺳﻧوات.

10

In countries from which Jews are still leaving in significant number, old
trends persist.
ﻓﻲ اﻟدول اﻟﺗﻲ ﻣﺎ زال اﻟﯾﻬود ﻐﺎدرون ﻣﻧﻬﺎ ﺑﺈﻋداد ﺑﯾرة ﻓﺈن اﻟﺗوﺟﻬﺎت اﻟﻘد ﻣﺔ ﺛﺎﺑﺗﺔ وﻣﺗﻣﺳك
ﺑﻬﺎ.
Two-thirds of the 10.000 Jews who left former Soviet Union countries in
2004 opted to go to Germany instead of Israel, giving Germany the
world's fastest –growing Jewish population. 11
38

 واﻟذﯾن ﻏﺎدروا دول اﻻﺗﺣﺎد اﻟﺳوﻓﯾﺗﻲ ﺳﺎ ﻘﺎً ﻓﻲ ﻋﺎم10,000 ﺛﻠﺛﺎ ﻋدد اﻟﯾﻬود اﻟ ﺎﻟﻎ ﻋددﻫم

 ﻣﻣﺎ ﺟﻌﻞ اﻟﻣﺎﻧ ﺎ ﻣن أﻛﺛر اﻟدول ﻧﻣواً ﻓﻲ،م ﻓﺿﻠوا اﻟذﻫﺎب إﻟﻰ اﻟﻣﺎﻧ ﺎ ﺑدﻻ ﻣن اﺳراﺋﯾﻞ2004
11

." ﻋدد اﻟﺳ ﺎن اﻟﯾﻬود ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟم

For all Israel invests in attracting immigrants, it is running to stay in
place. Net migration per thousand persons has been falling constantly in

recent years and reached an estimated zero in 2006. 12 Israel estimates

that 760.000 of its citizens ـ ـ ـ ـ ـ ــabout 12 percent of the total–live

permanently abroad, 60 percent of them in North America and 25
percent in Europe. 13 Since former communist state in Eastern Europe
joined the European Union, many young Israelis have rushed to apply
for EU passports, often from the same countries their parents and
grandparents came to Israel to escape.14

 ﻓﻘد أﻧﺣدر ﻓﻲ،إن ﺟﻣ ﻊ اﺳﺗﺛﻣﺎرات إﺳراﺋﯾﻞ ﻣن أﺟﻞ ﺟذب اﻟﻣﻬﺎﺟرن ﻘﯾت ﺗراوح ﻣ ﺎﻧﻬﺎ
اﻟﺳﻧوات اﻻﺧﯾرة ﺻﺎﻓﻲ اﻟﻬﺟرة ﻟﻛﻞ أﻟﻒ ﺷﺧص ﺻورة ﻣﺗواﺻﻠﺔ ووﺻﻞ إﻟﻰ ﺣواﻟﻲ اﻟﺻﻔر ﻓﻲ
 ﻣن اﻟﻣﺟﻣوع%12 ﺣواﻟﻲ

 ﻣن ﻣواطﻧﯾﻬﺎ أ760,000  وﺗﻘدر إﺳراﺋﯾﻞ أن،12م2006 ﻋﺎم

 ﻓﻲ% 25 ﻣﻧﻬم ﻌ ﺷون ﻓﻲ أﻣر ﺎ اﻟﺷﻣﺎﻟ ﺔ و%60  و،اﻟﻛﻠﻲ ﻌ ش ﺷ ﻞ داﺋم ﻓﻲ اﻟﺧﺎرج

 ﻓﺎن اﻟﻛﺛﯾر ﻣن،ﻣﻧذ اﻧﺿﻣﺎم دول أورو ﺎ اﻟﺷرﻗ ﺔ اﻟﺷﯾوﻋ ﺔ ﺳﺎ ﻘﺎً إﻟﻰ اﻻﺗﺣﺎد اﻻورو ﻲ

13

.أورو ﺎ

اﻟﺷ ﺎب اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻗد ﻫرﻋوا ﻟﻠﺣﺻول ﻋﻠﻰ ﺟوازات ﺳﻔر اﻹﺗﺣﺎد اﻷورو ﻲ وﻏﺎﻟ ﺎً ﻣن ﻧﻔس
14

." اﻟدول اﻟﺗﻲ ﻫر وا ﻣﻧﻬﺎ آ ﺎﺋﻬم وأﺟدادﻫم إﻟﻰ اﺳراﺋﯾﻞ

As the opportunities for young Israelis to seek a better life elsewhere
increase, it will be ever harder to prevent them from leaving.
،وﻣﻊ ﺗزاﯾد اﻟﻔرص أﻣﺎم اﻟﺷ ﺎب اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻣن أﺟﻞ اﻟﺣﺻول ﻋﻠﻰ ﺣ ﺎة أﻓﺿﻞ ﻓﻲ ﻣ ﺎن اﺧر
.ﻓﺄن اﻻﻣر ﺻ ﺢ أﻛﺛر ﺻﻌو ﺔ ﻟﻣﻧﻌﻬم ﻣن اﻟﻣﻐﺎدرة
In the short term, Israeli leaders and Zionist organizations have realized
that only the prospect of severe misfortune could potentially entice
Jewish immigration in significant numbers and so they now treat various
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crises-real,

perceived,

and

exaggerated-around

the

world

as

recruitment opportunities.
اﻟﻘﺻﯾر أدرك اﻟﻘﺎدة اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾون واﻟﻣﻧظﻣﺎت اﻟﺻﻬﯾوﻧ ﺔ أن اﺣﺗﻣﺎﻟ ﺔ ﺣدوث ﺎرﺛﺔ

ﻋﻠﻰ اﻟﻣد

 و ﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﻫم اﻵن ﯾﺗﻌﺎﻣﻠون ﻣﻊ اﻷزﻣﺎت،ﺑﯾرة ﻣن اﻟﻣﻣ ن أن ﺗﺟذب ﻫﺟرة اﻟﯾﻬود ﺄﻋداد ﺑﯾرة
ﻔرص ﻣن أﺟﻞ اﻟﺗﺣرض

اﻟﻣﺧﺗﻠﻔﺔ ﺣول اﻟﻌﺎﻟم ﺷ ﻞ ﻣ ﺎﻟﻎ وﻋﻠﻰ إﻋﺗ ﺎر أﻧﻬﺎ ﺣﻘ ﻘ ﺔ وواﻗﻌ ﺔ
.ﻋﻠﻰ اﻟﻬﺟرة

Israeli press and politicians close attention to Argentina's economic

disaster in 2001-2,always with an eye on how many of the

country's200,000 - strong Jewish population might emigrate.15 Some
did answer the call; 6,000 Jewish Argentines moved to Israel in 2002,
but the economic crisis eased, and that number fell by nearly 80 percent
the following year.16

" اﻫﺗﻣت اﻟﺻﺣﺎﻓﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ واﻟﺳ ﺎﺳﯾون ﺷ ﻞ ﺑﯾر ﺎﻷزﻣﺔ اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ اﻷرﺟﻧﺗﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ ﻋﺎم
 ﻣﻊ رﻏ ﺔ داﺋﻣﺔ ﻓﻲ م ﻋدد اﻟﻣﻬﺎﺟرن اﻟذﯾن ﻣ ن اﺟﺗذاﺑﻬم ﻣن اﻟدوﻟﺔ اﻟﻐﻧ ﺔ،م2002-2001
 ﺣﯾث،واﻟ ﻌض ﻣﻧﻬم ﺎﻟﻔﻌﻞ ﻟﺑﻰ اﻟﻧداء

15

.( 200000 ﺎﻟﺳ ﺎن اﻟﯾﻬود واﻟ ﺎﻟﻎ ﻋددﻫم ) ﺣواﻟﻲ

 وﻟﻛن ﻋﻧدﻣﺎ ﺧﻔت ﺷدة اﻻزﻣﺔ، م2002 أرﺟﻧﺗﯾﻧﻲ إﻟﻰ اﺳراﺋﯾﻞ ﻓﻲ ﻋﺎم
16

 ﯾﻬود6000 اﻧﺗﻘﻞ

. ﻓﻲ اﻟﺳﻧوات اﻟﺗﺎﻟ ﺔ% 80 اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ ﻫ ط ﻫذا اﻟﻌدد ﺗﻘر ﺎ إﻟﻰ ﺣواﻟﻲ

The quest for immigrants has led to inflation of charges that Jews
across Europe are facing a new wave of anti-Semitism.
 إﻟﻰ ﻣﻬﺎﺟرن أدت إﻟﻰ زﺎدة ﺑﯾرة ﻓﻲ اﻻﺗﻬﺎﻣﺎت ﺄن اﻟﯾﻬود ﻓﻲ أرﺟﺎء أورو ﺎ ﯾواﺟﻬون،اﻟﺣﺎﺟﺔ
.ﻣوﺟﺔ ﺟدﯾدة ﻣن ﻣﻌﺎدة اﻟﺳﺎﻣ ﺔ
Israel's Jewish Agency made plans to send hundreds of emissaries to
convince French Jews to emigrate, amid government allegations of
French inaction after several anti-Semitic incidents, some of the most
heavily publicized of which turned out to be hoaxes or not anti- Semitic
attacks at all.17
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أﻋدت اﻟو ﺎﻟﺔ اﻟﯾﻬود ﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﺧطط ﻹرﺳﺎل ﻣﺋﺎت اﻟﻣ ﻌوﺛﯾن ﻹﻗﻧﺎع اﻟﯾﻬود اﻟﻔرﻧﺳﯾﯾن ﺎﻟﻬﺟرة
وﺳط ﻣزاﻋم ﺣ وﻣ ﺔ ﺷﺄن ﺗراﺧﻲ ﻓرﻧﺳﻲ ﻌد ﻋدة ﺣوادث ﻣﺗﻌﻠﻘﺔ ﻣﻌﺎداة اﻟﺳﺎﻣ ﺔ واﻟﺗﻲ ﻣن ﺑﯾن
17

.اﻛﺛرﻫﺎ ﺷﻬرة واﻧﺗﺷﺎ ار ﻗﺿﺎ ﺎ اﺗﺿﺢ أﻧﻬﺎ ﺧدﻋﺔ أو ﻟ ﺳت ﻫﺟﻣﺎت ﻣﻌﺎد ﺔ ﻟﻠﺳﺎﻣ ﺔ ﻋﻠﻰ اﻻطﻼق

Roger Cukier –man, the president of CRIF, the umbrella organization of

French Jewish organization, was "shocked and surprised" at the Israeli
effort to persuade his countrymen to emigrate and denied that French
Jews faced any danger justifying such drastic measures.18

 وﻫﻲ اﻟﻣﻧظﻣﺔ اﻷم ﻟﻠﻣﻧظﻣﺎت اﻟﯾﻬود ﺔ اﻟﻔرﻧﺳ ﺔ ﺎن ﻣﺻدوم،(CRIF)  رﺋ س،روﺟر و ﯾرﻣﺎن
وﻣﺗﻔﺎﺟﺊ ﻣن اﻟﺟﻬود اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ اﻟﻣﺑذوﻟﺔ ﻹﻗﻧﺎع ﻣواطﻧ ﻪ ﺎﻟﻬﺟرة واﻧ ر ﺗﻌرض اﻟﯾﻬود اﻟﻔرﻧﺳﯾﯾن
18

.ﻷ ﺔ أﺧطﺎر ﺗﺑرر ﻣﺛﻞ ﻫذﻩ اﻻﺟراءات اﻟﺻﺎرﻣﺔ

Israel's efforts to attract immigrants have at times lurched from the
exploitive to the surreal. In 2002, Ashkenazi chief rabbi Israel Meir Lau
sent emissaries to seek converts among desperately poor Inca
tribespeople in the Andes. The rabbis were under orders to convert only
those who were willing to immigrate to Israel on the spot.
 ﻓﻔﻲ،ﺗرﻧﺣت اﻟﺟﻬود اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻟﺟذب اﻟﻣﻬﺎﺟرن ﻣن وﻗت ﻵﺧر ﻣن اﻻﺳﺗﻐﻼﻟ ﺔ إﻟﻰ اﻟﺳرﺎﻟ ﺔ
ﻟﻠ ﺣث ﻋن

م أرﺳﻞ زﻋ م ﺣﺎﺧﺎﻣﺎت اﻹﺷ ﻧﺎز اﻟﺣﺎﺧﺎم ﻣﺎﺋﯾر ﻟو دﻋﺎة ﻟﻠدﯾن اﻟﯾﻬود2002 ﻋﺎم

 ﺣﯾث أﻣر اﻟﺣﺎﺧﺎﻣﺎت ﺄن ﻘوﻣوا ﻓﻘط،ﻣﻌﺗﻧﻘﯾن ﺟدد ﺑﯾن ﺷﻌوب اﻻﻧ ﺎ اﻟﻔﻘراء ﻓﻲ ﺟ ﺎل اﻻﻧدﯾز
.ﺑﺗﺣو ﻞ دﯾن ﻣن ﻫم ﻋﻠﻰ اﺳﺗﻌداد ﺎﻟﻬﺟرة ﻓو اًر إﻟﻰ إﺳراﺋﯾﻞ
They

found

eighteen

families,

numbering

ninety

people.

The

tribespeople, according to one of the missionary rabbis, were "imbued
with a love of the Land of Israel that is hard to describe." Airlifted from
Peru, the new "Jews" were taken straight from the airport to the West
Bank settlements of Alon Shvut and Karmei Tzur, near Bethlehem.
 ووﻓﻘﺎً ﻷﺣد اﻟﺣﺎﺧﺎﻣﺎت " ﺎﻧوا ﻣﺷ ﻌﯾن، ﻓرد ﻣن أﺑﻧﺎء اﻟﻘ ﺎﺋﻞ90  ﻋﺎﺋﻠﺔ ﺗﺗﻛون ﻣن18 ﻟﻘد وﺟدوا

 ﺣﯾث أُﺧذ اﻟﯾﻬود اﻟﺟدد،  وﻗد ﻧﻘﻠوا ﺟواً ﻣن اﻟﺑﯾرو." ﺻﻌب وﺻﻔﻪ
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ﺣب أرض إﺳراﺋﯾﻞ واﻟذ

ﻣ ﺎﺷرًة ﻣن اﻟﻣطﺎر إﻟﻰ ﻣﺳﺗوطﻧﺎت اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ وﻫﻲ اﻟون ﺷﻔوت و رﻣ ﺎ ازور ﺎﻟﻘرب ﻣن ﺑﯾت
. ﻟﺣم
One woman "Batya Mendel," until two months earlier a Peruvian known
as Blanca, declared from her new settlement home, "This land was
promised eternally by God only to those who were born here. Just
because I was born in Peru and don't have Jewish roots makes no

difference, because the Book of Zephania states that those who want to
believe in the Holy One and be believing Jews-only they have rights to
the land of Israel. Maybe, when the Messiah comes and all the
Palestinians are converted to Judaism and believe in God with complete
faith, only then will we allow them to live in the land of Israel."
ﻣرة ﺑﯾروﻓ ﺔ ﺎﻧت ﺗﻌرف ﺑـ ﺑﻠﻧ ﺎ
اﻟﺳﯾدات واﻟﺗﻲ ﺗدﻋﻰ " ﺎﻧ ﺎ ﻣﯾﻧدل " ﺎﻧت ﻗﺑﻞ ﺷﻬرن إ أ
 وﻷﻧﻲ،إﻟﻰ اﻟذﯾن وﻟدو ﻫﻧﺎ ﻓﻘط

إﺣد

ﺻرﺣت ﻣن ﻣﺳﺗوطﻧﺗﻬﺎ اﻟﺟدﯾدة" ﻫذﻩ اﻻرض وﻋد ﷲ اﻷﺑد

وﻟدت ﻓﻲ ﺑﯾرو وﺟذور ﻟ ﺳت ﯾﻬود ﺔ ﻫذا ﻻ ﻐﯾر ﺷﯾﺋﺎ ﻷن ﺗﺎب زﻔﺎﻧ ﺎ ﯾﻧص ﻋﻠﻰ أن ﻫؤﻻء
ﻓﻲ اﻟﻌ ش

وﻧوا ﯾﻬود ﻣؤﻣﻧﯾن ﻓﻘط ﻟدﯾﻬم اﻟﺣ

اﻟذﯾن ﯾردون أن ﯾؤﻣﻧوا ﺎﻟﻛﺗﺎب اﻟﻣﻘدس وأن

 رﻣﺎ ﻋﻧدﻣﺎ ﺄﺗﻲ اﻟﻣﺳ ﺢ و ﺗﺣول ﻞ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون اﻟﻰ اﻟﯾﻬود ﺔ و ؤﻣﻧوا،ﻋﻠﻰ أرض اﺳراﺋﯾﻞ
."ﺎﻟرب إ ﻣﺎﻧﺎً ﺎﻣﻼً ﻓﻘط ﺣﯾﻧﻬﺎ ﺳﻧﺳﻣﺢ ﻟﻬم ﺎﻟﺳ ن ﻓﻲ أرض اﺳراﺋﯾﻞ

"Nachson Ben-Haim, who he until arrivied in the settlement was Pedro
Mendosa, a taxi driver in the northern Peruvian town of Trujillo, said that
he was ready to join the Israeli army "because I want to defend the
country and if there is no choice, I will kill Arabs. But I am sure that
Jews Kill Arabs only for self-defense and Justice, but Arabs do it
because they like to kill."19

ﺎن اﺳﻣﻪ ﻗﺑﻞ وﺻوﻟﻪ إﻟﻰ اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺔ " ﺑدرو ﻣﻧدو از " ﺳﺎﺋ ﺗﺎﻛﺳﻲ ﻓﻲ

 اﻟذ، ﻧﺧﺷون ﺑن ﺣﺎ م

 ﺻرح ﺄﻧﻪ ﺎن ﺟﺎﻫ اًز ﻟﻼﻧﺿﻣﺎم إﻟﻰ اﻟﺟ ش اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ وﻗﺎل،اﻟﺑﻠدة اﻟﺑروﻓ ﺔ اﻟﺷﻣﺎﻟ ﺔ ﺗروﺟﯾﻠو

 واﻧﺎ ﻋﻠﻰ ﻘﯾن ﺄن اﻟﯾﻬود،"أرد أن أداﻓﻊ ﻋن اﻟدوﻟﺔ ٕواذا ﺎن وﻻ ﺑد ﻓﺄﻧﺎ ﻣﺳﺗﻌد ﻟﻘﺗﻞ اﻟﻌرب

 وﻟﻛن اﻟﻌرب ﻘوﻣوا ﺑذﻟك ﻓﻘط ﻷﻧﻬم،ﻘﺗﻠون اﻟﻌرب ﻓﻘط ﻟﻠدﻓﺎع ﻋن اﻟﻧﻔس وﻣن أﺟﻞ اﻟﻌداﻟﺔ
19
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."ﺣﺑون اﻟﻘﺗﻞ

Encouraging Jews to move is one aspect of Israel's immigration
policy. The other involves preventing any influx of Arabs. Israel already
bars the return of Palestinian refugees, and in 2003, it enacted a law

stipulating that a citizen may bring a noncitizen spouse to live in Israel
from anywhere in the world, excluding a Palestinian from the occupied
territories. The law was aimed at Israel's Arab minority, which, despite
enforced separation, maintains strong familial ties to Palestinian
communities in the West Bank and Gaza Strip.
 واﻟﺟﺎﻧب اﻵﺧر ﺣﺗو،ﺗﺷﺟ ﻊ اﻟﯾﻬود ﻋﻠﻰ اﻟﻬﺟرة ﻫو ﺟﺎﻧب واﺣد ﻣن ﺳ ﺎﺳﺔ اﻟﻬﺟرة اﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ
م2003  ﻓﻔﻲ ﻋﺎم،ﻼ ﻋودة اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن
ً  وﺗﻌرﻗﻞ إﺳراﺋﯾﻞ أﺻ،ﻋﻠﻰ ﻣﻧﻊ أ ﺗدﻓ ﻟﻠﻌرب

ﻣ ﺎن ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟم

ﺳﻧت ﻗﺎﻧوﻧﺎ ﯾﻧص ﻋﻠﻰ أﻧﻪ ﺑﺈﻣ ﺎن اﻟﻣواطﻧﯾن إﺣﺿﺎر زوج ﻏﯾر ﻣواطن ﻣن أ

 ﻫذا اﻟﻘﺎﻧون ﺎن ﺳﺗﻬدف اﻷﻗﻠ ﺔ،ﻟﻠﻌ ش ﻓﻲ اﺳراﺋﯾﻞ ﻣﺎ ﻋدا اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻣن اﻷراﺿﻲ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ

 واﻟﺗﻲ ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن اﻻﻧﻔﺻﺎل اﻟﻘﺻر إﻻ إﻧﻬﺎ ﺗﺣﺎﻓظ ﻋﻠﻰ روا ط أﺳرﺔ،اﻟﻌر ﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ
.ﻗو ﺔ ﻣﻊ اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ وﻗطﺎع ﻏزة
Under this law, an Israeli citizen choosing to marry a Palestinian from,

say, Nablus, in the West Bank would face the choice of either living
apart from her spouse or leaving Israel and moving to the West Bank or
a third country.
 ﻓﺈن ﻣواطن إﺳراﺋﯾﻠﻲ إﺧﺗﺎر اﻟزواج ﻣن ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻣن ﻧﺎﺑﻠس ﻣﺛﻼً ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ،وﻓﻘﺎ ﻟﻬذا اﻟﻘﺎﻧون

اﻟﻐر ﺔ ﺳوف ﯾواﺟﻪ ﺧ ﺎر إﻣﺎ اﻟﻌ ش ﻌﯾداً ﻋن زوﺟﺗﻪ أو ﻣﻐﺎدرة إﺳراﺋﯾﻞ واﻟﻌ ش ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ

. اﻟﻐر ﺔ أو دوﻟﺔ اﺧر

Amnesty International Human Rights Watch, and the International
Commission of Jurists denounced the law as racist, as did a handful of
Israeli liberals.20 Hasan Jabarin, the director of Adalah, the Legal Center
for

Arab

Minority

Rights

in

Israel,

likened

the

law

to

the

antimiscegenation measures that existed in the southern United State in

the 1950s when mixed-race couples had to leave the state of Virginia to
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marry legally.21 Although rare, some Israeli Jews do marry Palestinians
from the occupied territories, and they too are victims of this law.
اداﻧت ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﻌﻔو اﻟدوﻟ ﺔ اﻟﻣﻌروﻓﺔ ﺑـ أﻣﻧﺳﺗﻲ اﻧﺗرﻧﺎﺷوﻧﺎل ﻫﯾوﻣن ووﺗش واﻟﻠﺟﻧﺔ اﻟدوﻟ ﺔ

ﻟﻠﺣﻘوﻗﯾﯾن اﻟﻘﺎﻧون ﺑﺈﻋﺗ ﺎرﻩ ﻗﺎﻧوﻧﺎً ﻋﻧﺻر ﺎً ،و ذﻟك ﻓﻌﻞ أ ﺿﺎً ﻌض اﻟﻠﯾﺑراﻟﯾﯾن اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن.
اﻟﺳﯾد ﺣﺳن ﺟ ﺎرن ﻣدﯾر ﻣر ز ﻋداﻟﺔ ،اﻟﻣر ز اﻟﻘﺎﻧوﻧﻲ ﻟﺣﻘوق اﻻﻗﻠ ﺔ اﻟﻌر ﺔ ﻓﻲ إﺳراﺋﯾﻞ ،ﺷ ﻪ

20

اﻟﻘﺎﻧون ﺑﺈﺟ ارءات ﻣ ﺎﻓﺣﺔ ﺗﻣﺎزج اﻷﺟﻧﺎس اﻟﺗﻲ ﺎﻧت ﻣﺗ ﻌﺔ ﻓﻲ اﻟﺟزء اﻟﺟﻧو ﻲ ﻣن اﻟوﻻ ﺎت

اﻟﻣﺗﺣدة ﻓﻲ اﻟﺧﻣﺳﯾﻧ ﺎت ﻣن اﻟﻘرن اﻟﻣﺎﺿﻲ ،ﻋﻧدﻣﺎ ﺎن ﯾﺗﺣﺗم ﻋﻠﻰ اﻻزواج ﻣﺧﺗﻠﻔﻲ اﻟﻌرق
ﻣﻐﺎدرة وﻻ ﺔ ﻓرﺟﯾﯾﻧ ﺎ ﺣﺗﻰ ﯾﺗزوﺟوا ﺷ ﻞ ﻗﺎﻧوﻧﻲ.

21

وﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن ﻧدرﺗﻪ ،إﻻ ان ﻫﻧﺎك ﻌض

اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟﯾﻬود ﺗزوﺟوا ﻣن ﻓﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻘطﻧوا ﻓﻲ اﻷراﺿﻲ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ ،وﻫم أ ﺿﺎً ﺿﺣﺎ ﺎ ﻟﻬذا
اﻟﻘﺎﻧون.
Osama Zatar, a Palestinian from the West Bank, met his IsraeliJewish wife, Jasmin Avisser, at the Jerusalem animal protection
organization where they both worked. The couple married in the West
Bank, but law prohibited Osama from living in Israel with Jasmin. Israeli
authorities also refused to allow Jasmin to reside in her husband's
hometown of Ramallah, ostensibly because it was under Palestinian
Authority control. Jasmin explained their painful dilemma: "We thought of
living abroad, but we discovered that no one is willing to give us a
visa…….. And the catch in requesting political asylum is that it will not
allow us to come back here should we want to.''22

أﺳﺎﻣﺔ زﻋﺗر ،ﻓﻠﺳطﯾﻧﻲ ﻣن اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ﻗﺎﺑﻞ زوﺟﺗﻪ اﻟﯾﻬود ﺔ اﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﺟﺎﺳﻣﯾن اﻓ ﺳﺎر ﻓﻲ
ﺟﻣﻌ ﺔ اﻟﻘدس ﻟﺣﻣﺎ ﺔ اﻟﺣﯾوان ﺣﯾث ﺎن ﻌﻣﻞ اﻻﺛﻧﺎن ﻫﻧﺎك ،اﻟزوﺟﺎن ﺗزوﺟﺎ ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ

وﻟﻛن اﻟﻘﺎﻧون ﻣﻧﻊ أﺳﺎﻣﺔ ﻣن اﻟﻌ ش ﻓﻲ إﺳراﺋﯾﻞ ﻣﻊ ﺟﺎﺳﻣﯾن ﻣﺎ ان اﻟﺳﻠطﺎت اﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ إ ﺿﺎ

رﻓﺿت اﻟﺳﻣﺎح ﻟﺟﺎﺳﻣﯾن ﺎﻹﻗﺎﻣﺔ ﻓﻲ رام ﷲ ﻣ ﺎن ﺳ ن زوﺟﻬﺎ ﺑذرﻌﺔ أﻧﻬﺎ ﺗﺣت ﺳ طرة اﻟﺳﻠطﺔ
اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ،وﺷرﺣت ﺟﺎﺳﻣﯾن ﻣﺷ ﻠﺗﻬﺎ اﻟﻣؤﻟﻣﺔ ﻗﺎﺋﻠ ًﺔ ﻟﻘد ﻓ رﻧﺎ ﺎﻟﻌ ش ﺧﺎرﺟﺎً وﻟﻛن اﻛﺗﺷﻔﻧﺎ ﺄﻧﻪ
ﻻ ﯾوﺟد أﺣد ﻣﺳﺗﻌد أن ﻌطﯾﻧﺎ ﺗﺄﺷﯾرة دﺧول واﻟﺗﻣﺳك طﻠب اﻟﻠﺟوء اﻟﺳ ﺎﺳﻲ ﻟن ﺳﻣﺢ ﻟﻧﺎ ﺎﻟﻌودة
ﻫﻧﺎ ﻋﻧدﻣﺎ ﻧرﻏب ﺑذﻟك ".

22
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As with so many Israeli measures, the initial Justification for the law
was "security", but when it came up for renewal in 2005, Prime Minister
Sharon relived citizens from pretending that the true intention was not to
control demographics.

 وﻟﻛن ﻋﻧدﻣﺎ،"ﻣﺎ ﻫو ﻓﻲ ﺛﯾر ﻣن اﻹﺟراءات اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻓﺈن اﻟﻣﺑرر اﻷول ﻟﻠﻘﺎﻧون ﻫو "اﻷﻣن

 ﻓﺄن رﺋ س اﻟوزراء ﺷﺎرون أراح اﻟﻣواطﻧﯾن ﻣن اﻟﺗظﺎﻫر،م2005 ﺗﻌﻠ اﻷﻣر ﺎﻟﺗﺟدﯾد ﻓﻲ ﻋﺎم
.ﺄن اﻟﻬدف اﻟﺣﻘ ﻘﻲ ﻟم ن ﻫو اﻟﺳ طرة اﻟد ﻣوﻏراﻓ ﺔ

"There's no need for the existence of a Jewish state."23 The law,
renewed with the backing of the Labor Party, will only promote further
resentment, conflict, and injustice while doing little to change the
demographic reality.

 ﺑﻞ ﻫﻧﺎك ﺣﺎﺟﺔ ﻟوﺟود، "ﻻ ﯾوﺟد ﻫﻧﺎك ﺣﺎﺟﺔ ﻟﻠﺗﺧﻔﻲ ﺧﻠﻒ اﻟﺣﺟﺞ اﻷﻣﻧ ﺔ:ﺣﯾث ﻗﺎل ﺷﺎرون
ﺗم ﺗﺟدﯾدﻩ ﻣﻊ ﻋودة ﺣزب اﻟﻌﻣﻞ إﻟﻰ اﻟﺳﻠطﺔ ﺳوف ﻌزز ﻓﻘط

 اﻟﻘﺎﻧون اﻟذ،23"اﻟدوﻟﺔ اﻟﯾﻬود ﺔ

. ﺑﯾﻧﻣﺎ ﺳ ﺣدث ﺗﻐﯾﯾ ار ﺳ طﺎ ﻓﻲ اﻟواﻗﻊ اﻟد ﻣوﻏراﻓﻲ،اﻟﻣزد ﻣن اﻹﺳﺗ ﺎء واﻟﺻراع واﻟظﻠم

In another desperate move, some have advocated trying to prevent
Palestinians from having babies. Israel has already used its social
welfare system explicitly to implement selective birth control, according
to Yitzhak Kadman, the executive director of Israel's National Council for
the child, who revealed that senior government officials had justified cuts
in child allowances that disproportionately affected Orthodox Jews and
Arabs, who tend to have more children, on the grounds that they were
really tend designed to reduce the Arab birthrate.

 و ﺎﻧت إﺳراﺋﯾﻞ ﻗد، أﯾد اﻟ ﻌض ﻣﺣﺎوﻟﺔ ﻣﻧﻊ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻣن اﻹﻧﺟﺎب، ﻓﻲ ﺧطوة ﺎﺋﺳﺔ اﺧر
 وﻓﻘﺎً ﻟﯾﺗﺳﺣﺎق،اﺳﺗﺧدﻣت ﺷ ﻞ واﺿﺢ ﻧظﺎم اﻟرﻋﺎ ﺔ اﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ ﻟﺗطﺑﯾ ﺗﺣدﯾد إﻧﺟﺎب اﻧﺗﻘﺎﺋﻲ
ﺷﻒ اﻟﻧﻘﺎب ﻋن أن

 واﻟذ،ﻓﻲ اﻟﻣﺟﻠس اﻟوطﻧﻲ اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻟﻠطﻔﻞ

ﺎدﻣﺎن اﻟﻣدﯾر اﻟﺗﻧﻔﯾذ

ﻣﺳؤوﻟﯾن ﺎر ﻓﻲ اﻟﺣ وﻣﺔ ﻗد ﺑرروا ﺗﺧﻔ ﺿﺎت ﻓﻲ ﻣﺧﺻﺻﺎت اﻟطﻔﻞ واﻟذ ﺳﯾؤﺛر ﺷ ﻞ ﻏﯾر
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ﻣﺗﻛﺎﻓﺊ ﻋﻠﻰ اﻟﯾﻬود اﻷرﺛوذ س واﻟﻌرب واﻟذﯾن ﯾرﻏﺑون ﺑﺈﻧﺟﺎب اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻻطﻔﺎل وﻋﻠﻰ اﻟواﻗﻊ

.ﻓﺈﻧﻬم ﻗﺎﻣوا ﺻ ﺎﻏﺔ ﻫذا اﻟﻘﺎﻧون ﻟﺗﻘﻠﯾﻞ ﻧﺳ ﺔ اﻻﻧﺟﺎب ﻟد اﻟﻌرب

The government even claimed to have statistics, challenged by

Kadman, showing that the policy was working.24

ادﻋت اﻟﺣ وﻣﺔ ﺎﻧﻬﺎ ﻟدﯾﻬﺎ إﺣﺻﺎﺋ ﺎت ﺗظﻬر ﺎن اﻟﻘﺎﻧون أﺣدث ﺗﺄﺛﯾ ار وﻫذا ﻣﺎ ﺗﺣداﻩ وﺷ ك ﻓ ﻪ
24

.دﻣﺎن

General Shlomo Gazit, an influential former head of Israeli military
intelligence, told a Jewish Agency- sponsored conference in March

2001 that the "demographic danger is the gravestone" faced by Israel
and necessitated two immediate steps: establishing "a dictatorial regime"
for a few years and "restricting the birthrate in the Arab sector.''25

اﻟﺟﻧرال ﺷﻠوﻣو ﻏﺎزت اﻟرﺋ س اﻷﺳﺑ ﻟﻼﺳﺗﺧ ﺎرات اﻟﻌﺳ رﺔ أﺧﺑر و ﺎﻟﺔ ﯾﻬود ﺔ راﻋ ﺔ ﻟﻣؤﺗﻣر
م "أن اﻟﺧطر اﻟد ﻣوﻏراﻓﻲ ﻫو اﻷﻛﺛر ﺗﻬدﯾداً ﺗواﺟﻬﻪ اﺳراﺋﯾﻞ" و ﺳﺗﻠزم ﺧطوﺗﺎن2001 ﻓﻲ ﻣﺎرس
ﻟﻌدة ﺳﻧوات وﺗﺣدﯾد ﻣﻌدل اﻟﻣواﻟﯾد ﻓﻲ

 اﻷوﻟﻰ ﻫﻲ "إﻧﺷﺎء ﻧظﺎم اﺳﺗﺑداد:ﻋﺎﺟﻠﺗﺎن ﻓورﺗﺎن
25

."اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ اﻟﻌرﻲ

Dr. Yitzhak Ravid, a senior researcher at the Israeli governments
Armament Development Authority, called for Israel to "implement a
stringent policy of family planning in relation to its Muslim population."

 اﺳﺣﺎق راﻓﯾد وﻫو ﺎﺣث ﺑﯾر ﻓﻲ ﺳﻠطﺔ ﺗطو ر اﻟﺗﺳﻠﺢ اﻟﺗﺎ ﻌﺔ ﻟﻠﺣ وﻣﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ.دﻋﺎ د
."ﺳ ﺎﻧﻬﺎ اﻟﻣﺳﻠﻣﯾن

إﺳراﺋﯾﻞ اﻟﻰ "ﺗطﺑﯾ ﺳ ﺎﺳﺔ ﺻﺎرﻣﺔ ﻟﺗﻧظ م اﻷﺳرة ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ

In case his meaning wasn’t clear, Ravid added, "the delivery rooms in

Soroka hospital in Be,ersheba," an area with a large Bedouin population",
have turned into a factory for

the production of a backward

population."26
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 اﺿﺎف راﻓﯾد "ﻏرﻓﺔ اﻟوﻻدة ﻓﻲ ﻣﺳﺗﺷﻔﻰ ﺳور ﺎ ﻓﻲ ﺑﺋر،ن واﺿﺣﺎ
"ﻗد ﺗﺣوﻟت إﻟﻰ ﻣﺻﻧﻊ ﻹﻧﺗﺎج اﻟﺳ ﺎن،ﺑﯾر ﻣن اﻟﺑدو

ﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ أن ﻣﺎ ﻘﺻدﻩ ﻟم

 ﻓﻲ ﻣﻧطﻘﺔ ﺳ ﻧﻬﺎ ﻋدد،اﻟﺳ ﻊ
26

."اﻟﻣﺗﺧﻠﻔﯾن

Ravid was speaking in December 2003 at an annual conference of
Israel's top military, political, and business leaders at Herzliya, where his
statement generated no unusual outcry or condemnation.
م ﻓﻲ ﻣؤﺗﻣر ﺳﻧو ﻟﻛ ﺎر اﻟﻘﺎدة اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟﻌﺳ رﯾن واﻟﺳ ﺎﺳﯾﯾن2003ﺗﺣدث راﻓﯾد ﻓﻲ د ﺳﻣﺑر
.  ﺣﯾث أن ﺧطﺎ ﻪ ﻟم ﯾواﺟﻪ أ اﺣﺗﺟﺎج أو اﺳﺗﻧ ﺎر ﻏﯾر ﻋﺎد،ورﺟﺎل اﻷﻋﻣﺎل ﻓﻲ ﻫرﺗزﻼ

Ravid did not elaborate on what such a policy might look like, but

Novosti, a leading Russian–language newspaper, published an article

proposing that Arab men should be threatened with castration and that
Arab families "who have more than one child " be " deprived of various
benefits, lose their jobs, and [put]under threat of exile."

 وﻫﻲ ﺟردة راﺋدة ﻧﺎطﻘﺔ،" وﻟﻛن "ﻧوﻓﯾﺗﺳﻲ،ﻟم ﻔﺻﻞ راﻓﯾد ﻔ ﺔ اﻟﺷ ﻞ اﻟذ ﺳﺗﺑدو ﻋﻠ ﻪ اﻟﺳ ﺎﺳﺔ
ﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟروﺳ ﺔ ﻧﺷرت ﻣﻘﺎﻻً ﺗﻘﺗرح ﻓ ﻪ "أﻧﻪ ﯾﺟب أن ﯾﻬدد اﻟرﺟﺎل اﻟﻌرب ﺎﻟﺧﺻﻲ وأن ﺗﺣرم اﻻﺳر

اﻟﻌر ﺔ اﻟﺗﻲ ﻟدﯾﻬﺎ أﻛﺛر ﻣن طﻔﻞ واﺣد ﻣن ﻋدة ﻣ از ﺎ وأن ﻔﻘدوا وظﺎﺋﻔﻬم و وﺿﻌوا ﺗﺣت ﺗﻬدﯾد
."اﻟطرد
The article also suggested "cash prizes for young men who voluntarily
agree to the castration, " While it is conceivable that the article could be
the work of a crank, and the paper's editor later claimed that it had been
published in error, Ha'aretz columnist Lily Galili observed, "What is even

more surprising than the fact that the piece got published, is that the

paper did not receive any responses from readers to being

representatives in the Russian community."27 In addition to being
repulsive ,"Imposing measures intended to prevent births within " a
specific "national, ethnical, racial or religious group," or incitement to do
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so, are defined as crimes in the 1951 Convention on the Prevention and
Punishment of the Crime of Genocide that was created in the wake of
the Nazi holocaust.28

 ﻓﻲ ﺣﯾن أﻧﻪ،"اﻟﻣﻘﺎل ﻘﺗرح أ ﺿﺎً ﺟﺎﺋزة ﻧﻘد ﺔ ﻟﻠﺷ ﺎب اﻟﺻﻐﺎر اﻟذﯾن ﯾواﻓﻘوا طوﻋ ﺎً ﻋﻠﻰ "اﻟﺧﺻﻲ
 وﻣﺣرر اﻟﺻﺣ ﻔﺔ ادﻋﻰ،ﻣن اﻟﻣرﺟﺢ أن اﻟﻣﻘﺎل ﻣن اﻟﻣﻣ ن أن ون ﻣن ﻋﻣﻞ ﺷﺧص ﻣﻬووس
 ﺎﺗب اﻟﻌﻣود ﻓﻲ ﺻﺣ ﻔﺔ ﻫﺂرﺗس ﻟﻠﻲ ﺟﺎﻟﯾﻠﻲ رﺻد أﻧﻪ " رﻣﺎ ﻣﺎﻫو،ﻻﺣﻘﺎً أﻧﻪ ﺗم ﻧﺷرﻩ ﺎﻟﺧطﺄ
ردود ﻓﻌﻞ ﻣن اﻟﻘراء أو ﻧﺧ ﺔ اﻟﺟﺎﻟ ﺔ

أﻛﺛر دﻫﺷﺔ ﻣن ﻧﺷر اﻟﻣﻘﺎل ﻫو أن اﻟﺻﺣ ﻔﺔ ﻟم ﺗﺗﻠﻘﻰ أ

 ﻓﺄن "ﻓرض إﺟراءات ﻘﺻد ﺑﻬﺎ ﻣﻧﻊ اﻻﻧﺟﺎب،و ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ اﻟﻰ وﻧﻪ ﻣﺛﯾر ﻟﻼﺷﻣﺋزاز

27

"اﻟروﺳ ﺔ

ﺿﻣن ﻣﺟﻣوﻋﺔ ﻣﺣددة ﺳواء ﺎﻧت وطﻧ ﺔ أو ﻋرﻗ ﺔ أو دﯾﻧ ﺔ أو اﻟﺗﺣرض ﻋﻠﻰ ﻓﻌﻞ ذﻟك ﻌﺗﺑر
م ﺣول ﻣﻧﻊ وﻣﻌﺎﻗ ﺔ ارﺗﻛﺎب ﺟراﺋم اﻻ ﺎدة اﻟﺟﻣﺎﻋ ﺔ واﻟﺗﻲ ﺗم ﺗوﻗ ﻌﻬﺎ1951 ﺟراﺋم ﺣﺳب ﻣﻌﺎﻫدة
."ﻋﻠﻰ أﺛر اﻟﻣﺣرﻗﺔ اﻟﻧﺎزﺔ
While some are considering ways to stop Arabs from having babies,
other prominent figures are trying to devise ways to get Israeli Jews to
have more children. Following the pattern of affluent Western societies,
Israeli Jewish fertility has continually declined. In July2005, the Jewish
People Policy Planning Institute, a think tank established by the Jewish
Agency and chaired by Dennis Ross, the former U.S. special Middle
East coordinator issued a report recommending ways to boost Israel's
Jewish population, including using tax incentives to encourage childbirth.
The report stressed that programs should be designed to encourage

families who now have two to three children to have three to four. Israeli
Arab families, which tend to be larger in any case, would not gain from
the policy, while Jewish families, which usually have fewer children,
would see the biggest boost. The report also backed Israeli government
policy to" inhibit inflow of non-Jewish immigrants, and proposed a sort of
Israeli citizenship–lite aimed mainly at American Jews who have no

desire to move to Israel.29 A U.S.-based group called Russian
American Jews for Israel elaborated on what this might look. In
exchange for a one–thousand dollar "investment" and a week of basic
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military training in Israel, Jews living abroad would get Israeli passports
and would be included in the state's population statistics. The group
argued in the proposal it presented to the Israeli government that this

might lead to gradual immigration, but more important, it would offer
Israel an attractive and quick solution to its "severe demographic and
economic difficulties".30

ﻓﻲ اﻟوﻗت اﻟذ

ﻔ ر ﻓ ﻪ اﻟ ﻌض طرق ﻟﻣﻧﻊ اﻟﻌرب ﻣن اﻻﻧﺟﺎب ،ﻓﺈن ﺷﺧﺻ ﺎت ﺎرزة أﺧر

ﺣﺎوﻟون اﺑﺗﻛﺎر طرق ﻟﺟﻌﻞ اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟﯾﻬود ﯾﻧﺟﺑون أطﻔﺎل ﺷ ﻞ أﻛﺛر.

اﻧﺧﻔﺿت ﺧﺻو ﺔ اﻟﯾﻬود اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن و ﺷ ﻞ ﻣﺳﺗﻣر ﺳﺑب اﺗ ﺎﻋﻬم ﻧﻣط ﺣ ﺎة اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻟﻐر ﺔ
اﻟﺛرﺔ ،ﻓﻔﻲ ﯾوﻟﯾو  2005أﺻدر ﻣﻌﻬد ﺗﺧط ط ﺳ ﺎﺳﺎت اﻟﺷﻌب اﻟﯾﻬود  ،وﻫﻲ ﻣؤﺳﺳﺔ ﺣﺛ ﺔ

أُﻧﺷﺎت ﻣن ﻗﺑﻞ اﻟو ﺎﻟﺔ اﻟﯾﻬود ﺔ و رأﺳﻬﺎ دﯾﻧس روس اﻟوﺳ ط اﻻﻣر ﻲ اﻷﺳﺑ

ﻟﻠﺷرق اﻻوﺳط

ﺗﻘر اًر ﯾوﺻﻲ ﻓ ﻪ طرﻗﺎً ﻟزﺎدة ﻋدد اﻟﺳ ﺎن اﻟﯾﻬود اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ،ﺗﺗﺿﻣن إﺳﺗﺧدام ﺣواﻓز ﺿرﺑ ﺔ

ﻟﺗﺷﺟ ﻊ اﻹﻧﺟﺎب ،وﺷدد اﻟﺗﻘرر ﻋﻠﻰ أن اﻟﺑرﻧﺎﻣﺞ ﯾﺟب أن ﺻﻣم ﻟﺗﺷﺟ ﻊ اﻟﻌﺎﺋﻼت اﻟﺗﻲ ﻟدﯾﻬﺎ

ون ﻟدﯾﻬﺎ ﻣن  3اﻟﻰ  4أطﻔﺎل ،ﻣن ﻧﺎﺣ ﺔ أﺧر ﻓﺄن اﻟﻌﺎﺋﻼت

اﻷن ﻣن  2اﻟﻰ  3أطﻔﺎل ان

اﻟﻌر ﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ واﻟﺗﻲ ﺗﻣﯾﻞ ﻷن ﺗﻛون أﻛﺑر ﻓﻔﻲ ﻞ اﻟﺣﺎﻻت ﻟن ﺗﺳﺗﻔﯾد ﻣن ﻫذﻩ اﻟﺳ ﺎﺳﺔ ،ﺑﯾﻧﻣﺎ
ﻋﺎدة ﻟدﯾﻬﺎ أطﻔﺎل أﻗﻞ ﺳوف ﺗﺳﺗﻔﯾد ﺷ ﻞ ﺑﯾر.
اﻟﻌﺎﺋﻼت اﻟﯾﻬود ﺔ واﻟﺗﻲ ً

دﻋم اﻟﺗﻘرر أ ﺿﺎ ﺳ ﺎﺳﺔ اﻟﺣ وﻣﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ "ﻟﻣﻧﻊ ﺗدﻓ اﻟﻣﻬﺎﺟرن ﻏﯾر اﻟﯾﻬود" ،و ﻘﺗرح ﻧوع
ﻣن ﻣواطﻧﺔ إﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻣن اﻟدرﺟﺔ اﻷوﻟﻰ اﺳﺗﻬدﻓت ﺷ ﻞ رﺋ ﺳﻲ اﻟﯾﻬود اﻹﻣر ﯾﯾن اﻟذﯾن ﻟ س
29

ﻟدﯾﻬم رﻏ ﺔ ﺎﻟﻬﺟرة اﻟﻰ اﺳراﺋﯾﻞ.

ﻣﺟﻣوﻋﺔ ﻣﻘرﻫﺎ اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة ﺗﺳﻣﻰ "اﻟﯾﻬود اﻷﻣر ﯾﯾن اﻟروس ﻣن أﺟﻞ إﺳراﺋﯾﻞ" ﺑﻠورت
اﻟﻛ ﻔ ﺔ اﻟﺗﻲ ﻣ ن أن ﺻﺎغ ﻋﻠﯾﻬﺎ اﻟﻣﻘﺗرح ،ﺣﯾث ﻣﻘﺎﺑﻞ آﻟﻒ دوﻻر " ﺈﺳﺗﺛﻣﺎر" ٕواﺳﺑوع ﻣن
اﻟﺗدرب اﻟﻌﺳ ر ﻓﻲ إﺳراﺋﯾﻞ ﺳ ﺣﺻﻞ اﻟﯾﻬود اﻟذﯾن ﻌ ﺷون ﻓﻲ اﻟﺧﺎرج ﻋﻠﻰ ﺟواز ﺳﻔر

إﺳراﺋﯾﻠﻲ وﺳﯾدرﺟون ﻓﻲ ﺳﺟﻼت اﻟدوﻟﺔ اﻟﺳ ﺎﻧ ﺔ ،وﻧﺎﻗﺷت اﻟﻣﺟﻣوﻋﺔ ﻓﻲ اﻟﻣﻘﺗرح اﻟذ ﻗدﻣﺗﻪ إﻟﻰ
اﻟﺣ وﻣﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ أن ﻫذا ﻗد ﯾؤد

إﻟﻰ ﻫﺟرة ﺗدرﺟ ﺔ ،وﻟﻛن اﻷﻫم أﻧﻬﺎ ﺳوف ﺗﻘدم ﻹﺳراﺋﯾﻞ
30

ﺣﻞ ﺳرﻊ وﺟذاب ﻟﻣﺻﺎﻋﺑﻬﺎ اﻟﺳ ﺎﻧ ﺔ واﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ "اﻟﺷدﯾدة".

The resort to extreme, even repugnant responses has included open
discussion of expulsion. For Palestinians, the creation of Israel meant
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Beginning in the 1980s, however, a group of Israeli historians who
collectively came to be known as "revisionists" or "new historians"

confirmed Palestinian account primarily using state archive and sources.
Palestinian Israeli historian Nur Masalha also demonstrated, with Israeli
sources, that within the pre-state Jewish movement in Palestine , the
expulsion of Palestinians , or "transfer" as it was commonly called , was

seriously debated and contemplated by the Zionist leadership.31 And into
1950s, Israeli leaders, with the support of Prime Minister David Ben–
Gurion, formulated plans to expel the entire Palestinian Christian
population in the Galilee to South America.32 But that time, Israel, as a

recognized member of the international community, faced constraints
that prevented the open pursuit of ethnic cleansing as a policy option.
ﺎﻟطرد

 وﺣﺗﻰ اﻟردود اﻟﻣﻌﺎرﺿﺔ ﻗد اﺷﺗﻣﻠت ﻋﻠﻰ ﻧﻘﺎش ﻣﻔﺗوح ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ،اﻟﻠﺟوء إﻟﻰ اﻟﺗطرف

 وﻟﻌدة، و ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻓﺈن إﻧﺷﺎء دوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻞ ﻌﻧﻲ ﺳﻠب ﻗﺻر وﺟﻣﺎﻋﻲ،واﻟﺗﻬﺟﯾر

 وﻣﻊ ذﻟك ﻓﻲ ﺑدا ﺔ ﺛﻣﺎﻧﯾﻧ ﺎت،ﻣﺳؤوﻟ ﺔ ﻋن ﻫذا اﻟﺗﻬﺟﯾر

 رﻓﺿت اﻟﻣؤﺳﺳﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ أ،ﻋﻘود

اﻟﻘرن اﻟﻣﺎﺿﻲ أﻗرت ﻣﺑدﺋ ﺎ ﻣﺟﻣوﻋﺔ ﻣن اﻟﻣؤرﺧﯾن اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟذﯾن ﻌرﻓون ﺑﺈﺳم "اﻟﻣراﺟﻌﯾن" أو

ً ﻣﺎ أﺛﺑت أ ﺿﺎ،"اﻟﻣؤرﺧﯾن اﻟﺟدد" ﺎﻟروا ﺎت اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻣﺳﺗﺧدﻣﯾن أرﺷﯾﻒ وﻣﺻﺎدر اﻟدوﻟﺔ

اﻟﻣؤرخ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻧور ﻣﺻﺎﻟﺣﺔ ﻣن ﺧﻼل ﻣﺻﺎدر إﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﺑﺈﻧﻪ ﺧﻼل اﻟﺣر ﺔ
ﻣﺎ ﺎن ﻣﺗﻌﺎرف ﻋﻠ ﻪ

اﻟﯾﻬود ﺔ ﻣﺎ ﻗﺑﻞ اﻟدوﻟﺔ ﻓﻲ ﻓﻠﺳطﯾن ﻓﺄن ﺗﻬﺟﯾر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن أو اﻟﺗرﻧﺳﻔﯾر

 وﺧﻼل ﺧﻣﺳﯾﻧ ﺎت اﻟﻘرن اﻟﻣﺎﺿﻲ،31وﻓ ر ﻪ ﻣن ﻗﺑﻞ اﻟزﻋﻣﺎء اﻟﺻﻬﺎﯾﻧﺔ

ﻧوﻗش ﺷ ﻞ ﺟد

ﺻﺎغ ﻗﺎدة إﺳراﺋﯾﻠﯾون و دﻋم ﻣن رﺋ س اﻟوزراء داﻓﯾد ﺑن ﻏور ون ﻋدة ﺧطط ﻟطرد اﻟﺳ ﺎن

 إﺳراﺋﯾﻞ ﻌﺿو، ﻟﻛن ﺧﻼل ﻫذا اﻟوﻗت، 32اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن اﻟﻣﺳ ﺣﯾﯾن ﻓﻲ اﻟﺟﻠﯾﻞ اﻟﻰ أﻣر ﺎ اﻟﺟﻧو ﺔ

 واﺟﻬت ﻗﯾوداً ﻣﻧﻌت ﺳﻌﯾﻬﺎ اﻟﻣﺳﺗﻣر ﻟﻠﺗطﻬﯾر اﻟﻌرﻗﻲ ﺧ ﺎر،ﻣﻌﺗرف ﻪ ﻓﻲ اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ اﻟدوﻟﻲ
.ﺳ ﺎﺳﻲ

Domestically the idea was widely considered morally unacceptable and
unfit for discussion, kept alive almost exclusively by extremists in the
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Israeli spectrum such as followers of the late Brooklyn–born Rabbi Meir
Kahane.
 و ﻘﯾت ﻣﺣﺻورة، اﻟﻔ رة ﺎﻧت و ﺷ ﻞ واﺳﻊ ﺗﻌﺗﺑر ﻏﯾر ﻣﻘﺑوﻟﺔ أﺧﻼﻗ ﺎً وﻏﯾر ﻣؤﻫﻠﺔ ﻟﻠﻧﻘﺎش،ًﻣﺣﻠ ﺎ
ﻋﻧد اﻟﻣﺗطرﻓﯾن ﻣن اﻟﺟﻣﻬور اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻣﺛﻞ أﺗ ﺎع اﻟﺣﺎﺧﺎم اﻟﻣﺗوﻓﻲ ﻣﺎﺋﯾر ﺎﻫﺎن وﻫو ﻣن ﻣواﻟﯾد

.ﺑرو ﻠﯾن ﻓﻲ اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة اﻻﻣر ﺔ
But with the failure of immigration and settlement to decisively shift
the demographic balance in favor of Jews, and the collapse of belief in
any agreed viable partition, some Israelis are breaking the taboo against
advocating expulsion. In2003, one of the new historians, Benny Morris,
published an up dated version of his groundbreaking work, The Birth of

the Palestinian Refugee Problem. Morris concludes that the evidence for
the deliberate expulsion of the Palestinian population by the Zionist
movement in 1947-49 was even stronger than he had initially thought.
On publication, Morris, who had long been viewed as sympathetic to
Palestinian claims and a critic of Israel's founders, told Ha'aretz

journalist Ari Shavit that a "Jewish state would not have come into being
without the uprooting of 700,000 Palestinian. Therefore it was necessary
to uproot them." He went on, "There are circumstances in history that
justify ethnic cleansing." If David Ben-Gurion could be faulted it was

because he "did not complete the transfer in 1948."33 Morris's

forthrightness reflected a growing acceptance of such views.

وﻟﻛن ﻣﻊ ﻓﺷﻞ اﻟﻬﺟرة واﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﻓﻲ ﺗﻐﯾﯾر اﻟﺗوازن اﻟد ﻣوﻏراﻓﻲ ﺷ ﻞ ﻧﻬﺎﺋﻲ ﻟﺻﺎﻟﺢ اﻟﯾﻬود
 ﻓﺈن ﻌض اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻘوﻣوا ﺳر،وزوال اﻹﻋﺗﻘﺎد ﻓﻲ إﻣ ﺎﻧ ﺔ ﺗﺣﻘﯾ ﺗﻘﺳ م ﺗواﻓﻘﻲ ﻗﺎﺑﻞ ﻟﻠﺣ ﺎة

 ﻧﺷر أﺣد اﻟﻣؤرﺧﯾن اﻟﺟدد وﻫو ﺑﯾﻧﻲ ﻣورس ﻧﺳﺧﺔ، م2003  ﻓﻔﻲ ﻋﺎم،اﻟﻣﺣظور ﺿد ﺗﺄﯾﯾد اﻟطرد
 واﻟذ أﺳﻣﺎﻩ ﺑـ " ﻧﺷوء ﻣﺷ ﻠﺔ اﻟﻼﺟﺊ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ " واﺳﺗﻧﺗﺞ ﻣورس أن،ﻣﺣدﺛﺔ ﻣن ﻋﻣﻠﻪ اﻟﻣﺑﺗﻛر
اﻟدﻻﺋﻞ ﻋﻠﻰ اﻟﺗﻬﺟﯾر اﻟﻣدروس ﻟﻠﺳ ﺎن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺑواﺳطﺔ اﻟﺣر ﺔ اﻟﺻﻬﯾوﻧ ﺔ ﺑﯾن ﻋﺎﻣﻲ

ﺎن وﻣﻧذ ﻣدة طو ﻠﺔ ظﻬر

 ﻓﻲ اﻻﻋﻼم ﻣورس اﻟذ،م ﺎن أﻛﺛر ﻗوة ﻣﻣﺎ ﺗوﻗﻊ1949-م1947

ﻣﺗﻌﺎطﻒ ﻣﻊ اﻟﻣطﺎﻟب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ وﻣﻧﺗﻘد ﻟﻣؤﺳﺳﻲ دوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻞ أﺧﺑر ار ﺷﺎﻓﯾت اﻟﺻﺣﻔﻲ ﻟد
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 ﻟذا ﺎن ﻣن، ﻓﻠﺳطﯾﻧﻲ700,000 ﻫﺂرﺗس "ﺑﺈن اﻟدوﻟﺔ اﻟﯾﻬود ﺔ ﻟم ﺗﻛن ﻟﺗﻘوم ﺑدون اﺟﺗﺛﺎث
 ٕواذا ﺎن، وأﻛﻣﻞ ﻗﺎﺋﻼً "ﻫﻧﺎك ﺣﺎﻻت ﻓﻲ اﻟﺗﺎرﺦ ﺗﺑرر اﻟﺗطﻬﯾر اﻟﻌرﻗﻲ،"اﻟﺿرور إﻗﺗﻼﻋﻬم
،"م1948 دا ﻔﯾد ﺑن ﻏرون ﻣ ن أن ﻼم ﻋﻠﻰ ﺷﺊ ﻓﺄﻧﻪ ﻼم ﻋﻠﻰ أﻧﻪ ﻟم ﻣﻞ اﻟﺗﻬﺟﯾر ﻓﻲ ﻋﺎم
.ﻣﺟﺎﻫرة ﻣورس ﻋ ﺳت ﻣد اﻟﻘﺑول اﻟﻣﺗﻧﺎﻣﻲ ﻟﻣﺛﻞ ﻫذﻩ اﻵراء اﻟﻣﺗﻌددة

Several political parties –Moledet, Tekuma, and Israel Beitenu–forming
the National Union alliance, ran in Israel's 2003 parliamentary election
on an explicit platform to expel all Arabs, winning seven seats and a
larger share of the vote than Yossi Beilin's Party.
 واﻟﺗﻰ ﺗﺷ ﻞ ﺗﺣﺎﻟﻒ اﻻﺗﺣﺎد، ٕواﺳراﺋﯾﻞ ﺑﯾﺗﻧﺎ، وﺗﻛوﻣﺎ، ﻣوﻟﯾدت:اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻷﺣزاب اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ ﻣﺛﻞ
م اﻟﺑرﻟﻣﺎﻧ ﺔ ﺑﺑرﻧﺎﻣﺞ إﻧﺗﺧﺎﺑﻲ ﺻرﺢ ﻟطرد ﺟﻣ ﻊ اﻟﻌرب2003  ﺷﺎر وا ﻓﻲ إﻧﺗﺧﺎ ﺎت،اﻟوطﻧﻲ

وﻓﺎزوا ﺳ ﻌﺔ ﻣﻘﺎﻋد وﻧﺻﯾب ﺑﯾر ﻣن اﻻﺻوات أﻛﺑر ﻣن اﻟﺗﻲ ﺣﺻﻞ ﻋﻠ ﻪ ﺣزب ﻣﯾرﺗس ﺑزﻋﺎﻣﺔ

.ﯾوﺳﻲ ﺑﯾﻠﯾن
In 2006 running on its own, Israel Beitenu won eleven seats in the 120seat Knesset, while the other two National Union parties, now joined by

the National Religious Party, won nine. Moledet explains on its Web site
that is "an ideological political party in Israel that embraces the idea of
population transfer, "and it has formulated a "practical plan" to expel
Palestinians to Jordan. Moledet boasts that it "has successfully raised
the idea of transfer in the public discourse and political arena in both
Israel and abroad" while party cadres are "actively involved in
establishing these facts on the ground, by encouraging the emigration of
displaced and hostile element from our Land."34

 ﺷﺎرك ﺣزب إﺳراﺋﯾﻞ ﺑﯾﺗﻧﺎ ﻣﺳﺗﻘﻼً ﻓﻲ اﻻﻧﺗﺧﺎ ﺎت اﻟﺑرﻟﻣﺎﻧ ﺔ وﻓﺎز ﺄﺣد ﻋﺷر، م2006 وﻓﻲ ﻋﺎم

 ﺑﯾﻧﻣﺎ ﺣز ﺎ اﻻﺗﺣﺎد اﻟوطﻧﻲ اﻻﺧرن وأﻧﺿم اﻟﯾﻬم، ﻣﻘﻌداً ﻓﻲ اﻟﻛﻧ ﺳت120 ﻣﻘﻌداً ﻣن أﺻﻞ

 ﻣوﻟدﯾت وﺿﺣت ﻋﻠﻰ ﻣوﻗﻌﻬﺎ اﻻﻟﻛﺗروﻧﻲ ﺄن ﺣزب،اﻟﺣزب اﻟوطﻧﻲ اﻟدﯾﻧﻲ وﻓﺎزوا ﺑﺗﺳﻌﺔ ﻣﻘﺎﻋد
 وﻗد وﺿﻊ ﺧطﺔ ﻋﻣﻠ ﺔ ﻟﺗﻬﺟﯾر،"ﺳ ﺎﺳﻲ أﯾدوﻟوﺟﻲ ﻓﻲ إﺳراﺋﯾﻞ ﯾﺗﺑﻧﻰ ﻓ رة ﺗﻬﺟﯾر اﻟﺳ ﺎن

.اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن إﻟﻰ اﻻردن
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اﻟر اﻟﻌﺎم وﻓﻲ اﻟﺣﻠ ﺔ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ ﻓﻲ
أ
ﯾﺗﺑﺟﺢ ﺣزب ﻣوﻟدﯾت ﺄﻧﻪ ﻗد ﻧﺟﺢ ﻓﻲ رﻓﻊ ﻓ رة اﻟﺗﻬﺟﯾر ﻟد

إﺳراﺋﯾﻞ وﻓﻲ اﻟﺧﺎرج ﻓﻲ ﺣﯾن أن وادر اﻟﺣزب ﺷﺎر ون و ﺷ ﻞ ﻧﺷط ﻓﻲ ﺗﺛﺑﯾت ﻫذﻩ اﻟﺣﻘﺎﺋ
34

".ﻋﻠﻰ اﻻرض ﻣن ﺧﻼل ﺗﺷﺟ ﻊ ﻫﺟرة اﻟﻣﺷردﯾن واﻟﻌﻧﺎﺻر اﻟﻣﻌﺎد ﺔ ﻣن إرﺿﻧﺎ

Moledet was founded by Rehavam Ze,evi, a retired Israeli general, who
was assassinated by the Popular Front for the Liberation of Palestine in
October 2001in retaliation for Israel's assassination of that group's

leader." The Arabs of the West Bank have to be transferred to the land
of their forefathers," Ze'evi said months before his death, claiming that
they had only recently infiltrated into the country. He scorned Israeli
liberals who labeled him an extremist, accusing them of hypocrisy: "They
forget that Ben-Gurion had a tougher transfer policy than mine."35

 وﻫو ﺟﻧرال اﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻣﺗﻘﺎﻋد اﻏﺗﺎﻟﺗﻪ اﻟﺟﺑﻬﺔ اﻟﺷﻌﺑ ﺔ ﻟﺗﺣرر،أﺳس رﺣ ﻌﺎم زﺋ ﻔﻲ ﺣزب ﻣوﻟﯾدﯾت
 وﻗد ﺻرح زﺋ ﻔﻲ ﻗﺑﻞ ﺷﻬور، م اﻧﺗﻘﺎﻣﺎً ﻻﻏﺗ ﺎل إﺳراﺋﯾﻞ ﻟزﻋ م اﻟﺟﺑﻬﺔ2001 ﻓﻠﺳطﯾن ﻓﻲ أﻛﺗو ر

 ﻣدﻋ ﺎً أﻧﻬم ﻗد ﺗﺳﻠﻠوا،"ﻣن ﻣوﺗﻪ "ﯾﺟب أن ﯾرﺣﻞ ﺳ ﺎن اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ اﻟﻌرب إﻟﻰ أرض إﺟدادﻫم

 ﻣﺗﻬﻣﺎ إ ﺎﻫم،  وﺳﺧر زﺋ ﻔﻲ ﻣن اﻟﻠﯾﺑراﻟﯾﯾن اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟذﯾن وﺻﻔوﻩ ﺎﻟﻣﺗطرف،ﻣؤﺧ اًر إﻟﻰ اﻟ ﻼد
35

."  "ﻟﻘد ﻧﺳوا أن ﺑن ﻏرون ﺎن ﻟد ﻪ ﺳ ﺎﺳﺔ ﺗﻬﺟﯾر أﻗﺳﻰ ﻣن ﺗﻠك اﻟﺗﻲ ﻟد:ﺎﻟﻧﻔﺎق ﺣﯾن ﻗﺎل

In September 2004, settlers were among the key founders of a new
organization called the National Jewish Front. Cofounder Hen Ben

Elyahu explained that its platform "calls for cleansing the region
extending from the River Jordan to the Mediterranean from the Goyim [a
sometimes derogatory term for non-Jews] and thus guaranteeing a
Jewish majority of no less than 90 percent throughout the Land of
Israel."36

 ﺎن اﻟﻣﺳﺗوطﻧون ﻣن ﺿﻣن اﻟﻣؤﺳﺳون اﻟرﺋ ﺳون ﻟﻣﻧظﻣﺔ ﺟدﯾدة، م2004 ﻓﻲ ﺳﺑﺗﻣﺑر ﻣن اﻟﻌﺎم
وﻗد وﺿﺢ اﻟﻣؤﺳس اﻟﻣﺷﺎرك ﺣﯾن ﺑن إﻟ ﺎﻫو أن ﺑرﻧﺎﻣﺟﻬﺎ،ﺳﻣﯾت اﻟﺟﺑﻬﺔ اﻟوطﻧ ﺔ اﻟﯾﻬود ﺔ
ﺑﺗطﻬﯾر اﻟﻣﻧطﻘﺔ اﻟﻣﻣﺗدة ﻣن ﻧﻬر اﻷردن إﻟﻰ اﻟ ﺣر اﻷﺑ ض اﻟﻣﺗوﺳط ﻣن

اﻻﻧﺗﺧﺎﺑﻲ "ﯾﻧﺎد

% 90 اﻷﻏ ﺎر )وﻫو ﻣﺻطﻠﺢ إزدراﺋﻲ ﻟﻐﯾر اﻟﯾﻬود( و ﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﺿﻣﺎن ﻏﺎﻟﺑ ﺔ ﯾﻬود ﺔ ﻻ ﺗﻘﻞ ﻋن
36
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." ﻓﻲ ﺎﻓﺔ أرﺟﺎء أرض دوﻟﺔ اﺳراﺋﯾﻞ

And Gamla, an advocacy group founded by former Israeli military
officers, Knesset members, and settler activists, published detailed plans
for how to carry out the "complete elimination of the Arab demographic
threat to Israel" by forcibly expelling all Palestinians and demolishing
their towns and villages. This, the plan argued, is "the only possible

solution" to the Palestinian-Israeli conflict and is "substantiated by the

Torah."37

 وأﻋﺿﺎء ﻧ ﺳت،ﺳﺎ ﻘون ﻓﻲ اﻟﺟ ش اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ

)ﻏﻣﺎﻻ( وﻫﻲ ﻣﺟﻣوﻋﺔ ﻣﻧﺎﺻرة أﺳﺳﻬﺎ ﺿ ﺎ

 ﻧﺷرت ﺧططﺎً ﻣﻔﺻﻠ ًﺔ ﺣول،وﻧﺷطﺎء ﻣن اﻟﻣﺳﺗوطﻧون
 وﻫذﻩ،اﻟد ﻣوﻏراﻓﻲ ﻋﻠﻰ إﺳراﺋﯾﻞ ﻣن ﺧﻼل طرد ﻗﺳر ﻟﻛﻞ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن وﺗدﻣﯾر ﻣدﻧﻬم وﻗراﻫم

ﻔ ﺔ ﺗﻧﻔﯾذ اﻹزاﻟﺔ اﻟﻛﺎﻣﻠﺔ ﻟﻠﺧطر اﻟﻌرﻲ

 وﻫﻲ " ﻟﻬﺎ أﺻﻞ،اﻟﺧطﺔ اﻟﻣﺧﺗﻠﻒ ﻋﻠﯾﻬﺎ ﻫﻲ اﻟﺣﻞ اﻟوﺣﯾد واﻟﻣﻣ ن ﻟﻠﺻراع اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ
37

." ﻓﻲ اﻟﺗوراة

These parties cannot be easily dismissed. They do not, as many would
claim, occupy only the fringes of Israeli politics. Rehavam Ze'evi was a
cabinet minister at the time of his assassination, and Israel Beitenus
surge in the 2006 election made it a significant player in Israeli coalition
politics. The statements by politicians in favor of transfer are widely cited
among Palestinians as evidence that Israeli leaders still harbor this

intent. Even if most Israeli politicians do not openly advocate expulsion,
their tolerance of those who do is alarming .The fact is that none of the
National Union or Israel Beitenu leaders have ever been considered
beyond the pale by Israel's mainstream parties. Between 2001 and late

2004, all the Nationl Union party leaders served as cabinet ministers, at
times in coalition with the Labor Party." The danger lies when the
possibility of transfer becomes part of the political discourse, when it
seemingly becomes a legitimate subject.
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ﻫذﻩ اﻷﺣزاب ﻻ ﻣ ن اﺳﺗ ﻌﺎدﻫﺎ ﺳﻬوﻟﺔ ،ﻓﻬﻲ ﻟ ﺳت ﻣﺎ ﯾدﻋﻲ اﻟﻛﺛﯾرون ﺄﻧﻬﺎ ﺳوف ﺗﺣﺗﻞ ﻓﻘط
وزر ﻓﻲ اﻟﻛﺑﻧﯾت )ﻣﺟﻠس اﻟوزراء اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ
ﻫواﻣش اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ اﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ،ﺎن رﺣ ﻌﺎم زﺋ ﻔﻲ
اً

اﻟﻣﺻﻐر( ﺣﯾﻧﻣﺎ ﺗم إﻏﺗ ﺎﻟﻪ ،وﺻﻌود اﺳراﺋﯾﻞ ﺑﯾﺗﻧﺎ ﻓﻲ اﻧﺗﺧﺎ ﺎت  2006م ﺟﻌﻠﺗﻬﺎ ﻻﻋب رﺋ ﺳﻲ
ﻫﺎم ﻓﻲ اﻻﺋﺗﻼف اﻟﺳ ﺎﺳﻲ اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ.

اﺳﺗﺧدم اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ﺗﺻرﺣﺎت اﻟﺳ ﺎﺳﯾﯾن اﻟﻣؤ دة ﻟﻠﺗﻬﺟﯾر ﻋﻠﻰ ﻧطﺎق واﺳﻊ ﻟﻠﺗدﻟﯾﻞ ﻋﻠﻰ إن

اﻟﻘﺎدة اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻣﺎ زاﻟوا ﺿﻣرون ﻫذﻩ اﻟﻧوا ﺎ ،وﺣﺗﻰ ﻟو أن أﻏﻠب اﻟﺳ ﺎﺳﯾون اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾون ﻻ
ﯾؤ دون ﻣوﺿوع اﻟطرد ﺷ ﻞ ﻋﻠﻧﻲ ،ﻟﻛن ﺗﺳﺎﻣﺣﻬم ﻣﻊ ﻫؤﻻء اﻟﻣؤ دﯾن ﻟطرد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻣﺳﺄﻟﺔ

ﻣﺛﯾرة ﻟﻠﻘﻠ

ﺷ ﻞ ﺑﯾر ،وﻓﻲ اﻟﺣﻘ ﻘﺔ إﻧﻪ ﻻ أﺣد ﻣن ﻗﺎدة اﻹﺗﺣﺎد اﻟوطﻧﻲ أو اﺳراﺋﯾﻞ ﺑﯾﺗﻧﺎ ﻗد ﺗم

اﻋﺗ ﺎرﻩ ﻣﻧﺑوذاً ﻣن وﺳط اﻟﺗ ﺎر اﻟرﺋ ﺳﻲ ﻟﻸﺣزاب اﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ.
ﻣﺎ ﺑﯾن 2001م وأواﺧر 2004م ﺟﻣ ﻊ ﻗﺎدة ﺣزب اﻻﺗﺣﺎد اﻟوطﻧﻲ ﺷﻐﻠوا ﻣﻧﺎﺻب وزراء ﻓﻲ

اﻟﻛﺑﻧﯾت ،وﻓﻲ وﻗت ﺗﺣﺎﻟﻔﻬم ﻣﻊ ﺣزب اﻟﻌﻣﻞ ﺣذر اﻟﻣؤرخ اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﺗوم ﺳﯾﺟﯾﻒ ﺑﺈن "ﻫﻧﺎك روح
ﺷر رة ﺗﺗﺳﻠﻞ إﻟﻰ اﻟ ار

اﻟﻌﺎم وﻫﻲ روح اﻟطرد وأﺿﺎف " ﺄن اﻟﺧطر

ﻣن ﻋﻧدﻣﺎ ﺗﺻ ﺢ إﻣ ﺎﻧ ﺔ

اﻟﺗﻬﺟﯾر ﺟزء ﻣن اﻟﺧطﺎب اﻟﺳ ﺎﺳﻲ ،وﻋﻧدﻣﺎ ﺻ ﺢ اﻟﺗﻬﺟﯾر ﻣوﺿوﻋﺎً ﺷرﻋ ﺎً ﺷ ﻞ واﺿﺢ".
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Israel outspoken Jewish allies in the United States have failed to
condemn – or, by their own admission, even notice -this advocacy of
ethnic cleansing, When asked about the inclusion of the National Union
parties in the Israeli government after the 2003 election, AIPC press
secretary Rebecca Needler replied that "Israel's coalition government is
representative of a true democracy." Abraham Foxman , national director

of the Anti-Defamation League, which boasts of "90 years fighting antiSemitism, bigotry and extremism, "considered it " an overstatement to
"say that the [National Union parties] ran on a platform of transfer.
attributing the position to the personal views of a few individual
members.39 However, Moledet's Web site, in English an Hebrew, is
quite explicit.
ﻟم ﯾﻧﺟﺢ ﺣﻠﻔﺎء إﺳراﺋﯾﻞ اﻟﯾﻬود ﻓﻲ اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة ﻓﻲ إداﻧﺔ إو ﺣﺗﻰ و ﺎﻋﺗراﻓﻬم ﻣﻼﺣظﺔ ﻫذا
اﻟﺗﺄﯾﯾد ﻟﻠﺗطﻬﯾر اﻟﻌرﻗﻲ ،وﻋﻧدﻣﺎ ﺳؤﻟت اﻟﻧﺎط

اﻟرﺳﻣﻲ ﺑﺈﺳم اﻻﯾ ﺎك اﻟﺳﯾدة رﺑ ﺎ ﻧﯾدﻟر ﻋن
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 م اﺟﺎﺑت ﺑﺈن2003 إﻧﺿﻣﺎم أﺣزاب اﻻﺗﺣﺎد اﻟوطﻧﻲ ﻓﻲ اﻟﺣ وﻣﺔ اﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻌد اﻻﻧﺗﺧﺎ ﺎت ﻋﺎم
.""ﺣ وﻣﺔ اﻹﺗﻼف اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﺗﻣﺛﻞ اﻟد ﻣوﻗراط ﺔ اﻟﺣﻘ ﻘ ﺔ
 ﻋﺎم ﻓﻲ ﻣﺣﺎرﺔ90  واﻟﺗﻲ ﺗ ﺎﻫت ﺑـ، اﻟﻣدﯾر اﻟوطﻧﻲ ﻟﺗﺟﻣﻊ ﻣ ﺎﻓﺣﺔ اﻟﺗﺷﻬﯾر،اﺑراﻫﺎم ﻓو ﺳﻣﺎن
ﻣﻌﺎداة اﻟﺳﺎﻣ ﺔ واﻟﺗﻌﺻب اﻹﻋﻣﻰ واﻟﺗطرف
ﻣﻌﺗﺑر ﺄﻧﻪ "ﻣن اﻟﻣ ﺎﻟﻎ ﻪ أن ﻧﻘول ﺑﺈن أﺣزاب
ًا

ﺷﺧﺻﻲ ﻟ ﻌض

 ﻣﻌزﺔ اﻟﻣوﻗﻒ ﺄﻧﺔ أر،"اﻻﺗﺣﺎد اﻟوطﻧﻲ اﺳﺗﻣرت ﻓﻲ ﺑرﻧﺎﻣﺞ اﻟﺗﻬﺟﯾر

ﻌﺗﺑر ﻣوﻗﻊ ﻣوﻟﯾدﯾت اﻻﻟﻛﺗروﻧﻲ ﺎﻟﻠﻐﺔ اﻻﻧﺟﻠﯾزﺔ واﻟﻌﺑرﺔ واﺿﺢ

وﻣن ﻧﺎﺣ ﺔ أﺧر

39

،اﻻﻋﺿﺎء
.ﺟدا

At this, Foxman changed tack, arguing that since "transfer" was not part
of the Israeli government's coalition agreement there was no reason for
the ADL to issue a public comment, although he himself thought the
idea of transfer was "unacceptable" and undemocratic ".40
ًن ﺟزءا

و ﺧﺻوص ﻣوﺿوع اﻟﺗﻬﺟﯾر ﻏﯾر ﻓو س ﻣﺎن اﻟﺗﻛﺗ ك ﻣدﻋ ﺎً أﻧﻪ ﻣﺎ أن اﻟﺗﻬﺟﯾر ﻟم

 )اﺗﺣﺎد ﻣﻧﺎﻫﺿﺔADL ن ﻫﻧﺎك ﺳﺑب ﻟـ

 وﻟذﻟك ﻟم،ﻣن إﺗﻔﺎق اﻹﺗﻼف اﻟﺣ وﻣﻲ اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ

 ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن إﻧﻪ ﻧﻔﺳﻪ ﻌﺗﻘد أن ﻓ رة اﻟﺗﻬﺟﯾر "ﻏﯾر ﻣﻘﺑوﻟﺔ،اﻟﺗﺷﻬﯾر( ﻟﻧﺷر ﺗﺻرﺣﺎت ﻋﺎﻣﺔ
40

".وﻏﯾر د ﻣﻘراط ﺔ

Perhaps in part because of silence of figures like Foxman , advocates of

ethnic cleansing have made some inroads in the United State.41 Benny
Elon, Ze'evi's successor as leader of Moledet, has focused on building
long–term support for expulsion among devout Christians in the United
States. "For the enterprise to survive," Elon explains, "we need to gain
legitimacy in the minds of the people here in Israel and in America."This
means playing on Christian fundamentalist beliefs so that a large

segment of the American public comes to see the Israeli-Palestinian
conflict not as a political or foreign policy question, but a matter of
religious faith, like opposition to abortion or the teaching of evolution.
Moledet has warm ties with the Christian right and evangelical leaders
including Pat Rebert-listen ," explains Elon , and when he goes to meet
with senior congressional leaders, " I am coming at the request of their
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constituents and supporters."42 Elon message has found public support
among some U.S. lawmakers.
ﻟر ﻣﺎ إﻟﻰ ﺣد ﻣﺎ و ﺳﺑب ﺳ وت ﻌض اﻟﺷﺧﺻ ﺎت ﻣﺛﻞ ﻓو س ﻣﺎن ،ﻓﺈن ﻣﻧﺎﺻر اﻟﺗطﻬﯾر
اﻟﻌرﻗﻲ ﻗد ﺣﻘﻘوا ﻌض اﻻﺧﺗراﻗﺎت ﻓﻲ اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة اﻷﻣر ﺔ ،41ور ز ﺑﯾﻧﻲ اﻟوان ،ﺧﻠ ﻔﺔ

زﺋ ﻔﻲ ﻓﻲ ﻗ ﺎدة ﻣوﻟﯾدت ﻋﻠﻰ ﺑﻧﺎء دﻋم طو ﻞ اﻷﻣد ﻟﻔ رة اﻟﺗﻬﺟﯾر ﺑﯾن اﻟﻣﺳ ﺣﯾن اﻟﻣﺗدﯾﻧﯾن ﻓﻲ
اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة اﻻﻣر ﺔ ،وﻓﻲ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ ﺑـ "اﻟﻣ ﺎدرة ﻣن أﺟﻞ اﻟ ﻘﺎء" وﺿﺢ اﻟوان أﻧﻪ "ﻧﺣﺗﺎج إﻟﻰ
اﻛﺗﺳﺎب اﻟﺷرﻋ ﺔ ﻓﻲ ﻋﻘول اﻟﻧﺎس ﻫﻧﺎ ﻓﻲ إﺳراﺋﯾﻞ وﻓﻲ أﻣر ﺎ " ،وﻫذا ﻣﻌﻧﺎﻩ اﻟﻠﻌب ﻋﻠﻰ ﻣﻌﺗﻘدات

اﻟﻣﺳ ﺣﯾﯾن اﻟﻣﺗطرﻓﯾن ،ﻟذﻟك ﺷرﺣﺔ

ﺑﯾرة ﻣن اﻟﺟﻣﻬور اﻷﻣر ﻲ ﺳﯾﻧظرون إﻟﻰ اﻟﺻراع

اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﻣﺳﺄﻟﺔ ﻣﻌﺗﻘد دﯾﻧﻲ وﻟ س ﻘﺿ ﺔ ﺳ ﺎﺳ ﺔ أو ﻣﺳﺄﻟﺔ ﺳ ﺎﺳﺔ ﺧﺎرﺟ ﺔ ،ﻣﺛﻞ
ﻣوﺿوع ﻣﻧﺎﻫﺿﺔ اﻹﺟﻬﺎض أو ﺗدرس ﻧظرﺔ اﻟﺗطور.
ﻟد ﻣوﻟﯾدﯾت ﻋﻼﻗﺎت ﻣﺗﯾﻧﺔ ﻣﻊ اﻟ ﻣﯾن اﻟﻣﺳ ﺣﻲ واﻟزﻋﻣﺎء اﻹﻧﺟﯾﻠﯾﯾن ﻣﺎ ﻓﯾﻬم ﺎت رو رت ﺳن
وﻏﺎر

ﺎﯾور ،و وﺿﺢ أﻟون ﺄﻧﻪ "ﻓﻲ أﻣر ﺎ اﻟﻣﺳ ﺣﯾون ﺗواﻗون ﻟﻼﺳﺗﻣﺎع " ،وأﻧﻪ ﻋﻧدﻣﺎ ذﻫب

ﻟ ﻘﺎﺑﻞ زﻋﻣﺎء ﺳﺎ ﻘﯾن ﻓﻲ اﻟﻛوﻧﺟرس " ،ﻓﺄﻧﻪ ﻗدم ﺑﻧﺎءاً ﻋﻠﻰ طﻠب ﻧﺎﺧﺑﯾﻬم واﻧﺻﺎرﻫم " ،42وﺟدت
رﺳﺎﻟﺔ أﻟوان ﻣﺳﺎﻧدة ﻋﻠﻧ ﺔ ﺑﯾن ﻌض اﻟﻣﺷرﻋﯾن ﻓﻲ اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة اﻻﻣر ﺔ.

Oklahoma senator James Inhofe told the Senate in 2002 that Israel
"should not be required to return any of territories it captured in 1967,
because God said so." Inhofe asserted, "This is not a political battle at
all," but "a contest over whether or not the world of God is true."43

أﺧﺑر ﺟ ﻣس اﻧﻬوف اﻟﺳﻧﺎﺗور ﻋن وﻻ ﺔ او ﻼﻫوﻣﺎ ﻣﺟﻠس اﻟﺷﯾوخ ﻓﻲ ﻋﺎم  2002م ﺑﺈﻧﻪ ﻻ ﯾﺟب
ﻣن اﻟﻣﻧﺎط اﻟﺗﻲ اﺣﺗﻠﺗﻬﺎ ﻓﻲ ﻋﺎم  1967م "ﻷن اﻟرب ﻗﺎل

أن ُطﻠب ﻣن إﺳراﺋﯾﻞ أن ﺗﻌﯾد أ
ذﻟك" ،واﻛد اﻧﻬوف أن "ﻫذﻩ ﻟ ﺳت ﻣﻌر ﺔ ﺳ ﺎﺳ ﺔ ﻋﻠﻰ اﻻطﻼق" وﻟﻛن "ﻫﻲ ﺻرع ﺣول ﻣﺎ إذا
ﺎن ﻼم اﻟرب ﺻﺣ ﺣﺎ أو ﻻ".

43

At the height of Israel's assault on Jenin refugee camp in early May
2002, then House majority leader Dick Armey, a Texas Republican,
argued forcefully on national television that he was " content to have
Israel grab the entire West Bank " and that the Palestinians should be

expelled .44 Elon has studied the strategy of the Israeli Peace Camp in
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its heyday ,He points to Oslo: There is" something that Yossi Beilin and
his crew of suits understood … Rabin got stuck on the eleventh round of
negotiations on the Madrid plan in Washington . Beilin was waiting in
the wings".

،  م2002 ﻓﻲ أوج اﻹﻋﺗداء اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ ﻣﺧ م ﺟﻧﯾن ﻟﻼﺟﺋﯾن ﻓﻲ ﺑدا ﺔ ﺷﻬر ﻣﺎﯾو ﻣن اﻟﻌﺎم
 ﺟﺎدل و ﻘوة ﻋﻠﻰ اﻟﺗﻠﻔﺎز، زﻋ م اﻷﻏﻠﺑ ﺔ اﻟﺟﻣﻬور ﻓﻲ اﻟﻣﺟﻠس اﻟﻣﺣﻠﻲ ﻟوﻻ ﺔ ﺗﻛﺳﺎس د ك ارﻣﻲ

ٍ اﻟوطﻧﻲ ﺄﻧﻪ ﺎن ر
اض ﻋن إﺣﺗﻼل إﺳراﺋﯾﻞ ﻟﻛﺎﻣﻞ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ وأﻧﻪ ﯾﺟب أن ﯾﺗم طرد

.44"اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن

 " ﺑﺈن ﻫﻧﺎك: وﻗد أﺷﺎر إﻟﻰ اوﺳﻠو،درس أﻟون إﺳﺗراﺗﯾﺟ ﺔ ﻣﻌﺳ ر اﻟﺳﻼم اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻓﻲ ذروﺗﻪ
 وﻋﻠ راﺑﯾن ﻓﻲ اﻟﺟوﻟﺔ اﻟﺣﺎد ﺔ ﻋﺷر ﻣن اﻟﻣﻔﺎوﺿﺎت ﻓﻲ،.... ﺷﻲء ﻓﻬﻣﻪ ﯾوﺳﻲ ﺑﯾﻠﯾن وأﻣﺛﺎﻟﻪ

" و ﯾﻠﯾن ﺎن ﯾﻧﺗظر ﻓﻲ أن ﺣﯾن دورﻩ،ﺧطﺔ ﻣدر د ﻓﻲ واﺷﻧطن

Elon sees his movement playing a similar role: "When the Road Map
explodes we'll be waiting with our alternative plan, ready to execute it on
a moment's notice. That is what I am working towards".45
ﺳوف ﻧ ون ﺟﺎﻫزن

دور ﻣﺷﺎ ًﻪ "ﻓﻌﻧدﻣﺎ ﺗﻧﻬﺎر ﺧﺎرطﺔ اﻟطر
ًأﻟون ﯾر ﺄن ﻣﻧظﻣﺗﻪ ﺗﻠﻌب ا
45
." وﻫذا ﻣﺎ أﺳﻌﻰ اﻟ ﻪ، وﺟﺎﻫزون ﻟﺗﻧﻔﯾذﻫﺎ ﻓﻲ ﻟﺣظﺔ ﻣﻌﯾﻧﺔ،ﺑﺧطﺗﻧﺎ اﻟﺑدﯾﻠﺔ

How real is the danger that Elon's dream could become the Middle
East's new nightmare? The displacement of some half a million
Lebanese citizens during the Israeli bombing in July 2006 demonstrates
the frightening ease with which "transfer" could be carried out from the

point of view of Israeli Jews In March 2002, 46 percent favored
"transferring "Palestinians from the occupied territories and 60 percent
favored " encouraging " Palestinian citizens of Israel to leave Israel,
according to a poll by Tel Aviv University's Jaffe Center for Strategic
Studies.46 Three years later, a poll by Israel's Dahaf Institute found that

among Jewish Israelis 59 percent agreed that "the state should

encourage Israeli Arabs to emigrate."47 While the March 2002 poll
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possibly reflects the immediate response to bloody events (multiple
suicide bombings occurred in Israel during that month), the consistent
support for such ideas is deeply troubling. The polls reflect the failure of
Israeli and Zionist leaders to condemn and marginalize the purveyors of
such poison. Yet we can also read the polls in a different way. While
some Israeli Jews certainly harbor implacable hatred for Palestinians,
many, like those Palestinians who say they support attacks on civilians,
are reacting out of anger, trauma, and frustration at a hardening

stalemate. More Israelis will surely fall into the waiting arms of Elon and
company after disengagement fails to deliver the promised respite, if we
are unable to develop an alternative vision.
م ﻫو واﻗﻌﻲ ﺧطر أن ﺻ ﺢ ﺣﻠم أﻟون ﺎﺑوس اﻟﺷرق اﻷوﺳط اﻟﺟدﯾد؟ ﺣﯾث إن ﺗﺷرد ﺣواﻟﻲ

ﻧﺻﻒ ﻣﻠﯾون ﻣواطن ﻟﺑﻧﺎﻧﻲ ﺧﻼل اﻟﻘﺻﻒ اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻓﻲ ﯾوﻟﯾو ﻣن اﻟﻌﺎم  2006م ﺷ ﻞ ﺗﺳﺎﻫﻼً

ﻣرﻋ ﺎً ﻣن وﺟﻬﺔ ﻧظر اﻟﯾﻬود اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﺣول ﻣﺳﺎﻟﺔ اﻟﺗﻬﺟﯾر ،ﻓﻔﻲ ﻣﺎرس ﻣن اﻟﻌﺎم  2002م،
ووﻓﻘﺎً ﻻﺳﺗﻔﺗﺎء أﺟراﻩ ﻣر ز ﺎﻓﺎ ﻟﻠدراﺳﺎت اﻹﺳﺗراﺗﯾﺟ ﺔ اﻟﺗﺎ ﻊ ﻟﺟﺎﻣﻌﺔ ﺗﻞ أﺑﯾب أﯾد  %46ﻣن

اﻟﻣﺳﺗطﻠﻌﺔ آراﺋﻬم " ﺗﻬﺟﯾر" اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻣن اﻷراﺿﻲ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ وﻓﺿﻞ  %60ﻣﻧﻬم ﺗﺷﺟ ﻊ
اﻟﻣواطﻧﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻓﻲ إﺳراﺋﯾﻞ ﻋﻠﻰ ﻣﻐﺎدرﺗﻬﺎ ،و ﻌد ﺛﻼث ﺳﻧوات ،وﻓﻲ اﺳﺗﻔﺗﺎء أﺟرﺗﻪ
ﻣؤﺳﺳﺔ داﻫﺎف اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ وﺟد أن  % 59ﻣن اﻟﯾﻬود واﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻣواﻓﻘﯾن ﻋﻠﻰ أن "اﻟدوﻟﺔ ﯾﺟب
أن ﺗﺷﺟﻊ اﻟﻌرب ﻓﻲ اﺳراﺋﯾﻞ ﻋﻠﻰ اﻟﻬﺟرة" ،وﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن أن اﺳﺗﻔﺗﺎء 2002م رﻣﺎ ﻌ س ردة
اﻟﻔﻌﻞ اﻵﻧ ﺔ ﻟﻸﺣداث اﻟداﻣ ﺔ )ﺣﯾث وﻗﻌت ﻋدة ﺗﻔﺟﯾرات اﻧﺗﺣﺎرﺔ ﻓﻲ اﺳراﺋﯾﻞ ﺧﻼل ذﻟك اﻟﺷﻬر(
واﻟدﻋم اﻟﻣﺳﺗﻣر ﻟﻣﺛﻞ ﻫذﻩ اﻷﻓ ﺎر ﻫو ﻣﻘﻠ ﻟﻠﻐﺎ ﺔ ،وﺗﻌ س اﻻﺳﺗﻔﺗﺎءات ﻓﺷﻞ اﻟﻘﺎدة اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن
واﻟﺻﻬﺎﯾﻧﺔ ﻓﻲ إداﻧﻪ وﻧﺑذ ﻧﺎﺷر ﺗﻠك اﻷﻓ ﺎر اﻟﻣﺳﻣوﻣﺔ.

وﻣﻊ ذﻟك ﺑﺈﻣ ﺎﻧﻧﺎ ﻗراءة اﻻﺳﺗﻔﺗﺎءات طرﻘﺔ ﻣﺧﺗﻠﻔﺔ ،ﻓﺈن ﻓﻲ ﺣﯾن أن ﻌض اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟﯾﻬود

ﺿﻣرون راﻫ ﺔ ﺷدﯾدة ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،ﻓﺄن ﺗﺄﯾﯾد اﻟﻛﺛﯾر ﻣن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻟﻠﻬﺟﻣﺎت ﻋﻠﻰ اﻟﻣدﻧﯾﯾن
ﻫو ﻋ ﺎرة ﻋن ردات ﻓﻌﻞ ﻣن اﻟﻐﺿب واﻟﺻدﻣﺔ واﻹﺣ ﺎ ﻟﺣﺎﻟﺔ ﺄس ﻌ ﺷوﻧﻬﺎٕ ،واذا ﻟم ﻧ ن ﻏﯾر
ﻗﺎدرن ﻋﻠﻰ ﺗطو ر رؤ ﺔ ﺑدﯾﻠﺔ ﻓﺄﻧﺔ ﺎﻟﺗﺄﻛﯾد ﺳﯾﺟذب أﻟون ورﻓﺎﻗﻪ اﻟﻣزد ﻣن اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن إﻟﻰ
ﺻﻔﻬم ﻌد أن ﻓﺷﻞ ﻓك اﻻرﺗ ﺎ ﻓﻲ ﺗوﻓﯾر اﻟراﺣﺔ اﻟﻣوﻋودة.
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Israelis and Palestinians desire hope. As we have seen, all efforts to
realize peace through partition have failed. With the Israeli-Palestinian
deadlock only deepening, how can we justify refusing to explore other
ideas? Let us now turn to a different vision, one of peace based
reconciliation and universal human rights.
اﻟﺳﻼم ﻣن ﺧﻼل

 ﻓ ﻣﺎ رأﯾﻧﺎ ﻓﺈن ﻞ اﻟﺟﻬود ﻟﺗﺣﻘﯾ،اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾون واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ﺗواﻗون ﻟﻸﻣﻞ

 ﻓ ﯾﻒ ﻣ ﻧﻧﺎ ﺗﺑرر رﻓض طرح أﻓ ﺎر اﺧر ﻓﻲ ظﻞ إزد ﺎد اﻟﻣﺄزق اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ،اﻟﺗﻘﺳ م ﻗد ﻓﺷﻠت
 رؤ ﺔ ﻟﻠﺳﻼم ﻣﺑﻧ ﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ، ﻓدﻋوﻧﺎ اﻵن اﻻﻧﺗﻘﺎل إﻟﻰ رؤ ﺔ ﺟدﯾدة،اﻹﺳراﺋﯾﻠﻲ ﺗﺟذ اًر؟
.وﺣﻘوق اﻻﻧﺳﺎن
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Chapter Four
A United, Democratic State in Palestine – Israel
اﻟﻔﺻﻞ اﻟ ار ﻊ
إﺳراﺋﯾﻞ-دوﻟﺔ د ﻣﻘراط ﺔ ﻣوﺣدة ﻓﻲ ﻓﻠﺳطﯾن
No eye can see, no ear can hear, no mind can comprehend what
heaven is like. "Rabbi Yohanan Ben Zakkai, writing in the first century,
has gone some way to explain why the human imagination is more
readily able to depict the torments of hell than the ecstasy of the
hereafter. Describing a Joint Israeli–Palestinian state and what it might
look like is scarcely any easier. There is no shortage of arguments as to

why such a state is impossible. But for now, let us put them aside.
Instead, let's take a fresh look at the situation in Palestine–Israel. Two
peoples are locked in a struggle over legitimate control of the country
and everything implied in that change them to fit the reality of the
situation, both peoples propose solutions to change the reality. This is

essentially what all the two-state plans have attempted to do: Shift
some settlers here, force Palestinians over there, bridge this
unbridgeable wedge of land, keep refugees far away, and hope that with
enough walls and security forces an edifice built on injustice, expulsion,

inadequate resources, and discrimination can be kept from collapse.
What if we took a different approach? What if we accept that, today,
Israelis and Palestinians inhabit the same country and that any attempt
to separate them has only exacerbated the conflict because partition
requires each side to give up more than it is able. What if we tried to
join them together instead in a single democratic state.
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اﻟﻔﺻﻞ اﻟ ار ﻊ
دوﻟﺔ د ﻣﻘراط ﺔ واﺣدة ﻓﻲ ﻓﻠﺳطﯾن– اﺳراﺋﯾﻞ
"ﻻ أذن ﺳﻣﻌت وﻻ ﻋﯾن رأت وﻻ ﺧطر ﻋﻠﻰ ﻗﻠب ﺷر ﯾﻒ ﺗﺑدو اﻟﺟﻧﺔ" ﻫذا ﻣﺎ
ﯾوﺣﻧﺎ ﺑن ز ﺎ

ﺗ ﻪ اﻟﺣﺎﺧﺎم

ﻓﻲ اﻟﻘرن اﻷول ﻣ ﻼد  ،ﺣﯾث ذﻫب طرﻘﺔ أو ﺄﺧر ﻟﺗﻔﺳﯾر ﻟﻣﺎذا ﺧ ﺎل

اﻹﻧﺳﺎن ﻗﺎدر ﺳﻬوﻟﺔ أﻛﺛر ﻋﻠﻰ وﺻﻒ ﻋذاب اﻟﺟﺣ م ﻣن ﻧﻌ م اﻻﺧرة ؟ إن وﺻﻒ دوﻟﺔ
ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ إﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻣﺷﺗر ﺔ وﻣﺎﻫﯾﺗﻬﺎ ﻫو ﺎﻟﻛﺎد أﻛﺛر ﺳﻬوﻟﺔ ،وﻻ ﯾوﺟد ﻧﻘص ﻓﻲ اﻟذراﺋﻊ واﻟﺣﺟﺞ

اﻟﺗﻲ ﺗﺑرﻫن ﺳﺑب إﺳﺗﺣﺎﻟﺔ إﻗﺎﻣﺔ ﻫذﻩ اﻟدوﻟﺔ ،وﻟﻛن دﻋوﻧﺎ اﻵن ﻧﺿﻌﻬﺎ ﺟﺎﻧ ﺎ ،و دﻻ ﻣن ذﻟك
دﻋوﻧﺎ ﻧﺄﺧذ ﻧظرة ﺟدﯾدة ﻟﻠوﺿﻊ ﻓﻲ ﻓﻠﺳطﯾن– إﺳراﺋﯾﻞ ،ﻓﺎﻟﺷﻌ ﺎن ﻋﺎﻟﻘﺎن ﻓﻲ ﺻراع ﺣول ﺳ طرة
ﺷرﻋ ﺔ ﻋﻠﻰ اﻻرض و ﻞ ﻣﺎ ﺗﺷﺗﻣﻞ ﻋﻠ ﻪ ﺗﻠك اﻟﺳ طرة ،ﻓﻌﻠﻰ ﻼ اﻟﺟﺎﻧﺑﯾن ،ﯾﺗم اﻟﺗﺷﺑث ﺎﻟﻣ ﺎدئ
واﻟﻣﺛﻞ ﺑدﻻ ﻣن ﺗﻐﯾﯾرﻫﺎ ﻟﺗﻼﺋم اﻟواﻗﻊ اﻟﻣﻌﺎش ،ﻓ ﻼ اﻟﺷﻌﺑﯾن طرح ﺣﻠوﻻً ﻟﺗﻐﯾﯾر اﻟواﻗﻊ ،وﻫذا ﻣﺎ

ﺣﺎوﻟت ﻓﻌﻠﻪ ﺧطط ﺣﻠول اﻟدوﻟﺗﯾن ،ﻓﻘد ﻋﻣدت إﻟﻰ ﻧﻘﻞ ﻌض اﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن إﻟﻰ ﻫﻧﺎ ،واﺟ ﺎر

اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻫﻧﺎك ﻋﻠﻰ ﺷﺊ ﻣﺎ ،وﻓرض واﻗﻊ ﺟدﯾد ﺎﻟﻘوةٕ ،وا ﻘﺎء اﻟﻼﺟﺋﯾن ﻌﯾدﯾن ،واﻟﺗﻣﻧﻲ ﺄﻧﻪ
ﻣﻊ ﺟدران ﺎﻓ ﺔ ،وﻗوات أﻣﻧ ﺔ أﻧﻪ ﻣ ن اﻟﻣﺣﺎﻓظﺔ ﻋﻠﻰ ﻋدم إﻧﻬ ﺎر ﺻرح ﻣﺑﻧﻲ ﻋﻠﻰ اﻟظﻠم
واﻟﺗﻣﯾﯾز واﻟﺗﻬﺟﯾر واﻟﻣوارد ﻏﯾر اﻟﻛﺎﻓ ﺔ ،ﻣﺎذا ﻟو اﺗﺧذﻧﺎ ﻧﻬﺟﺎً اﺧر؟ وﻣﺎذا ﻟو ﻗﺑﻠﻧﺎ ذﻟك؟ ﻓﺎﻟﯾوم
اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾون واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ﻌ ﺷﯾون ﻓﻲ ﻧﻔس اﻟدوﻟﺔ وأ ﻣﺣﺎوﻟﺔ ﻟﻔﺻﻠﻬم ﺳﺗﻔﺎﻗم اﻟﺻراع ﻷن

اﻟﺗﻘﺳ م ﯾﺗطﻠب ﻣن ﻼ اﻟطرﻓﯾن اﻟﺗﻧﺎزل ﺄﻛﺛر ﻣﻣﺎ ﺳﺗط ﻌون ،وﻣﺎذا ﻟو ﺣﺎوﻟﻧﺎ ﺟﻣﻌﻬم ﻣﻊ
ﻌﺿﻬم ﻓﻲ دوﻟﺔ د ﻣﻘراط ﺔ واﺣدة ؟

Creating a single state with equal rights for Israeli Jews and Palestinians
could in theory resolve the most intractable issues: the fate of Israeli

settlements built since 1967, the rights of Palestinian refugees, and the
status of Jerusalem. What if an Israeli Jew who wanted to live in
Hebron, or a Palestinian who chose to move to Tel Aviv or Jaffa, was
simply able to do so? For Israeli Jews, the key goals of Zionism would
be realized: if not a monopoly on power, they would have a permanent,

protected, and vibrant national presence in all of Israel-Palestine, as
partners and equals, not as occupiers. Palestinians, for their part, would
gain the rights they are currently denied. The obstacles are formidable,
particularly those related to private property and compensation. But
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precedents do exist, and I believe these issues would be much easier to
deal with in the context of national reconciliation.
إﻗﺎﻣﺔ دوﻟﺔ واﺣدة ﻣﻊ ﺣﻘوق ﻣﺗﺳﺎو ﺔ ﻟﻠﯾﻬود اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،ﻣ ن ﻧظر ﺎً أن ﺣﻞ اﻏﻠب
اﻟﻘﺿﺎ ﺎ اﻟﻣﺳﺗﻌﺻ ﺔ ،واﻟﻣﺗﻣﺛﻠﺔ ﻓﻲ ﻣﺻﯾر اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت اﻹﺳراﺋﯾﻠ ﺔ اﻟﺗﻲ ﺑﻧﯾت ﻣﻧذ 1967م

ﺣﻘوق اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،ووﺿﻊ اﻟﻘدس ،ﻣﺎذا ﻟو أراد ﯾﻬود اﺳراﺋﯾﻠﻲ اﻟﻌ ش ﻓﻲ اﻟﺧﻠﯾﻞ ،أو

ﻓﻠﺳطﯾﻧﻲ أﺧﺗﺎر اﻻﻧﺗﻘﺎل إﻟﻰ ﺗﻞ أﺑﯾب أو ﺎﻓﺎ؟ ،ﻫﻞ ﺳﺗط ﻊ ﻓﻌﻞ ذﻟك ﺳﻬوﻟﺔ ؟ ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻠﯾﻬود
اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ،ﻓﺎﻻﻫداف اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ﻟﻠﺻﻬﯾوﻧ ﺔ ﻣ ن أن ﺗﺗﺣﻘ  ،إذا ﻟم

ن اﺣﺗﻛﺎر اﻟﻘوة ،ﺳ ون

ﻟدﯾﻬم ﺗواﺟد وطﻧﻲ داﺋم وﻣﺣﻣﻲ وﻗﺎﺑﻞ ﻟﻠﺣ ﺎة ﻋﻠﻰ ﺎﻣﻞ أراﺿﻲ دوﻟﺔ اﺳراﺋﯾﻞ -ﻓﻠﺳطﯾن ﺷر ﺎء

وﻣﺗﺳﺎوون ﻓﻲ اﻟﺣﻘوق ،وﻟ س ﻣﺣﺗﻠﯾن ،أﻣﺎ ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،وﻣن ﺟﺎﻧﺑﻬم ﺳ ﺣﺻﻠون ﻋﻠﻰ

اﻟﺣﻘوق اﻟﺗﻲ ﺣرﻣوا ﻣﻧﻬﺎ اﻵن ،إن اﻟﻌﻘ ﺎت ﺑﯾرة ،ﺗﺣدﯾداً ﺗﻠك اﻟﻣﺗﻌﻠﻘﺔ ﺎﻟﻣﻠﻛ ﺔ اﻟﺧﺎﺻﺔ
واﻟﺗﻌو ﺿﺎت ،ﻟﻛن اﻟﺳواﺑ اﻟﻣوﺟودة ،وأﻧﺎ أﻋﺗﻘد أن ﺗﻠك اﻟﻘﺿﺎ ﺎ ﺳ ون اﻟﺗﻌﺎﻣﻞ ﻣﻌﻬﺎ أﻛﺛر
ﺳﻬوﻟﺔ ﻓﻲ ﺳ ﺎق اﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ اﻟوطﻧ ﺔ.

The idea of single state in Palestine-Israel is not a new one and has its
antecedents among both Palestinians and Zionists. In the pre-state
Zionists movement a small but prominent group of intellectuals, including

the founding president of the Hebrew University, Judah Magnes, and
philosophers Martin Buber and Hannah Arendt argued staunchly against
partition. Magnes predicted that partition would be impractical and bound
to lead to further conflict because it could ultimately satisfy neither
community. Buber, who moved to Palestine from Nazi Germany in 1938,
warned that the Zionist program "to create a Jewish majority was fatally

flawed and would mean "war–real war–with our neighbors, and also with
the whole Arab nation: for what nation will allow itself to be demoted
from the position of majority to that of minority without a fight?"1

ﻓ رة اﻟدوﻟﺔ اﻟواﺣدة ﻓﻲ ﻓﻠﺳطﯾن–إﺳراﺋﯾﻞ ﻟ ﺳت ﺟدﯾدة وﺗم طرﺣﻬﺎ ﺳﺎ ﻘﺎً ﺑﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن
واﻟﺻﻬﺎﯾﻧﺔ ،ﻓﻔﻲ اﻟﺣر ﺔ اﻟﺻﻬﯾوﻧ ﺔ ﻣﺎ ﻗﺑﻞ اﻟدوﻟﺔ ،ﻣﺟﻣوﻋﺔ ﺻﻐﯾرة وﻟﻛن ﺎرزة ﻣن اﻟﻣﻔ رن ،ﻣﺎ

ﻓﯾﻬم اﻟرﺋ س اﻟﻣؤﺳس ﻟﻠﺟﺎﻣﻌﺔ اﻟﻌﺑرﺔ ﺟوداﻩ ﻣﺎﺟﯾﻧس ،واﻟﻔﯾﻠﺳوﻓﺎن ﻣﺎرﺗن ﺑو ر وﻫﺎﻧﺔ ارﻧدت
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ون ﻏﯾر ﻋﻣﻠﻲ وﺳ ﻘود إﻟﻰ

 وﻗد ﺗﻧ ﺄ ﻣﺎﺟﯾﻧس ﺑﺈن اﻟﺗﻘﺳ م ﻣ ن أن،ﺟﺎدﻟوا ﻘوة ﺿد اﻟﺗﻘﺳ م
.ﺗﻌزز اﻟﺻراع ﻷﻧﻪ ﻓﻲ اﻟﻧﻬﺎ ﺔ ﻟن ﯾرﺿﻲ أ ﻣﺟﺗﻣﻊ

 م ﺣذر ﺑﺈن اﻟﺑرﻧﺎﻣﺞ اﻟﺻﻬﯾوﻧﻲ1938 اﻧﺗﻘﻞ إﻟﻰ ﻓﻠﺳطﯾن ﻣن اﻟﻣﺎﻧ ﺎ اﻟﻧﺎزﺔ ﻋﺎم

ﺑو ر اﻟذ

 وأ ﺿﺎ،"ﺣرب ﺣﻘ ﻘ ﺔ ﻣﻊ ﺟﯾ ارﻧﻧﺎ-"ﻟﺧﻠ أﻏﻠﺑ ﺔ ﯾﻬود ﺔ" ﺎن ﺻدع ﻣﻣﯾت و ﻣ ن أن ﻌﻧﻲ "ﺣرﺎ
 ﻓﻣﺎ ﻫﻲ اﻷﻣﺔ اﻟﺗﻲ ﺗﺳﻣﺢ ﻟﻧﻔﺳﻬﺎ ﺎﻟﺗﻧﺎزل ﻋن ﻣرﺗ ﺔ اﻻﻏﻠﺑ ﺔ إﻟﻰ اﻻﻗﻠ ﺔ،ﻣﻊ ﻞ اﻻﻣﺔ اﻟﻌر ﺔ

 ؟1"ﺑدون ﻗﺗﺎل

In1947, the Ihud (Union)association, uniting many of these thinkers,
published a book arguing for "an undivided binational Palestine
composed of two equal nationalities, Jews and Arab throughout the
government.2 Buber supported a single state conjoining the Arab and

Jewish communities that would be imbued with "complete equality of
rights between the two partners, disregarding the changing numerical
relationship between them; and with joint sovereignty founded upon
these principles–such an entity would provide both peoples with all that
they truly need. If such a state were established, neither people would

have to fear any longer domination of the other through numerical
superiority."3 With hindsight, the warnings from those like Buber and
Magnes appear prophetic, but at the time their proposed solutions stood
no chance of wider support. Most Zionists insisted on Jewish
sovereignty and were simply not interested in the kind of partnership
they were discussing. Palestinians, for their part, saw Buber and others

as being part of the Zionist movement that was colonizing Palestine and
saw no reason why they should share equal power with recent arrivals
who were still a minority and whose intention they feared was to take
over the entire country. When in 1925 Buber had, along with a number

of other prominent Zionist and Jewish intellectuals in the peace group
Brith Shalom (Covenant of Peace ), called for "mutual social relations on
the basis of absolute,"4 the Jewish population in Palestine was just over
80.000-a mere tenth of the total population.
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ﻓﻲ ﻋﺎم  1947م ،ﻣؤﺳﺳﺔ اﯾﻬود )اﻻﺗﺣﺎد ﺔ( واﻟﺗﻲ ﺗﺿم اﻟﻌدﯾد ﻣن ﻫؤﻻء اﻟﻣﻔ رن  ،أﺻدرت
ﺗﺎ ﺎً ﯾﻧﺎﻗش "دوﻟﺔ ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺛﻧﺎﺋ ﺔ اﻟﻘوﻣ ﺔ ﻏﯾر ﻣﻘﺳﻣﺔ ﺗﺗﺄﻟﻒ ﻣن ﻗوﺗﯾن ﻣﺗﺳﺎو ﺗﯾن ،ﯾﻬود وﻋرب،
2
وﺳ ون ﻟﻠدوﻟﺔ ﺗﻣﺛﯾﻞ ﻣﺗﺳﺎو ﻣن اﻟﻌرب واﻟﯾﻬود ﻓﻲ اﻟﺣ وﻣﺔ".
" ﺳودﻫﺎ اﻟﻣﺳﺎواة اﻟﻛﺎﻣﻠﺔ ﻓﻲ اﻟﺣﻘوق ﺑﯾن

اﺣدة ﺗﺿم اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﯾن اﻟﻌرﻲ واﻟﯾﻬود
أﯾد ﺑو ر دوﻟ ًﺔ و ً
اﻟطرﻓﯾن ،ﻐض اﻟﻧظر ﻋن اﻟﺗﻌداد اﻟﺳ ﺎﻧﻲ اﻟذ ﻣﺛﻠﻪ ﻞ طرف ،وﺳ ﺎدة ﻣﺷﺗر ﺔ ﺗؤﺳس ﻋﻠﻰ

ﻫذﻩ اﻟﻣ ﺎدئ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ أ
ﺎن ﻘدم ﻟﻛﻼ اﻟﺷﻌﺑﯾن ﻞ ﻣﺎ ﺣﺗﺎﺟوﻩ ﻓﻌﻼٕ ،واذا أﻗ ﻣت ﻫذﻩ اﻟدوﻟﺔ ﻓﻠن
ﯾﺧﺷﻲ أ ﺷﻌب ﻣن ﺳ طرة أطول ﻟﻸﺧر ﻣن ﺧﻼل اﻟﺗﻔوق اﻟﻌدد " ،3وﻣن ﺧﻼل اﻟﺗﺟﺎرب
اﻟﺳﺎ ﻘﺔ ،ﻓﺈن اﻟﺗﺣذﯾرات اﻟﺗﻲ ﻘدﻣﻬﺎ أﻣﺛﺎل ﺑو ر وﻣﺎﺟﻧ س ﺗﺑدو ﺻﺎدﻗﺔ ،وﻟﻛن ﻓﻲ اﻟوﻗت اﻟذ
طرﺣوا ﻓ ﻪ ﻫذﻩ اﻟﺣﻠول ﻟم ﺗﻠﻘﻰ ﺗﺄﯾﯾداً واﺳﻌﺎً ،وﻟﻛن أﺻر ﻣﻌظم اﻟﺻﻬﺎﯾﻧﺔ ﻋﻠﻰ ﺳ ﺎدة ﯾﻬود ﺔ
و ﺎﻧوا ﺑ ﺳﺎطﺔ ﻏﯾر ﻣﻬﺗﻣﯾن ﻣﻧﺎﻗﺷﺔ إ

ﻧوع ﻣن اﻟﺷراﻛﺔ ،و ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن أروا أن ﺑو ر

وروا أﻧﻪ ﻻ ﯾوﺟد ﺳﺑب ﺄن
واﻵﺧرن ﺟزء ﻣن اﻟﺣر ﺔ اﻟﺻﻬﯾوﻧ ﺔ اﻟﺗﻲ ﺎﻧت ﺗﺳﺗﻌﻣر ﻓﻠﺳطﯾن أ

ﻘﺑﻠوا ﺑﺗﻘﺎﺳم اﻟﺳﻠطﺔ ﻣﻊ اﻟﻘﺎدﻣﯾن اﻟﺟدد اﻟذﯾن ﺎﻧوا ﻣﺎ ﯾزاﻟون أﻗﻠ ﺔ وﻣﻊ ﻫؤﻻء اﻟذﯾن ﯾﺧﺷون ﻣن

ﻧﯾﺗﻬم وﻫﻲ اﻟﺳ طرة ﻋﻠﻰ ﺎﻣﻞ اﻟدوﻟﺔ ،ﻓﻔﻲ اﻟﻌﺎم 1925م ﻋﻧدﻣﺎ دﻋﺎ ﺑو ر وﻣﻌﻪ ﻋدد ﻣن
اﻟﻣﻔ رن اﻟﺻﻬﺎﯾﻧﺔ واﻟﯾﻬود اﻟﻣﻌروﻓﯾن ﻓﻲ ﻣﺟﻣوﻋﺔ اﻟﺳﻼم اﻟﻣﺳﻣﺎة )ﺑرث ﺷﺎﻟوم( أ

)ﻣﯾﺛﺎق

اﻟﺳﻼم( إﻟﻰ "إﻗﺎﻣﺔ ﻋﻼﻗﺎت إﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ ﻣﺗ ﺎدﻟﺔ ﻋﻠﻰ ﻣ ﺎدئ اﻟﻣﺳﺎواة اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ اﻟﻛﺎﻣﻠﺔ ﻟﺷﻌﺑﯾن
4

ﻣﺳﺗﻘﻠﯾن ﺛﻘﺎﻓ ﺎ".

ﺎن ﻋدد اﻟﺳ ﺎن اﻟﯾﻬود ﻓﻲ ﻓﻠﺳطﯾن أﻧذاك ﻓﻘط ﺣواﻟﻲ  ،80,000أ

أﻛﺛر ﻣن ﻋﺷر اﻟﺳ ﺎن اﻻﺻﻠﯾﯾن.

ﻟس

The call for a single state reemerged years later from within the
Palestinian national movement in the 1960s when Palestinians had
begun to regroup after the traumatic dispersal of 1948 and organize
under their own leadership.

اﻟدﻋوة إﻟﻰ إﻗﺎﻣﺔ دوﻟﺔ واﺣدة ﻋﺎدت إﻟﻰ اﻟظﻬور ﻌد ﻋدة ﺳﻧوات ﻣن اﻧطﻼق اﻟﺣر ﺔ اﻟوطﻧ ﺔ

اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ ﺳﺗﯾﻧﺎت اﻟﻘرن اﻟﻣﺎﺿﻲ ،ﻋﻧدﻣﺎ ﺑدأ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾن ﺑﺈﻋﺎدة اﻟﺗﺟﻣﻊ ﻌد اﻟﺷﺗﺎت اﻟﺻﺎدم
ﻓﻲ اﻟﻌﺎم  1948م ٕواﻋﺎدة اﻟﺗﻧظ م ﺗﺣت ﻗ ﺎدﺗﻬم اﻟوطﻧ ﺔ.

They had started to grapple with the reality that any liberation strategy
required them to have some position on the fate of Israelis, or "Jewish
settlers," as they were often called.
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اﺳﺗراﺗﯾﺟ ﺔ ﺗﺣرر ﺗﺣﺗم ﻋﻠﯾﻬم ﺗﺑﻧﻲ ﻌض اﻟﻣواﻗﻒ ﺷﺄن

ﻟﻘد ﺑدأوا ﻓﻲ اﻟﺻراع ﻣﻊ اﻟواﻗﻊ ﺄن أ

."  أو اﻟﻣﺳﺗوطﯾﻧﯾن اﻟﯾﻬود " ﻣﺎ ﺎﻧوا ﻏﺎﻟ ﺎً طﻠﻘون ﻋﻠﯾﻬم،ﻣﺻﯾر اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾن

In 1969, Golda Meir infamously stated that "[t]here were no such thing
as Palestinians" people in Palestine considering itself as a Palestinian
people and we came and threw them out and took their country away

from them. They did not exist."5 Such widely held views constituted a
major obstacle for Palestinians, even those who could foresee
reconciliation. Recognition had to be reciprocal and the notion of
recognizing Israel's "right to exist", while Israeli leaders denied the
existence of Palestinians, was simply unthinkable. But within the PLO
there was a serious and wide–ranging debate about how to conceive of
a future relationship with the Jews in Palestine, and positions, both

official and unofficial, evolved markedly from total rejection to
acceptance.
 وﺷددت ﻋﻠﻰ أﻧﻪ ﻟم،م أﻧﻪ ﻻ ﯾوﺟد ﺷﻲء إﺳﻣﻪ ﻓﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن1969 ﺻرﺣت ﺟوﻟدا ﻣﺎﺋﯾر ﻓﻲ اﻟﻌﺎم

ن ﻫﻧﺎك ﺷﻌب ﻓﻠﺳطﯾﻧﻲ ﻓﻲ ﻓﻠﺳطﯾن ﻌﺗﺑر ﻧﻔﺳﻪ ﺷﻌب ﻟﻔﻠﺳطﯾن وأﻧﻧﺎ ﻗد ﻗدﻣﻧﺎ وأﻟﻘﯾﻧﺎ ﻪ
 وﺟﻬﺎت اﻟﻧظر ﻫذﻩ اﻟﻣﻧﺗﺷرة ﻋﻠﻰ،5"ًوﻧوا ﻣوﺟودﯾن أﺻﻼ

 ﻓﻬم ﻟم،ﺧﺎرﺟﺎً واﺳﺗوﻟﯾﻧﺎ ﻋﻠﻰ دوﻟﺗﻪ

 وﺣﺗﻰ أﻣﺎم أوﻟﺋك اﻟذﯾن ﯾﺗوﻗﻌون اﺗﻣﺎم،ﻧطﺎق واﺳﻊ ﺷ ﻠت ﻋﺎﺋﻘ ًﺎ رﺋ ﺳ ﺎً أﻣﺎم اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن
 ﺑﯾﻧﻣﺎ ﻓﻲ، ٕوان اﻵﻋﺗراف ﯾﺟب أن ون ﻣﺗ ﺎدل وﻓ رة اﻻﻋﺗراف ﺣ اﺳراﺋﯾﻞ ﺎﻟوﺟود،اﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ

 وﻟﻛن داﺧﻞ اﻟﺳﻠطﺔ،اﻟواﻗﻊ ﯾﻧ ر اﻟﻘﺎدة اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾون وﺟود اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن وﻫذا ﺑ ﺳﺎطﺔ أﻣر ﻣﺳﺗﺣﯾﻞ
ﻔ ﺔ ﺗﺧﯾﻞ ﻣﺳﺗﻘﺑﻞ اﻟﻌﻼﻗﺎت

ﻋﻠﻰ ﻧطﺎق واﺳﻊ ﺣول

اﻟوطﻧ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺎن ﻫﻧﺎك ﻧﻘﺎش ﺟد

 واﻟﻣواﻗﻒ ﺷﻘﯾﻬﺎ اﻟرﺳﻣﻲ وﻏﯾر اﻟرﺳﻣﻲ ﺗطورت ﺷ ﻞ واﺿﺢ ﻣن اﻟرﻓض،ﻣﻊ اﻟﯾﻬود ﻓﻲ ﻓﻠﺳطﯾن
. اﻟﻣطﻠ إﻟﻰ اﻟﻘﺑول
The

stance

eventually

adopted

by

the

PLO,

which

involved

compromises between many different factions, did not reflect the depth
of thinking that went on. For example, a leader of the PLO's dominant
Fatah faction argued in 1969 that:
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[t]here is a large Jewish population in Palestine and it has grown
considerably in the last twenty years. We recognize that it has the right
to live there and that it is part of the Palestinian people. We reject the
formula that the Jews must be driven into the sea. If we are fighting a

Jewish state of a racial kind, which had driven the Arabs out of their
lands, it is not so as to replace it whit an Arab state which would in turn
drive out the Jews. What we want to create in the historical borders of
Palestine is a multiracial democratic state …. a state without any
hegemony, in which everyone. Jew, Christian or Muslim will enjoy full
civic right.6

اﺷﺗﻣﻞ ﻋﻠﻰ ﺗﻧﺎزﻻت ﺑﯾن ﻓﺻﺎﺋﻞ

 واﻟذ،ﺗﺑﻧﺗﻪ ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ

اﻟﻣوﻗﻒ اﻟﻧﻬﺎﺋﻲ اﻟذ

 ﻓﻌﻠﻰ ﺳﺑﯾﻞ اﻟﻣﺛﺎل ﻗﺎل ﻗﺎﺋد ﻓﻲ ﺣر ﺔ، ﻟم ﻌ س ﻋﻣ اﻟﻧﻘﺎش اﻟداﺋر ﻓﻲ ذﻟك اﻟﺣﯾن،اﻟﻣﻧظﻣﺔ
: ﺎﻧﻪ1969 ﻓﺗﺢ اﻟﻣﻬ ﻣﻧﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ اﻟﻌﺎم
ﻫﻧﺎك ﺗﻌداد ﺳ ﺎﻧﻲ ﺑﯾر ﻟﻠﯾﻬود ﻓﻲ ﻓﻠﺳطﯾن ﺣﯾث ﻧﻣﻰ ﺷ ﻞ ﻣطرد ﻓﻲ اﻟﻌﺷرن ﺳﻧﺔ اﻷﺧﯾرة
 وﻧﺣن ﻧرﻓض،ﺎﻟﻌ ش ﻫﻧﺎك وأﻧﻬم ﺟزء ﻣن اﻟﺷﻌب اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ

وﻧﺣن ﻧﻌﺗرف ﺄﻧﻬم ﻟدﯾﻬم اﻟﺣ

 واﻟﺗﻲ، ٕواذا ﻧﺎ ﻧﻘﺎﺗﻞ دوﻟﺔ ﯾﻬود ﺔ ﻓﺄﻧﻧﺎ ﻧﻘﺎﺗﻠﻬﺎ ﺳﺑب ﻋﻧﺻر ﺗﻬﺎ،ﻣﻌﺎدﻟﺔ إﻟﻘﺎء اﻟﯾﻬود ﻓﻲ اﻟ ﺣر
 وﻟ س ﺎﻟﺗﺎﻟﻲ اﺳﺗﺑداﻟﻬﺎ ﺑدوﻟﺔ ﻋر ﺔ واﻟﺗﻲ ﺎﻟﻣﻘﺎﺑﻞ ﺳﺗﻌﻣﻞ،ﻋﻣﻠت ﻋﻠﻰ طرد اﻟﻌرب ﻣن أراﺿﯾﻬم

 وﻣﺎ ﻧرد أن ﻧﻘ ﻣﻪ ﻋﻠﻰ اﻟﺣدود اﻟﺗﺎرﺧ ﺔ ﻟﻔﻠﺳطﯾن ﻫو دوﻟﺔ د ﻣﻘراط ﺔ ﻣﺗﻌددة،ﻋﻠﻰ طرد اﻟﯾﻬود

 ﺣﯾث أن اﻟﺟﻣ ﻊ ﯾﻬود وﻣﺳ ﺣﯾﯾن وﻣﺳﻠﻣﯾن ﺳﯾﺗﻣﺗﻌون ﺎﻣﻞ ﺣﻘوﻗﻬم، دوﻟﺔ ﺑدون ﺗﻣﯾﯾز،اﻻﻋراق
6

.اﻟﻣدﻧ ﺔ

The PLO did ultimately adopt the goal of a secular, democratic state in
all Palestine as its official stance. Yet the dominant view in the
Palestinian resistance movement in the 1960s was that armed struggle
was the only way liberate Palestine and that there could be no

negotiation or compromise with the "Zionist leaders."7 This was in line
with other anticolonial and revolutionary movements of the period but it
meant there was no strategy to appeal directly to, or build alliances with
segments of the Israeli population. The constraints, compromises and
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revolutionary rhetoric of the time meant that the PLO never developed a
clear and persuasive vision for a democratic state that could present a
credible to Zionism's insistence on the necessity of a Jewish monopoly.

Eventually, under international pressure, the PLO abandoned its earlier
positions, sought negotiations with Israel, and accepted the notion of
partition, which thus far has meant at best Palestinian autonomy under
overall Israeli control. But if a single state was unthinkable in the past,
many of the conditions that made it so have changed. Perhaps the most
important is that the majority of Israelis and Palestinian now understand
that the other community is here to stay.
ﻓﻲ ﻧﻬﺎ ﺔ اﻟﻣطﺎف ﺗﺑﻧت ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻫدف إﻗﺎﻣﺔ دوﻟﺔ ﻋﻠﻣﺎﻧ ﺔ د ﻣﻘراط ﺔ ﻋﻠﻰ
اﻟر
ﺎﻣﻞ أرض ﻓﻠﺳطﯾن ﻣوﻗﻒ رﺳﻣﻲ ﻟﻬﺎ ،وﻣﻊ ذﻟك ﻓﺈن أ

اﻟﺳﺎﺋد ﻓﻲ ﺣر ﺔ اﻟﻣﻘﺎوﻣﺔ

اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻓﻲ ﺳﺗﯾﻧ ﺎت اﻟﻘرن اﻟﻣﺎﺿﻲ ﺎن ﻌﺗﺑر اﻟﻛﻔﺎح اﻟﻣﺳﻠﺢ ﻫو اﻟطر
ﻓﻠﺳطﯾن وأﻧﻪ ﻻ ﻣ ن أن

اﻟوﺣﯾد ﻟﺗﺣرر

ون ﻫﻧﺎك ﻣﻔﺎوﺿﺎت أو ﺗﻧﺎزﻻت ﻣﻊ "اﻟﻘﺎدة اﻟﺻﻬﺎﯾﻧﺔ " ،7أﺗﻰ ﻫذا

ﺎﻟﺗواز ﻣﻊ اﻟﺣر ﺎت اﻟﺛورﺔ اﻟﻣﻧﺎﻫﺿﺔ ﻟﻼﺳﺗﻌﻣﺎر ﻓﻲ ذﻟك اﻟوﻗﺗﻞ ،وﻟﻛن ﺎن ﻌﻧﻲ أﻧﻪ ﻻ ﺗوﺟد
اﺳﺗراﺗﯾﺟ ﺔ ﻟﻠﺗﻌﺎﻣﻞ ﺷ ﻞ ﻣ ﺎﺷر أو ﺑﻧﺎء ﺣﻠﻒ ﻣﻊ ﻗطﺎﻋﺎت اﻟﺷﻌب اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ ،ﻟﻘد أﻋطت اﻟﻘﯾود

واﻟﺗﻧﺎزﻻت واﻟﻠﻐﺔ اﻟﺛورﺔ ﻓﻲ ذﻟك اﻟوﻗت اﻧط ﺎع ﺄن ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣرر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻟم ﺗطور اﺑداً رؤ ﺔ
واﺿﺣﺔ وﻣﻘﻧﻌﺔ ﻧﺣو دوﻟﺔ د ﻣﻘراط ﺔ واﻟﺗﻲ ﻣن اﻟﻣﻣ ن أن ﺗﻘدم ﺗﺣد ﻣﻌﻘول ﻟﻺﺻرار اﻟﺻﻬﯾوﻧﻲ
ﻋﻠﻰ أﻫﻣ ﺔ اﻧﻔراد اﻟﯾﻬود ﺎﻟﺳﻠطﺔ.

أﺧﯾ اًر وﺗﺣت اﻟﺿﻐط اﻟدوﻟﻲ ،ﺗﺧﻠت ﻣﻧظﻣﺔ اﻟﺗﺣر ر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻋن ﻣواﻗﻔﻬﺎ اﻟﺳﺎ ﻘﺔ ،وﺳﻌت

ﻟﻠﻣﻔﺎوﺿﺎت ﻣﻊ اﺳراﺋﯾﻞ وﻗﺑﻠت ﻔ رة اﻟﺗﻘﺳ م ،واﻟﺗﻲ ﻘﺻد ﺑﻬﺎ ﻓﻲ أﺣﺳن اﺣواﻟﻬﺎ ﺣ م ذاﺗﻲ

ﻓﻠﺳطﯾﻧﻲ ﺗﺣت ﺳ طرة اﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﺎﻣﻠﺔ ،وﻟﻛن إذا ﺎﻧت ﻓ رة اﻟدوﻟﺔ اﻟواﺣدة ﻣﺳﺗﺣﯾﻠﺔ ﻓﻲ اﻟﻣﺎﺿﻲ
ﻓﺈن اﻟﻛﺛﯾر ﻣن اﻟظروف اﻟﺗﻲ ﺟﻌﻠت ﻣن ﺗﺣﻘ ﻘﻬﺎ أﻣ اًر ﻣﻣ ن ﻗد ﺗﻐﯾرت اﻟﯾوم ورﻣﺎ أﻫﻣﻬﺎ ﻋﻠﻰ
اﻻطﻼق أن أﻏﻠﺑ ﺔ اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻔﻬﻣون اﻵن أن اﻟطرف اﻵﺧر ﻫﻧﺎ ﻟﻛﻲ ﯾ ﻘﻰ.
The main attraction of a single-state democracy is that it allows all the
people to live in and enjoy the entire country while preserving their
distinctive communities and addressing their particular needs. It offers
the potential to deterritorialize the conflict and neutralize demography
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and ethnicity as a source of political and neutralize demography and
ethnicity as source of political power and legitimacy. There are many
ways to imagine how such a state might be constituted. It could, for

instance, be federation system. I do not intend to lay out here a detailed
constitution, but simply to give some preliminary consideration to what
an Israel-Palestine state might look like, in the hope that this will invite
broader discussion. But for this single state to prosper, it would have to
rest on common values and its chosen structure be able to fulfill a clear

set of functions and goals. What follows are eight principles for the onestate solution, rooted in the Universal Declaration of human Rights and
informed by such worthy models as the Belfast Agreement signed by
parties to the conflict in Northern Ireland:
1-The power of the government shall be exercised with rigorous
impartiality on behalf of all the people in the diversity of their identities
and traditions and shall be founded on the principles of full respect for
and equality of civil, political, social, and cultural rights, and of freedom
from discrimination for all citizens, woman and man, and of esteem and

of just and equal treatment for the identity, ethos, and aspirations of all
communities.
2-The constitution recognizes that the state is formed by the free and
consenting union of two principal national communities, Israeli Jews and

Palestinian, which each have multiple subcultures, shared histories, and
sometime irreconcilable narratives binding them to the country. Citizens
of the state can call it a Jewish state or Palestinian state if they wish to
identify it as such. It will be both equally simultaneously, and without

contradiction. It is possible to be a full citizen of the state without
belonging to either of these communities.
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3-The state, recognizing the distinctive identities of the national
communities who live in it, supports their linguistic and cultural wealth of
the country. The state has mechanisms for national communities to

exercise autonomy in decision–making related to language, education
culture, and other matters, but which do not foster interethnic
competition, discrimination, or separatism.
4-The state guarantees the freedom of religion and worship of every
citizen and does not interfere in the affairs of religious communities. The
state is neutral among religious group and any state funding for religious
schools or other institutions is distributed in a nondiscriminatory,
transparent, and equitable manner.
5-While it is recognized that victims have a right to remember their
history and to contribute to a changed society; the state enables all its
citizens to participate in developing shared public space and symbols, as
well as celebrations of common citizenship and identity that can be
inclusive of people from every community.

6-The state recognizes that Israeli Jews have a special relationship with
Jewish communities outside the country, and that Palestinians and

Israeli Jews of Arab diasporic communities, and that all are free to
maintain develop these vital relationships.
7-The state, recognizing that Israel-Palestine is a focus for adherents of

the three monotheistic faiths all over the world, accepts that it has a
special responsibility to ensure protection and access to all holy places.
8-The state actively fosters economic opportunity, social justice, and a
dignified life for all its citizens, and establishes fair and efficient

mechanisms to compensate victims of the conflict and redress
inequalities caused by unjust practices in the past.
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These principles attempt to balance the need and desire for cultural
autonomy

and

self-determination

that

many

Israeli

Jews

and

Palestinians feel with the need for a government that does not
encourage ethnic or territorial competition, promotes interaction among
all its citizens, and protects the rights of everyone, including those who
choose not an identify with a particular national group. We now have to

imagine structures that can give effect to these principles, and here it is
particularly useful to look at some of the solutions developed by
democratic countries that have successfully managed long standing
conflicts over rights and power between ethnic, religious, and linguistic
communities, such as Canada, Belgium, South Africa and India .8

Belgium today is generally dismissed as a boring country where little
happens. Palestine-Israel should be so lucky. In fact, Belgium offers
some important lessons. Its modern history has been bedeviled by bitter
conflict and rivalry between its main communities, Flemish people in the
north of the country, who speak Dutch and Walloons in the south, who
speak

French.

The

conflict

originated

after

Belgium

gained

independence in 1830. During the state's first century, French speakers
held a monopoly on political power, excluding the vast majority of Dutch

speakers from participation in government and administration. As
Flemings become an absolute majority of the population, and their
traditional involvement in trade rather than manufacturing increasingly for
full rights and recognition. A conflict that began over language gradually
developed ethic–cultural dimension and hardened into a seemingly

irreconcilable confrontation. A Flemish nationalism grew, it was mirrored
by Walloons, who feared that their economic and demographic decline
made them vulnerable to Flemish domination.
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اﻟﻣﻣﯾز اﻟرﺋ س ﻓﻲ اﻟدوﻟﺔ اﻟد ﻣﻘراط ﺔ اﻟواﺣدة ﻫو أﻧﻬﺎ ﺗﺳﻣﺢ ﻟﻛﻞ اﻟﻧﺎس ﺎﻟﻌ ش واﻻﺳﺗﻣﺗﺎع ﻋﻠﻰ
ﺎﻣﻞ ﺗراب اﻟدوﻟﺔ ،ﻓﻲ ﺣﯾن أﻧﻬﺎ ﺗﺣﺎﻓظ ﻋﻠﻰ ﺧﺻوﺻ ﺔ ﻣﺟﺗﻣﻌﺎﺗﻬﺎ وﺗﻠﺑﻲ اﺣﺗ ﺎﺟﺎﺗﻬم اﻟﺧﺎﺻﺔ

وﺗﻘدم اﻣ ﺎﻧ ﺔ ﺗﻔ ك اﻟﺻراع وﺗﺣﯾﯾد اﻟﺗر ﯾ ﺔ اﻟﺳ ﺎﻧ ﺔ واﻟﻌرق ﻣﺻدر ﻟﻠﻘوة اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ واﻟﺷرﻋ ﺔ.

ﻫﻧﺎك اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟطرق ﻟﺗﺻور ﯾﻒ ﻣ ن إﻗﺎﻣﺔ ﻫ ذا دوﻟﺔ ،ورﻣﺎ ﺗﻛون ﻋﻠﻰ ﺳﺑﯾﻞ اﻟﻣﺛﺎل دوﻟﺔ

ﻓدراﻟ ﺔ أو اﺗﺣﺎد ﺔ ،أو ﻣ ن أن ﺗﻌﺗﻣد ﻧظﺎم ﺑرﻟﻣﺎﻧﻲ أو رﺋﺎﺳﻲ ،وأﻧﺎ ﻻ أﻗﺻد أن أطرح ﻫﻧﺎ
دﺳﺗور ﻣﻔﺻﻞ ،وﻟﻛن ﺑ ﺳﺎطﺔ طرح ﻧظرة ﺗﻣﻬﯾد ﺔ إﻟﻰ ﯾﻒ ﻣﻣ ن أن ﺗﺑدو ﺷ ﻞ دوﻟﺔ اﺳراﺋﯾﻞ–
ﻓﻠﺳطﯾن ،ﻋﻠﻰ أﻣﻞ أن ﻔﺿﻲ ذﻟك اﻟﻰ ﻧﻘﺎش واﺳﻊ ،وﻟﻛن ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻬذﻩ اﻟدوﻟﺔ اﻟواﺣدة إذا اردت
أن ﺗزدﻫر ﯾﺟب أن ﺗﺳﺗﻧد اﻟﻰ ﻗ م ﻣﺷﺗر ﺔ ،وأن ون ﻧظﺎﻣﻬﺎ اﻟﻣﺧﺗﺎر ﻗﺎدر ﻋﻠﻰ ﺗﺣﻘﯾ ﻣﺟﻣوﻋﺔ

واﺿﺣﺔ ﻣن اﻟوظﺎﺋﻒ واﻻﻫداف ،وﻓ ﻣﺎ ﯾﻠﻲ ﺛﻣﺎﻧ ﺔ ﻣ ﺎدئ ﻟﺣﻞ اﻟدوﻟﺔ اﻟواﺣدة ﻣﺄﺧوذة ﻣن اﻹﻋﻼن

اﻟﻌﺎﻟﻣﻲ ﻟﺣﻘوق اﻹﻧﺳﺎن وﺗﺳﺗرﺷد ﺑﻧﻣﺎذج ذات ﻗ ﻣﺔ ﻣﺛﻞ اﺗﻔﺎﻗ ﺔ ) ﺎﻟﻔ ﺳت( اﻟﻣوﻗﻌﺔ ﻣن أطراف
اﻟﺻراع ﻓﻲ اﯾرﻟﻧدا اﻟﺷﻣﺎﻟ ﺔ:
 -1ﺗﻣﺎرس اﻟﺣ وﻣﺔ ﺳﻠطﺎﺗﻬﺎ ﺑﻧزاﻫﺔ ﺗﺎﻣﺔ ﻧ ﺎ ﺔ ﻋن ﻞ أﻓراد اﻟﺷﻌب ﺎﺧﺗﻼف ﻫو ﺎﺗﻬم
وﻋﺎداﺗﻬم ،وﺗؤﺳس ﻋﻠﻰ ﻣ ﺎدئ اﻻﺣﺗرام اﻟﻛﺎﻣﻞ واﻟﻣﺳﺎواة ﻓﻲ اﻟﺣﻘوق اﻟﻣدﻧ ﺔ واﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ

واﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ واﻟﺛﻘﺎﻓ ﺔ ،واﻟﺗﺣرر ﻣن اﻟﺗﻣﯾﯾز ﺑﯾن ﻣواطﻧﯾﻬﺎ و ﯾن اﻟرﺟﻞ واﻟﻣرأة واﻟﻣﺳﺎواة ﻓﻲ

اﻟﻣ ﺎﻧﺔ واﻟﻌداﻟﺔ واﻟﻣﺳﺎواة اﻟﻌﺎدﻟﺔ ﺳﺑب اﻟﻬو ﺔ واﻟﻌرق وﺗطﻠﻌﺎت ﻞ اﻟﺟﻣﺎﻋﺎت.

 -2ﻘر اﻟدﺳﺗور ﺑﺈن اﻟدوﻟﺔ ﺗﻘوم ﻋﻠﻰ أﺳﺎس اﺗﺣﺎد ﺣر وﺗواﻓﻘﻲ ﻟﻣﺟﺗﻣﻌﯾن وطﻧﯾﯾن اﺳﺎﺳﯾﯾن،
ﻣﺟﺗﻣﻊ ﯾﻬود

إﺳراﺋﯾﻠﻲ وآﺧر ﻓﻠﺳطﯾﻧﻲ ،ﺣﯾث ﻣﻠك ﻠﯾﻬﻣﺎ ﻋدة ﺛﻘﺎﻓﺎت ﻓرﻋ ﺔ وﺗﺎرﺦ

ﻣﺷﺗرك وﻓﻲ ﻌض اﻷﺣ ﺎن روا ﺎت ﻣﺗﺿﺎر ﺔ ﺗرطﻬم ﺎﻟدوﻟﺔ ،و ﺳﺗط ﻊ ﻣواطﻧو اﻟدوﻟﺔ

ﺗﺳﻣﯾﺗﻬﺎ ﺑدوﻟﺔ ﯾﻬود ﺔ إو دوﻟﺔ ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ إذا أرادوا ﺗﻌرﻔﻬﺎ ﺑذﻟك ،وﺳ ون ذﻟك ﺷ ﻞ
ﻋﺎدل وﻣﺗزاﻣن و دون ﺗﻌﺎرض و ﻣ ن أن ﯾﻧﺗﻣﻲ إﻟﻰ ﻫذﻩ اﻟدوﻟﺔ إ ﻣواطن ﻻ ﯾﻧﺗﻣﻲ إﻟﻰ
ﻼ اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﯾن.

 -3ﺗﻘر اﻟدوﻟﺔ ﺎﻟﻬو ﺔ اﻟﻣﻣﯾزة ﻟﻠﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻟوطﻧ ﺔ اﻟﺗﻲ ﺗﻌ ش ﻓﯾﻬﺎ  ،وﺗدﻋم وﺗﺳﺎﻧد ﻋﺎداﺗﻬم
وﻣﻧﺗوﺟﻬم اﻟﺛﻘﺎﻓﻲ واﻟﻠﻐو  ،واﻋﺗ ﺎر ﻞ ذﻟك ﺟزء ﻣن اﻟﺛروة اﻟﺛﻘﺎﻓ ﺔ ﻟﻠدوﻟﺔ ،ﺗﻣﺗﻞ اﻟدوﻟﺔ
ﻣ ﺎﻧزﻣﺎت ﻟﻠﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻟوطﻧ ﺔ ﻟﻣﻣﺎرﺳﺔ اﻟﺣ م اﻟذاﺗﻲ ﻓﻲ ﺻﻧﻊ اﻟﻘرار اﻟﻣﺗﻌﻠ

ﺎﻟﻠﻐﺔ

واﻟﺗﻌﻠ م واﻟﺛﻘﺎﻓﺔ و ﻌض اﻟﻘﺿﺎ ﺎ اﻷﺧر  ،وﺟﻣ ﻌﻬﺎ ﺷ ﻞ ﺟزءاً ﻻ ﯾﺗﺟ أز ﻣن اﻟﻣوروث

اﻟﺛﻘﺎﻓﻲ ﻟﻠدوﻟﺔ ،وﺗﻣﻠك اﻟدوﻟﺔ آﻟ ﺎت ﻟﻠﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻟوطﻧ ﺔ ﻟﻣﻣﺎرﺳﺔ اﻻﺳﺗﻘﻼﻟ ﺔ ﻓﻲ اﺗﺧﺎذ
اﻟﻘ اررات ﻓ ﻣﺎ ﯾﺧص اﻟﻠﻐﺔ واﻟﺗﻌﻠ م واﻟﺛﻘﺎﻓﺔ واﻟﻣﺳﺎﺋﻞ اﻷﺧر  ،ﺷ ﻞ ﻻ ﻌزز اﻟﺗﻧﺎﻓس
واﻟﺗﻣﯾﯾز واﻻﻧﻔﺻﺎل ﺑﯾن اﻻﺛﻧ ﺎت.
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 -4ﺗﻛﻔﻞ اﻟدوﻟﺔ ﺣرﺔ اﻟدﯾن واﻟﻌ ﺎدة ﻟﻛﻞ ﻣواطن وﻻ ﺗﺗدﺧﻞ ﻓﻲ ﺷﺋون اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻟدﯾﻧ ﺔ،
وأن ﺗﻛون اﻟدوﻟﺔ ﻣﺣﺎﯾدة ﺑﯾن اﻟﻣﺟﻣوﻋﺎت اﻟدﯾﻧ ﺔ ،ﺣﯾث ﯾوزع أ

ﺗﻣو ﻞ ﺣ وﻣﻲ

ﻟﻠﻣدارس اﻟدﯾﻧ ﺔ أو أ ﻣؤﺳﺳﺎت اﺧر ﺑدون ﺗﻣﯾﯾز و ﺷﻔﺎﻓ ﺔ و ﺷ ﻞ ﻋﺎدل.

 -5ﺑﯾﻧﻣﺎ ﺗﻌﺗرف اﻟدوﻟﺔ ﺄن اﻟﺿﺣﺎ ﺎ ﻟﻬم اﻟﺣ

ﺎﺳﺗذ ﺎر ﺗﺎرﺧﻬم واﻟﻣﺳﺎﻫﻣﺔ ﻓﻲ ﺗﻐﯾﯾر

اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ،وأن ﺗﻣ ن اﻟدوﻟﺔ ﺟﻣ ﻊ ﻣواطﻧﯾﻬﺎ ﻣن اﻟﻣﺷﺎر ﺔ ﻓﻲ ﺗطو ر ﻓﺿﺎء ﻋﺎم ﻣﺷﺗرك
ورﻣوز ،إﺿﺎﻓ ًﺔ إﻟﻰ اﻟﺣ
اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ.

ﻓﻲ اﻟﺗﻣﺗﻊ ﻣواطﻧﺔ و ﻬو ﺔ ﻣﺷﺗر ﺔ ﺗﺷﻣﻞ ﺟﻣ ﻊ ﻣواطﻧﻲ

 -6ﺗﻘر اﻟدوﻟﺔ ﺄن اﻟﯾﻬود اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻟدﯾﻬم ﻋﻼﻗﺎت ﺧﺎﺻﺔ ﻣﻊ اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻟﯾﻬود ﺔ ﺧﺎرج

اﻟدوﻟﺔ ،وأن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن واﻟﯾﻬود اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﻣن أﺻول ﻋر ﺔ ﻣرﺗ طﯾن ﺎﻟﻌﺎﻟم اﻟﻌرﻲ

اﻟﻛﺑﯾر و ﺎﻟﺟﺎﻟ ﺎت اﻟﻌر ﺔ ﻓﻲ اﻟﺷﺗﺎت ،وأن ون ﻟﻠﺟﻣ ﻊ اﻟﺣرﺔ ﻓﻲ اﻟﺣﻔﺎ ﻋﻠﻰ ﺗطو ر
ﻫذﻩ اﻟﻌﻼﻗﺎت اﻟﺣﯾو ﺔ.

 -7ﺗﻘر اﻟدوﻟﺔ ﺄن دوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻞ-ﻓﻠﺳطﯾن ﻫﻲ ﻣر ز ﻻﺗ ﺎع اﻟﺷراﺋﻊ اﻟﺳﻣﺎو ﺔ اﻟﺛﻼث ﻓﻲ
ﺟﻣ ﻊ أﻧﺣﺎء اﻟﻌﺎﻟم ،وأن ﺗﻘﺑﻞ ﻣﺳؤوﻟﯾﺗﻬﺎ اﻟﺧﺎﺻﺔ ﻟﺿﻣﺎن اﻟﺣﻣﺎ ﺔ واﻟوﺻول إﻟﻰ ﺟﻣ ﻊ
اﻻﻣﺎﻛن اﻟﻣﻘدﺳﺔ.

 -8ﺗرﻋﻰ اﻟدوﻟﺔ و ﺷ ﻞ ﻧﺷط ﻓرص إﻗﺗﺻﺎد ﺔ وﻋداﻟﺔ إﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ وﺣ ﺎة رﻣﺔ ﻟﻛﻞ ﻣواطﻧﯾﻬﺎ
وﺗﺿﻊ آﻟ ﺎت ﻓﻌﺎﻟﺔ وﻋﺎدﻟﺔ ﻟﺗﻌو ض ﺿﺣﺎ ﺎ اﻟﺻراع وأن ﺗدرك ﻋدم اﻟﻌداﻟﺔ اﻟﻧﺎﺗﺞ ﻋن
اﻟﻣﻣﺎرﺳﺎت اﻟظﺎﻟﻣﺔ ﻓﻲ اﻟﻣﺎﺿﻲ.
ﻫذﻩ اﻟﻣ ﺎدئ ﺗﺣﺎول أن ﺗوازن ﺑﯾن اﻟﺣﺎﺟﺎت واﻟرﻏ ﺎت ﻟﻼﺳﺗﻘﻼل اﻟﺛﻘﺎﻓﻲ وﺗﻘرر اﻟﻣﺻﯾر

ﺣﯾث أن اﻟﻛﺛﯾر ﻣن اﻟﯾﻬود اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺷﻌرون ﺎﻟﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ ﺣ وﻣﺔ ﻻ ﺗﺷﺟﻊ
اﻟﺗﻧﺎﻓس اﻟﻌرﻗﻲ أو اﻟﻣﻧﺎطﻘﻲ ،وﺗﻌزز اﻟﺗﻔﺎﻋﻞ ﺑﯾن ﻞ ﻣواطﻧﯾﻬﺎ وﺗﺣﻣﻰ ﺣﻘوق ﻞ ﻓرد ﻓﯾﻬﺎ،
ﻣﺎ ﻓﯾﻬم أوﻟﺋك اﻟذﯾن اﺧﺗﺎروا ﻋدم ﺗﻌرﻒ أﻧﻔﺳﻬم ﺿﻣن ﻣﺟﻣوﻋﺔ ﻗوﻣ ﺔ ﻣﻌﯾﻧﺔ.
ﯾﺟب ﻋﻠﯾﻧﺎ اﻵن ﺗﺧﯾﻞ اﻟﺗر ﯾ ﺎت اﻟﺗﻲ ﺗﺳﺗط ﻊ اﻟﺗﺄﺛﯾر ﻓﻲ ﻫذﻩ اﻟﻣ ﺎدئ ،وﻣن اﻟﻣﻔﯾد ﻫﻧﺎ أن
ﻧﻧظر إﻟﻰ ﻌض اﻟﺣﻠول اﻟﺗﻰ أﻗرﺗﻬﺎ ﻌض اﻟدول اﻟد ﻣﻘراط ﺔ واﻟﺗﻲ أدارت ﺑﻧﺟﺎح ﺻراع

طو ﻞ اﻷﻣد ﺣول اﻟﺣﻘوق واﻟﺳﻠطﺔ ﺑﯾن اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻻﺛﻧ ﺔ واﻟدﯾﻧ ﺔ واﻟﻠﻐو ﺔ ،ﻣﺛﻞ ﻧدا و ﻠﺟ ﺎ
وﺟﻧوب اﻓرﻘ ﺎ واﻟﻬﻧد.

8

ﺗﻌﺗﺑر ﺑﻠﺟ ﺎ اﻟﯾوم دوﻟﺔ ﻣﻣﻠﺔ ﺣﯾث ﺣدث ﻓﯾﻬﺎ اﻟﻘﻠﯾﻞ ﻣن اﻻﺣداث ،إذاً ﯾﺟب أن ﺗﻛون دوﻟﺔ

ﻓﻠﺳطﯾن إﺳراﺋﯾﻞ ﻣﺣظوظﺔ ﺟداً !!.
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ﻓﻲ اﻟواﻗﻊ ،ﻗدﻣت ﺑﻠﺟ ﺎ ﻌض اﻟدروس اﻟﻣﻬﻣﺔ ،ﻓﺗﺎرﺧﻬﺎ اﻟﺣدﯾث أﻓﺳدﻩ ﺻراع وﻣﻧﺎﻓﺳﺔ
ﻣر رة ﺑﯾن ﻣ وﻧﺎﺗﻬﺎ اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ،ﻓﺎﻟﺷﻌب اﻟﻔﻠﻣﻧ ﻲ ﺳ ن ﺷﻣﺎل اﻟدوﻟﺔ و ﺗﻛﻠﻣون اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻬوﻟﻧد ﺔ
واﻟوﻟوﻧﯾون ﻓﻲ اﻟﺟﻧوب واﻟذﯾن ﯾﺗﻛﻠﻣون اﻟﻔرﻧﺳ ﺔ ،ﺣﯾث ﺑدأ اﻟﺻراع ﻌد أن ﻧﺎﻟت ﺑﻠﺟ ﺎ

اﺳﺗﻘﻼﻟﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻌﺎم 1830م ﺧﻼل اﻟﻘرن اﻷول ﻣن ﻋﻣر اﻟدوﻟﺔ ،اﻟﻣﺗﺣدﺛون ﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻔرﻧﺳ ﺔ
اﺣﺗﻛروا اﻟﺳﻠطﺔ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ ﻣ ﻌدﯾن اﻟﻐﺎﻟﺑ ﺔ اﻟﻌظﻣﻰ ﻣن اﻟﻣﺗﺣدﺛﯾن ﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻬوﻟﻧد ﺔ ﻣن
اﻟﻣﺷﺎر ﺔ ﻓﻲ اﻟﺣ وﻣﺔ وادارة اﻟﺣ م ،ﻓﻲ ﺣﯾن أﺻ ﺢ اﻟﻔﻠﻣﻧ ﯾون اﻟﻐﺎﻟﺑ ﺔ اﻟﻣطﻠﻘﺔ ﻣن اﻟﺳ ﺎن

واﻧﺧراطﻬم اﻟﺗﻘﻠﯾد

ﻓﻲ اﻟﺗﺟﺎرة ﺑدﻻ ﻣن اﻟﺗﺻﻧ ﻊ ﺳرع ﻓﻲ ﻋﺟﻠﺔ اﻹﻗﺗﺻﺎد اﻟوطﻧﻲ ،ﺣﯾث

ﺑدأوا ﻔرض ﻣطﺎﻟﺑﻬم ﺣﻘوق واﻋﺗراف ﺎﻣﻞ ،واﻟﺻراع اﻟذ ﺑدأ ﺣول اﻟﻠﻐﺔ ﺗدرﺟ ﺎً طور أ ﻌﺎد
ﺛﻘﺎﻓ ﺔ ﻋرﻗ ﺔ وأﻓﺿﻰ اﻟﻰ ﺗﺷ ﯾﻞ ﻣﻌﺎرﺿﺔ ﻗو ﺔ ،وﻣﻊ ﻧﻣو اﻟﻘوﻣ ﺔ اﻟﻔﻠﻣﻧ ﺔ ،واﺟﻪ اﻟوﻟوﻧﯾون

اﻟﻔﻠﻣﻧ ﯾون ﺳﺑب ﺧوﻓﻬم ﺄن ﺗراﺟﻌﻬم اﻻﻗﺗﺻﺎد
اﻟﻔﻠﻣﻧ ﯾون.

واﻟﺳ ﺎﻧﻲ ﺟﻌﻠﻬم ﻣﻬﻣﺷﯾن اﻣﺎم ﺳ طرة

The acrimony between the two communities dominated Belgian politics
throughout the twentieth century, and the country often experienced
unstable government and on rare occasions violence, amid threats from
politicians in one or the other community to seek secession. This move
could quickly turn an effort to divide the country into a civil war. To

defuse the conflict and keep the country together, Belgium has in recent
decades undertaken a gradual process of constitutional reform,
transforming the state from a unitary to a federal form. There is a
national federal government with responsibility for the economy, social
security, foreign affairs, and other matters. In addition, the country is
divided into three self-governing regions, the Flemish region, which is
officially French speaking and the Brussels –Capital region, composed of
nineteen officially bilingual communes. This transformation is instructive
for Israelis and Palestinians.
اﻟﺣدة ﺑﯾن اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﯾن ﺷﻐﻠت اﻟﺳ ﺎﺳﺔ اﻟﺑﻠﺟ ﺔ ﺧﻼل اﻟﻘرن اﻟﻌﺷرن ،وﻏﺎﻟ ﺎً ﻣﺎ ﺷﻬدت اﻟدوﻟﺔ

ﺣ م ﻏﯾر ﻣﺳﺗﻘر ،وﻓﻲ ﻌض اﻟﻣﻧﺎﺳ ﺎت اﻟﻧﺎدرة ﺷﻬدت اﻟﻌﻧﻒ ،وﺳط ﺗﻬدﯾدات ﻣن اﻟﺳ ﺎﺳﯾﯾن ﻓﻲ

أﺣد اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﯾن أو اﻻﺛﻧﯾن طﻠب اﻻﻧﻔﺻﺎل ،وﻫذﻩ اﻟﺣر ﺔ ﺗﺳﺗط ﻊ ﺳرﻋﺔ ﺗﺣو ﻞ اﻟﺟﻬود ﻟﺗﻘﺳ م
اﻟدوﻟﺔ ﻣن ﺧﻼل ﺣرب أﻫﻠ ﺔ ،وﻟﻧزع ﻓﺗﯾﻞ اﻟﺻراع واﻻ ﻘﺎء ﻋﻠﻰ اﻟدوﻟﺔ ﻣوﺣدة ،دﺧﻠت ﺑﻠﺟ ﺎ ﻓﻲ
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اﻟﻌﻘود اﻷﺧﯾرة ﻓﻲ ﻋﻣﻠ ﺔ إﺻﻼح دﺳﺗور ﺗدرﺟﻲ ﺳﺎر اﻟﻌﻣﻞ ﻪ ﺣوﻟت ﻣن ﺧﻼﻟﻪ ﻧظﺎم اﻟﺣ م
 وﻫﻧﺎك ﺣ وﻣﺔ ﻓﯾدراﻟ ﺔ وطﻧ ﺔ ﻣﺳﺋوﻟﺔ ﻋن اﻹﻗﺗﺻﺎد واﻷﻣن اﻹﺟﺗﻣﺎﻋﻲ،إﻟﻰ ﻓدراﻟﻲ

ﻣن اﺗﺣﺎد

، ُﻗﺳﻣت اﻟدوﻟﺔ إﻟﻰ ﺛﻼث ﻣﻧﺎط ﺣ م ذاﺗﻲ، ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ ذﻟك، واﻟﺷؤون اﻟﺧﺎرﺟ ﺔ وأﻣور أﺧر
 وﻣﻧطﻘﺔ اﻟوﻟوﻧﯾون واﻟﺗﻲ ﺗﺗﺣدث،ﻣﻧطﻘﺔ اﻟﻔﻠﻣﻧ ﯾون واﻟﺗﻲ ﺗﺗﺣدث اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻬوﻟﻧد ﺔ ﻠﻐﺔ رﺳﻣ ﺔ

 وﻣﻧطﻘﺔ اﻟﻌﺎﺻﻣﺔ ﺑرو ﺳﻞ وﺗﺗﻛون ﻣن ﺗﺳﻌﺔ ﻋﺷر ﺟﺎﻟ ﺔ ﺛﻧﺎﺋ ﺔ،اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻔرﻧﺳ ﺔ ﻠﻐﺔ رﺳﻣ ﺔ
. أن ﻫذا اﻟﺗﺣول ﻣﺛﺎ ﺔ درس ﻟﻺﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن،اﻟﻠﻐﺔ
In a democracy, a national government is expected to represent and
serve all its citizen impartially. The earliest elections held under a simple
one –person, one–vote majoritarian system might produce a well–
balanced parliament in terms of Israeli Jewish and Palestinian members
but in the long run, as the population shifts, more Arabs would likely be

elected. Given the history of antagonism, Israeli Jews may well fear
discrimination as the new minority population. Separate Jewish and Arab
voter rolls or candidate lists would be one way to solve the problem. But
in addition to being complex, such measures would run fundamentally
counter to the notion of "one person, one vote."
Ultimately it is to be hoped that the Palestinian–Jewish divide does
not remain the principal fault line in the political system. It seems likely
that left to their own devices most Palestinians would vote for Arab–
dominated parties and most of Jews would vote for Jewish-dominated
parties. But there are good reasons to believe that over time such
distinctions can diminish and broad cross-national coalitions could form
over economic, environmental, educational, and other concerns. Both
Israeli Jewish and Palestinian societies are highly diverse, which makes
it difficult to predict the sorts of alliances that would emerge. Within
Israel a significant number of Arab voters have traditionally supported
the Labor Party for economic and social policy reasons despite its
alienating Zionist ideology. Palestinian citizens of Israel make up 22
percent of Labor Party members and form the largest single
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constituency among the party's various blocs, their numbers increasing

from 14.600 members in 2002 to 21.500 in 2005.9 There is also a
strong tradition of joint Arab–Jewish parties on the far left that can set

an example. One can imagine that Palestinian and Israeli business
interests might well come together to form rightist grouping, while parties
representing economically and socially excluded Israeli Jews and
Palestinians would find common ground ( the socioeconomic disparities
among Jewish communities in Israel are formidable). It is also not
impossible to imagine conservative Muslim and Jewish parties forming

alliances to lobby for common concerns. This is the future; in the
beginning it might be necessary to design a system that promotes
balanced representation without compromising the principle that citizens
are not distinguished by ethnicity when it comes to electing a national
government.

ﯾﺗوﻗﻊ ﻣن اﻟﺣ وﻣﺔ اﻟوطﻧ ﺔ ﻓﻲ ظﻞ اﻟد ﻣﻘراط ﺔ أن ﺗﻣﺛﻞ وﺗﺧدم ﻞ ﻣواطﻧﯾﻬﺎ ﺑﻧزاﻫﺔ ،ﻓﺎﻻﻧﺗﺧﺎ ﺎت
اﻟﺳﺎ ﻘﺔ اﻟﺗﻲ ﻋﻘدت ﻓﻲ ظﻞ ﻧظﺎم اﻷﻏﻠﺑ ﺔ ﺻوت واﺣد ﻟﻛﻞ ﻓرد رﻣﺎ ﺗﻧﺗﺞ ﺑرﻟﻣﺎﻧﺎً ﻣﺗوازﻧﺎً ﻓ ﻣﺎ
ﯾﺧص أﻋﺿﺎءﻩ ﻣن اﻟﯾﻬود اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،وﻟﻛن ﻋﻠﻰ اﻟﻣد

اﻟطو ﻞ ،وﻣﻊ اﻟﺗﻐﯾر

اﻟﺳ ﺎﻧﻲ ،ﻣن اﻟﻣرﺟﺢ أن ﯾزداد ﻋدد اﻟﻌرب اﻟﻣﻧﺗﺧﺑﯾن ،وﻓﻲ ظﻞ اﻟﺗﺎرﺦ اﻟطو ﻞ ﻣن اﻟﺣﻘد ﻓﺄﻧﻪ

رﻣﺎ ﺳﯾﺧﺷﻰ اﻟﯾﻬود اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾون ﻣن اﻟﺗﻣﯾﯾز وﻧﻬم ﺳ ﺻ ﺣوا اﻻﻗﻠ ﺔ اﻟﺳ ﺎﻧ ﺔ اﻟﺟدﯾدة ،وﻟﻛن

ﻓﺻﻞ ﻗواﺋم اﻟﻧﺎﺧﺑﯾن اﻟﻌرب واﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن أو ﻗواﺋم اﻟﻣرﺷﺣﯾن رﻣﺎ ﺳ ون طرﻘﺔ ﻣن ﺑﯾن ﻋدة
طرق ﻟﺣﻞ اﻟﻣﺷ ﻠﺔ ،وﻟﻛن ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ اﻟﻰ وﻧﻪ ﻣﻌﻘداً ،ﻓﻬ ذا إﺟراءات ﺳوف ﺗﺳﯾر ﺷ ﻞ أﺳﺎﺳﻲ
ﻋ س ﻣﻔﻬوم ﺷﺧص واﺣد ،ﺻوت واﺣد.

ﻓﻲ اﻟﻧﻬﺎ ﺔ ﻣن اﻟﻣﺄﻣول أن ﻻ ﯾ ﻘﻰ اﻹﻧﻘﺳﺎم اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ– اﻟﯾﻬود

ﻣﺛﻞ ﻧﻘطﺔ اﻟﺗﺻﺎدم اﻟرﺋ ﺳ ﺔ

ﻧﺎء ﻋﻠﻰ اﻟﻣﻌط ﺎت اﻟﺳﺎ ﻘﺔ ﻓﺄن ﻣﻌظم اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن
ﻓﻲ اﻟﻧظﺎم اﻟﺳ ﺎﺳﻲ ،وﻣن اﻟﻣرﺟﺢ أﻧﻪ و ً
ﺳ ﺻوﺗون ﻟﻸﺣزاب اﻟﻌر ﺔ اﻟﻛﺑﯾرة وﻣﻌظم اﻟﯾﻬود ﺳ ﺻوﺗون ﻟﻸﺣزاب اﻟﯾﻬود ﺔ اﻟﻛﺑﯾرة ،وﻟﻛن
ﻫﻧﺎك ﺳﺑب وﺟﯾﻬﺔ ﻟﻼﻋﺗﻘﺎد ﺄﻧﻪ ﻣﻊ ﻣرور اﻟوﻗت ﻣﺛﻞ ﻫذا اﻟﺗﻣﯾﯾز ﻣ ن أن ﺿﻣﺣﻞ؛ واﻟﺗﺣﺎﻟﻔﺎت

اﻟوطﻧ ﺔ اﻟواﺳﻌﺔ اﻟﻣﺗﻐﻠﻐﻠﺔ ﻓﻲ ﺟﻣ ﻊ اﻟﻘطﺎﻋﺎت ﻣ ن أن ﺗﺗﺷ ﻞ ﺣول اﻟﻘطﺎﻋﺎت اﻹﻗﺗﺻﺎد ﺔ
واﻟﺑﯾﺋ ﺔ واﻟﺗﻌﻠ ﻣ ﺔ وﺷؤون أﺧر .
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ﻼ اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎن اﻟﯾﻬود

اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﻣﺗﻧوﻋﺎن ﺷ ﻞ ﺑﯾر ﻣﻣﺎ ﯾﺟﻌﻞ ﻣن اﻟﺻﻌب

اﻟﺗﻧﺑؤ ﺄﻧواع اﻟﺗﺣﺎﻟﻔﺎت اﻟﺗﻲ ﻣن اﻟﻣﻣ ن أن ﺗظﻬر ،ﻓﻔﻲ داﺧﻞ اﺳراﺋﯾﻞ ﻋدد ﺑﯾر ﻣن اﻟﻧﺎﺧﺑﯾن
اﻟﻌرب ﻋﺎدة ﻣﺎ دﻋﻣوا ﺣزب اﻟﻌﻣﻞ ﻟﺳ ﺎﺳﺗﻪ اﻹﻗﺗﺻﺎد ﺔ واﻹﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن ﻋﻘﯾدﺗﻪ
اﻟﺻﻬﯾوﻧ ﺔ اﻟﻣﻧﻔرة.

اﻟﻣواطﻧون اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ﻓﻲ إﺳراﺋﯾﻞ ﺷ ﻠوا  %22ﻣن اﻋﺿﺎء ﺣزب اﻟﻌﻣﻞ وﺷ ﻠوا أﻛﺑر داﺋرة
اﻧﺗﺧﺎﺑ ﺔ ﺑﯾن ﺗﻞ اﻻﺣزاب اﻟﻣﺧﺗﻠﻔﺔ ،وازداد ﻋددﻫم ﻣن  14600ﻋﺿو ﻓﻲ ﻋﺎم 2002م إﻟﻰ
 21500ﻓﻲ ﻋﺎم 2005م ،9وﻫﻧﺎك ا ﺿﺎً ﻣوﺟود أﺣزاب ﻋر ﺔ ﯾﻬود ﺔ اﻟﻣﺷﺗر ﺔ ﻓﻲ اﻗﺻﻰ

اﻟ ﺳﺎر ﻣ ن أن ﺄﺧذ ﻣﺛﺎل ،و ﺳﺗط ﻊ اﻟﻣرء أن ﯾﺗﺧﯾﻞ ﺄن اﻟﻣﺻﺎﻟﺢ اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ اﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ
واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ رﻣﺎ ﺗﺟﺗﻣﻊ ﺷ ﻠﻬﺎ اﻷﻣﺛﻞ ﻟﺗﺷ ﻞ ﺗﺟﻣﻌﺎت ﻣﯾﻧ ﺔ ،ﻓﻲ ﺣﯾن أن اﻻﺣزاب اﻟﺗﻲ ﺗﻣﺛﻞ
اﻟﯾﻬود اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن اﻟﻣﻬﻣﺷﯾن اﻗﺗﺻﺎد ﺎً واﺟﺗﻣﺎﻋ ﺎً رﻣﺎ ﺗﺟد أرﺿ ﺔ ﻣﺷﺗر ﺔ )وﻣن
اﻟﺟدﯾر ﺎﻟذ ر أن اﻟﻔوارق اﻻﻗﺗﺻﺎد ﺔ واﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ ﺑﯾن اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻟﯾﻬود ﺔ ﻓﻲ اﺳراﺋﯾﻞ ﺑﯾرة(،
ﻣﺎ أﻧﻪ ﻟ س ﻣن اﻟﻣﺳﺗﺣﯾﻞ ﺗﺻور اﻷﺣزاب اﻻﺳﻼﻣ ﺔ واﻟﯾﻬود ﺔ اﻟﻣﺣﺎﻓظﺔ أن ﺷ ﻠوا ﺗﺣﺎﻟﻔﺎت

ﻟﻠﺿﻐط ﻣن أﺟﻞ إﻫﺗﻣﺎﻣﺎت ﻣﺷﺗر ﺔ.
ﻫذا ﻫو اﻟﻣﺳﺗﻘﺑﻞ ،ﻓﻲ اﻟﺑدا ﺔ ،رﻣﺎ ﺳ ون ﻫﻧﺎك ﺿرورة ﻟﺗﺻﻣ م ﻧظﺎم ﻌزز ﺗﻣﺛﯾﻞ ﻣﺗوازن

ﺑدون اﻟﺗواﻓ ﻋﻠﻰ اﻟﻣ ﺎدئ اﻟﺗﻲ ﺗﺣث ﻋﻠﻰ ﻋدم ﺗﺻﻧﯾﻒ اﻟﻣواطﻧﯾن ﺎﻟﻌرق ﻋﻧدﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ اﻷﻣر
ﺎﻧﺗﺧﺎب ﺣ وﻣﺔ وطﻧ ﺔ.

In this, Belgium sets an important and cautionary example.
About 60 percent of Belgium's population lives in the Flemish region,
while the once politically dominant Walloons comprise about a third. At
the federal level, Belgium has a parliamentary system with universal
suffrage. There are eleven multimember geographic electoral districts to

which seats are allocated based on population. This means that the
Flemish region elects about 60 percent of the seats in parliament (88
out 150 at the 2003 general election). It has long been a convention,
however, that the federal government should have an equal number of
Dutch-speaking and French-speaking ministers who take decisions by

consensus and it became a constitutional requirement in the early
1990s. Other "alarm bell" procedures in the Belgian constitution include
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a mechanism to hold up decisions opposed by three quarters of the
people in rather community. The Palestinian Authority elections included
a quota ensuring that Christians were voted into at least a certain

proportion of seats, so the principle of implementing special protections
to ensure adequate representation has found some acceptance among
Palestinians.
 ﻣن ﻋدد ﺳ ﺎن%60  ﺣﯾث أن ﺣواﻟﻲ،  وﺿﻌت ﺑﻠﺟ ﺎ ﻣﺛﺎل ﻣﻬم وﺗﺣذﯾر،ﻓﻲ ﻫذا اﻹطﺎر

 ﺑﯾﻧﻣﺎ اﻟﻣﻧطﻘﺔ اﻟﺗﻲ ﯾﻬ ﻣن ﻋﻠﯾﻬﺎ اﻟوﻟوﻧﯾون ﺳ ﺎﺳ ﺎً ﺗﺷ ﻞ،ﺑﻠﺟ ﺎ ﻌ ﺷون ﻓﻲ ﻣﻧطﻘﺔ اﻟﻔﻠﻣﻧ ﯾون

 ﻓﻬﻧﺎك اﺣد، ﺑﻠﺟ ﺎ ﻟدﯾﻬﺎ ﻧظﺎم ﺑرﻟﻣﺎﻧﻲ ﺎﻹﻗﺗراع اﻟﻌﺎم، ﻓﻌﻠﻰ اﻟﻣﺳﺗو اﻟﻔدراﻟﻲ،ﺣواﻟﻲ اﻟﺛﻠث

 ﻫذا،ﺑﻧﺎء ﻋﻠﻰ اﻟﺗﻌداد اﻟﺳ ﺎﻧﻲ
ً  وﺗﺧﺻص ﻓﯾﻬﺎ اﻟﻣﻘﺎﻋد،ﻋﺷر داﺋرة اﻧﺗﺧﺎﺑ ﺔ ﻣﺗﻌددة اﻷﻋﺿﺎء
150  ﻣن اﺻﻞ88 )  ﻣن اﻟﻣﻘﺎﻋد ﻓﻲ اﻟﺑرﻟﻣﺎن% 60 ﻌﻧﻲ أن ﻣﻧطﻘﺔ اﻟﻔﻠﻣﻧ ﯾون ﺗﻧﺗﺧب ﺣواﻟﻲ

 ﻣﻊ ذﻟك ﻫذﻩ اﻟﺣ وﻣﺔ، وﻫذا اﻟوﺿﻊ ﻣﺗﻔ ﻋﻠ ﻪ ﻣﻧذ ﻣدة طو ﻠﺔ،(  م اﻟﻌﺎﻣﺔ2003 ﻣن اﻧﺗﺧﺎ ﺎت

ٍ
ﻣﺗﺳﺎو ﻣن اﻟﻣﺗﺣدﺛﯾن ﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻬوﻟﻧد ﺔ واﻟﻔرﻧﺳ ﺔ واﻟذﯾن
اﻟﻔﯾدراﻟ ﺔ ﯾﺟب أن ﺗﺗﺿﻣن ﻋدد وزراء
. وﻗد اﺻ ﺢ ﻣﺗطﻠب دﺳﺗور ﻓﻲ أواﺋﻞ اﻟﺗﺳﻌﯾﻧﺎت،ﺄﺧذون اﻟﻘ اررات ﺎﻹﺟﻣﺎع

إﺟراءات أﺧر ﺗﻣﺛﻞ ﺟرس إﻧذار ﻓﻲ اﻟدﺳﺗور اﻟﺑﻠﺟ ﻲ ﺗﺷﺗﻣﻞ ﻋﻠﻰ آﻟ ﺔ ﻟﺗﻌطﯾﻞ اﻟﻘ اررات اﻟﺗﻲ
 وﻧظﺎم اﻻﻧﺗﺧﺎ ﺎت ﻓﻲ اﻟﺳﻠطﺔ،اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﯾن داﺧﻞ اﻟدوﻟﺔ

ﺗﻌﺎرﺿﻬﺎ ﺛﻼﺛﺔ أرﺎع اﻟﺷﻌب ﻓﻲ أ

اﻟوطﻧ ﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺷﺗﻣﻞ ﻋﻠﻰ ﻧظﺎم اﻟﻛوﺗﺎ واﻟﺗﻲ ﺗﺿﻣن ﺗﺻو ت اﻟﻣﺳ ﺣﯾﯾن ﻋﻠﻰ اﻻﻗﻞ ﻟﻧﺳ ﺔ
إﺟراءات ﺧﺎﺻﺔ ﻟﺿﻣﺎن ﻣﻣﺛﻠﯾن ﺎﻓﯾﯾن ﻗد وﺟد ﻌض

 ﻟذﻟك ﻣﺑدأ ﺗطﺑﯾ،ﻣﻌﯾﻧﺔ ﻣن اﻟﻣﻘﺎﻋد
.اﻟﻘﺑول ﻋﻧد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن

Belgian political parties are unilingual and run candidates only in their
regions, a peculiarity that stems from the near linguistic homogeneity of
the populations in each area. Israeli Jews and Palestinians may actually
be better positioned to develop truly cross-community politics. The
Belgian model shows that it is possible to build modest safeguards that
are compatible with a modern one-person, one–vote democracy. There
are many number of ways to devise such a system, they key goal being
to provide the minimal necessary reassurance that state power will not
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be abused by one community to dominate another. These arrangements
could be transitional, long-term, or, as in Belgium, permanent.
 وﻫﻲ،اﻷﺣزاب اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ اﻟﺑﻠﺟ ﺔ أﺣﺎد ﺔ اﻟﻠﻐﺔ ﺗرﺷﺢ ﻣرﺷﺣﯾﻬﺎ ﻓﻘط ﻓﻲ ﻣﻧﺎطﻘﻬﺎ اﻟﺧﺎﺻﺔ

 اﻟﯾﻬود اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾون واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون،ﺧﺻوﺻ ﺔ ﺗﻧ ﻊ ﻣن اﻟﺗﺟﺎﻧس اﻟﻠﻐو ﻟﻠﺳ ﺎن ﻓﻲ ﻞ ﻣﻧطﻘﺔ
 ﺣﯾث أظﻬر،وﻧوا ﻓﻲ وﺿﻊ أﻓﺿﻞ ﻟﺗطو ر ﺳ ﺎﺳﺔ ﺟﺎﻣﻌﺔ ﻟﻛﻞ أط ﺎف اﻟﻣﺟﺗﻣﻊ

ﺣﻘ ﻘ ًﺔ رﻣﺎ
اﻟﻧﻣوذج اﻟﺑﻠﺟ ﻲ أﻧﻪ ﻣن اﻟﻣﻣ ن ﺑﻧﺎء ﺿﻣﺎﻧﺔ ﻣﺗواﺿﻌﺔ ﻣﺗواﻓﻘﺔ ﻣﻊ اﻟد ﻣﻘراط ﺔ اﻟﺣدﯾﺛﺔ واﻟﻘﺎﺋﻣﺔ

 واﻟﻬدف اﻟرﺋ ﺳﻲ ﻫو، وﻫﻧﺎك اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟطرق ﻟﺗﺻﻣ م ﻫ ذا ﻧظﺎم،ﻋﻠﻰ ﻣﺑدأ ﺻوت ﻟﻛﻞ ﻓرد

ﺗزو د اﻟﺣد اﻷدﻧﻰ اﻟﺿرور ﻣن اﻟطﻣﺄﻧﯾﻧﺔ ﺄن ﻗوة اﻟدوﻟﺔ ﻻ ﺗﺳﺗﻐﻞ ﻣن ﻗﺑﻞ ﻣﺟﺗﻣﻊ ﻟﻠﺳ طرة ﻋﻠﻰ

. طو ﻠﺔ اﻷﻣد أو ﻣؤﻗﺗﺔ ﻣﺎ ﻓﻲ ﺑﻠﺟ ﺎ، إن ﻫذﻩ اﻟﺗرﺗﯾ ﺎت ﻣن اﻟﻣﻣ ن أن ﺗﻛون اﻧﺗﻘﺎﻟ ﺔ،اﻵﺧر

Overall, Belgium's continuous process of constitutional reform has led

to the decline of separation sentiment in both the Flemish and Walloon

regions.10 But the country's ethno-linguistic divisions have by no means
disappeared and have to be actively managed all the time. The words of
a professor at Louvain University railing against Walloon nationalities
who refuse to utter a word of Dutch seemed terribly familiar, as did his

condemnation of Flemings in Brussels who 'dream of Flemishizing' the
city once and for all, by buying it up piece by piece and building a wall
that is symbolic if not physical between its communities.11 Such
hostilities cannot be eliminated by the stroke of a pen, but a constitution
can provide a framework to navigate them, first to stop them from

becoming deadly, and second to create possibilities that might allow
them to heal with time.
إﻟﻰ ﺗراﺟﻊ رﻏ ﺔ اﻻﻧﻔﺻﺎﻟﯾﯾن

 واﺻﻠت ﺑﻠﺟ ﺎ ﻋﻣﻠ ﺔ اﻻﺻﻼح اﻟدﺳﺗور وﻫذا أد،ﺷ ﻞ ﻋﺎم

 "ﻟﻛن اﻻﻧﻘﺳﺎم اﻟﻌرﻗﻲ– اﻟﻠﻐو ﻓﻲ اﻟدوﻟﺔ ﻗد، 10ﺎﻻﻧﻔﺻﺎل ﻓﻲ ﻣﻧطﻘﺗﻲ اﻟﻔﻠﻣﻧ ﯾﯾن واﻟوﻟوﻧﯾﯾن

.اﺧﺗﻔﻰ ﻣطﻠﻘﺎً و ﺗم إدارﺗﻪ ﺷ ﻞ ﻓﻌﺎل طوال اﻟوﻗت
ﻟﻘد ﺎﻧت ﻠﻣﺔ ﺑروﻓﺳور ﻓﻲ ﺟﺎﻣﻌﺔ ﻟوﻓ ﺎن ﻣﺄﻟوﻓﺔ ﺷ ﻞ ﺑﯾر ﻋﻧدﻣﺎ اﺣﺗﺞ ﻋﻠﻰ اﻟﻘوﻣﯾﯾن
 م ﻧﻘﻞ إداﻧﺗﻪ أ ﺿﺎً ﻟﻠﻔﻠﻣﻧ ﯾﯾن ﻓﻲ ﺑرو ﺳﻞ اﻟذﯾن،ﻠﻣﺔ ﻫوﻟﻧد ﺔ
ﺷراﺋﻬﺎ ﻗطﻌﺔ ﻗطﻌﺔ و ﻧﺎء اﻟﺟدار اﻟذ

اﻟوﻟوﻧﯾﯾن اﻟذﯾن رﻓﺿوا اﻟﻧط

 ﻋن طر،ﺣﻠﻣوا ﺑﺟﻌﻞ اﻟﻣدﯾﻧﺔ ﻓﻠﻣﻧ ﺔ ﺷ ﻞ ﺎﻣﻞ
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 إن "ﻣﺛﻞ ﻫذﻩ اﻻﻋﻣﺎل اﻟﻌداﺋ ﺔ ﻻ،11ن ﻋﻠﻰ أرض اﻟواﻗﻊ ﺑﯾن ﻣﺟﺗﻣﻌﺎﺗﻬﺎ

ﻌﺗﺑر رﻣز ﺎً إن ﻟم

 ﻣن أﺟﻞ:ً ﻟﻛن اﻟدﺳﺗور ﻣﻣ ن أن ﯾوﻓر إطﺎر ﻋﻣﻞ ﺣﺗﻛم اﻟﺟﻣ ﻊ إﻟ ﻪ ﻓﺄوﻻ،ﻣ ن ﻧﺑذﻫﺎ ﺑﺟرة ﻗﻠم

.  ﺧﻠ اﻣ ﺎﻧ ﺔ ﺗﺳﻣﺢ ﻟﻬم ﺎﻟﺗﻌﺎﻓﻲ ﻣﻊ ﻣرور اﻟوﻗت: ﺛﺎﻧ ﺎ،ﻣﻧﻌﻬم ﻣن أن ﺻ ﺣوا ﺧطرن

Beyond a national government that brings Israeli Jews and Palestinians
together, how could the two communities exercise substantial autonomy
over their own affairs? An obvious possibility is that the country be
divided into self-governing regions, perhaps one Jewish and one Arab,

with Jerusalem, like Brussels, being administrated as a binational
regions and capital. Canada like Belgium has used federalism to
manage the conflict between French-speaking Quebec and English
Canada, whose history of political domination and discrimination against
Quebeckers generated fierce resistance. This idea is not new. In 1947,

the UN voted to partition Palestine into separate Arab and Jewish state.
However, a minority proposal from India, Yugoslavia and Iran suggested
creating a federal state with autonomous Arab and Jewish regions.
However, while the main communities in Belgium and Canada have

fought over political power and rights, there are no significant territorial
disputes involved; the boundaries of the Flemish and Walloon regions,
for example, are not seriously contested as long as there is not threat of
outright session by any community. For this reason, it's possible to
maintain a federation between well-defined and largely homogenous

territorial entities.12 The attempt to create a federation in PalestineIsrael, where agreement on any kind of territorial partition has been
impossible and the population are at once segregated but territorially
intertwined, might invite the communities back to feuding over land. The
advantages of federation that allow maximum autonomy may be

outweighed by the danger of ongoing territorial conflict and demographic
manipulation. Addressing these concerns, Meron Benvenisti, Israeli
geographer and former deputy mayor of Jerusalem, has argued that
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"bizonal" federated republic with no fences or walls between its
constituent Palestinian and Israeli regions is a model worthy of study.13

ﻌﯾداً ﻋن اﻟﺣدﯾث ﻋن ﺣ وﻣﺔ وطﻧ ﺔ ﺗﺟﻣﻊ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن واﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ﺳو ﺎً ،ﯾﻒ ﻣ ن أن
ﻣﺎرس اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎن ﺣ م ذاﺗﻲ ﺣﻘ ﻘﻲ ﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ

ﺷؤوﻧﻬم اﻟﺧﺎﺻﺔ ؟ ،ﻫﻧﺎك إﻣ ﺎﻧ ﺔ واﺿﺣﺔ

ﻟﺗﻘﺳ م اﻟدوﻟﺔ إﻟﻰ ﻣﻧﺎط ﺣ م ذاﺗﻲ ،رﻣﺎ ﻣﻧطﻘﺔ ﻋر ﺔ وﻣﻧطﻘﺔ ﯾﻬود ﺔ ،وﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ

ﺎﻟﻘدس،

ﻣﺛﻠﻬﺎ ﻣﺛﻞ ﺑرو ﺳﻞ ،أن ﯾﺗم ادارﺗﻬﺎ ﻣﻧطﻘﺔ ﺛﻧﺎﺋ ﺔ اﻟﻘوﻣ ﺔ وﻋﺎﺻﻣﺔ ﻟﻠﺟﻣ ﻊ.
ﻧدا ﻣﺛﻠﻬﺎ ﻣﺛﻞ ﺑﻠﺟ ﺎ ،ﻓﻘد اﺳﺗﺧدﻣت اﻟﻔﯾدراﻟ ﺔ ﻹدارة اﻟﺻراع ﺑﯾن اﻟﻘوﻣ ﺔ اﻟﻣﺗﺣدﺛﺔ ﺎﻟﻠﻐﺔ

اﻟﻔرﻧﺳ ﺔ" ،اﻟﻛﯾ ك" واﻹﻧﺟﻠﯾز اﻟﻛﻧدﯾون اﻟذﯾن ﻟدﯾﻬم ﺗﺎرﺦ ﻣن اﻟﺳ طرة اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ واﻟﺗﻣﯾﯾز ﺿد
"ﺷﻌب اﻟﻛﯾ ك" واﻟﺗﻲ أدت إﻟﻰ ﻣﻘﺎوﻣﺔ ﻋﻧ ﻔﺔ ،ﻫذﻩ اﻟﻔ رة ﻟ ﺳت ﺟدﯾدة ،ﻓﻔﻲ اﻟﻌﺎم 1947م

ﺻوﺗت اﻷﻣم اﻟﻣﺗﺣدة ﻟﺻﺎﻟﺢ ﺗﻘﺳ م ﻓﻠﺳطﯾن إﻟﻰ دوﻟﺗﯾن ﻣﻧﻔﺻﻠﺗﯾن واﺣدة ﻋر ﺔ واﻷﺧر ﯾﻬود ﺔ
ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن أن ﻋدد ﻗﻠﯾﻞ ﻣن اﻟدول ﻣﺛﻞ اﻟﻬﻧد و وﻏﺳﻼﻓ ﺎ ٕواﯾران اﻗﺗرﺣو إﻧﺷﺎء دوﻟﺔ ﻓﯾدراﻟ ﺔ

ﻣﻊ ﻣﻧﺎط ﻋر ﺔ و ﻬود ﺔ ﻣﺳﺗﻘﻠﺔ ،وﻣن ﻧﺎﺣ ﺔ اﺧر  ،ﻓﺈن اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ﻓﻲ ﺑﻠﺟ ﺎ و ﻧدا

ﻗد ﺗﻧﺎزﻋوا ﺣول اﻟﺳﻠطﺔ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ واﻟﺣﻘوق وﻟم ن ﻫﻧﺎك ﻧزاع ﺟوﻫر ﻋﻠﻰ اﻻرض ،ﻓﻌﻠﻰ ﺳﺑﯾﻞ
اﻟﻣﺛﺎل ﺣدود ﻣﻧﺎط اﻟﻔﻠﻣﻧ ﯾون واﻟوﻟوﻧﯾﯾن ﻟ ﺳت ﻣﺗﻧﺎزع ﻋﻠﯾﻬﺎ ﺷ ﻞ ﺣﻘ ﻘﻲ طﺎﻟﻣﺎ ﻟم
ﺗﻬدﯾد ﺎﻹﻧﻔﺻﺎل اﻟﺻرﺢ ﻣن أ

ن ﻫﻧﺎك

ﻣﺟﺗﻣﻊ ،وﻟﻬذا اﻟﺳﺑب ﻫﻧﺎك اﻣ ﺎﻧ ﺔ ﻟﻠﻣﺣﺎﻓظﺔ ﻋﻠﻰ إﺗﺣﺎد

ﻓﯾدراﻟﻲ ﺑﯾن اﻟﻛ ﺎﻧﺎت اﻹﻗﻠ ﻣ ﺔ اﻟواﺿﺣﺔ واﻟﻣﺗﺟﺎﻧﺳﺔ ﺷ ﻞ ﺑﯾر ،12واﻟﻣﺣﺎوﻟﺔ ﻹﯾﺟﺎد إﺗﺣﺎد ﻓﻲ
دوﻟﺔ ﻓﻠﺳطﯾن – اﺳراﺋﯾﻞ ،ﺣﯾث اﻻﺗﻔﺎق ﻋﻠﻰ أ ﻧوع ﻣن اﻟﺗﻘﺳ م اﻻﻗﻠ ﻣﻲ ﻣﺳﺗﺣﯾﻞ واﻟﺳ ﺎن ﺣﺎﻟ ﺎ
ﻣﻧﻌزﻟﯾن ﻟﻛن ﻣﺗداﺧﻠﯾن ﻣﻧطﻘ ﺎ ،ورﻣﺎ ﻫذا ﯾدﻋو اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎن ﻟﻠﻌودة إﻟﻰ اﻟﺗﻧﺎزع ﺣول اﻻرض.
أن ﻣﻣﯾزات اﻹﺗﺣﺎد اﻟﻔدراﻟﻲ اﻟذ

ﺳﻣﺢ ﺄﻗﺻﻰ ﺣد ﻣن اﻟﺣ م اﻟذاﺗﻲ رﻣﺎ ﺳﺗﺗﻌﺎظم ﻣن ﺧﻼل

إﺧطﺎر اﻟﺻراع اﻻﻗﻠ ﻣﻲ اﻟﻣﺳﺗﻣر واﻟﺗﻼﻋب ﺎﻟد ﻣوﻏراﻓ ﺎ ،وطرﺣﺎ ﻟﻬذﻩ اﻟﻣﺳﺎﺋﻞ ،ﻣﺎرون ﺑن

ﻓﻧﺳﺗﻲ ﻋﺎﻟم اﻟﺟﻐراﻓ ﺎ اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ وﻧﺎﺋب رﺋ س ﺑﻠد ﺔ اﻟﻘدس اﻟﺳﺎﺑ

ﺟﻣﻬور ﺑدون ﺳ ﺎج أو ﺟدران ﺑﯾن اﺟزاء اﻟﻣﻧﺎط
اﻟدراﺳﺔ.

13

ﻗﺎل ﺄن ﻣﻧطﻘﺗﻲ إﺗﺣﺎد

اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ واﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻫو ﻧﻣوذج ﺳﺗﺣ

Another structure used in Belgium may provide a way benefit from
the advantages of federalism while minimizing the risk of renewed
territorial strife. In addition to federal and regional layers of government

with jurisdictions over specific territories Belgium has a parallel system
of "community government." The constitution recognizes that the country
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is made up of three communities: Dutch speakers, French speakers,
and German speakers. Each group is entitled to elect a community
government with its own parliament and executive that has responsibility

in education, culture, language, and even international relation in some
spheres.14 An Israeli Jewish community government along these lines,
for example, could be responsible for Jewish education, Hebrew
language and media, support for Hebrew and Jewish arts, and relations
with Jewish communities outside the country. A system combining
nonterritorial

community government, alongside a national government

representing all citizens, if carefully crafted, could provide the basis for a
stable, peaceful, and prosperous country.
 و ﻘﻠﻞ،ﻧظﺎم آﺧر ﺳﺗﺧدم ﻓﻲ ﺑﻠﺟ ﺎ رﻣﺎ ﺳ ﻘدم طرﻘﺔ ﻟﻼﺳﺗﻔﺎدة ﻣن ﻣﻣﯾزات اﻹﺗﺣﺎد اﻟﻔدراﻟﻲ
 ﻓ ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ اﻟط ﻘﺎت اﻻﺗﺣﺎد ﺔ واﻟﻣﻧﺎطﻘ ﺔ ﻟﻠﺣ وﻣﺔ ﻣﻊ،ﻣن ﺧطر ﺗﺟدد اﻟﺻراع اﻻﻗﻠ ﻣﻲ
،" ﻓﺈن ﺑﻠﺟ ﺎ ﻟدﯾﻬﺎ ﻧظﺎم ﻣﺗواز ﺳﻣﻰ " ﺎﻟﺣ وﻣﺔ اﻟﻣﺣﻠ ﺔ،اﻟﺳﻠطﺎت اﻟﻘﺿﺎﺋ ﺔ ﺣول ﻣﻧﺎط ﻣﻌﯾﻧﺔ

 اﻟﻣﺗﺣدﺛﯾن ﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻬوﻟﻧد ﺔ واﻟﻣﺗﺣدﺛﯾن ﺎﻟﻠﻐﺔ:ﻓﺎﻟدﺳﺗور ﻘر ﺄن اﻟدوﻟﺔ ﺗﺗﻛون ﻣن ﺛﻼث ﻣﺟﺗﻣﻌﺎت
 ﻣﻊ ﺑرﻟﻣﺎﻧﻬﺎ، و ﻞ ﻣﺟﻣوﻋﺔ ﻣﺧوﻟﺔ ﺑﺈﻧﺗﺧﺎب ﺣ وﻣﺔ ﻣﺣﻠ ﺔ،اﻟﻔرﻧﺳ ﺔ واﻟﻣﺗﺣدﺛﯾن ﺎﻟﻠﻐﺔ اﻻﻟﻣﺎﻧ ﺔ
اﻟﺧﺎص وﺳﻠطﺗﻬﺎ اﻟﺗﻧﻔﯾذ ﺔ اﻟﺗﻲ ﺗُﺧول ﺎﻟﻣﺳؤوﻟ ﺔ ﻋن اﻟﺗﻌﻠ م واﻟﺛﻘﺎﻓﺔ واﻟﻠﻐﺔ وأ ﺿﺎً اﻟﻌﻼﻗﺎت
 و ﻧﺎء ﻋﻠﻰ ﻫذﻩ اﻟﻣﻌط ﺎت ﻓﺈن ﺣ وﻣﺔ ﻣﺣﻠ ﺔ ﻟﻠﻣﺟﺗﻣﻊ اﻟﯾﻬود،14اﻟدوﻟ ﺔ ﻓﻲ ﻌض اﻟﻣﺟﺎﻻت
اﻟﯾﻬود واﻻﻋﻼم اﻟﻌﺑر ودﻋم

 ﻗد ﺗﻛون ﻣﺳؤوﻟﺔ ﻋن اﻟﺗﻌﻠ م ﻟد،اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ ﻋﻠﻰ ﺳﺑﯾﻞ اﻟﻣﺛﺎل

 إذا ﺗم إﻧﺷﺎء ﻧظﺎم ﯾﺟﻣﻊ،واﻟﻌﺑر واﻟﻌﻼﻗﺎت ﻣﻊ اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻟﯾﻬود ﺔ ﺧﺎرج اﻟدوﻟﺔ

اﻟﻔن اﻟﯾﻬود

ﺑﯾن ﺣ وﻣﺔ ﻣﺣﻠ ﺔ ﻏﯾر ﻣﻧﺎطﻘ ﺔ ﺑﺟﺎﻧب ﺣ وﻣﺔ وطﻧ ﺔ ﺗﻣﺛﻞ ﻞ اﻟﻣواطﻧﯾن ﺷ ﻞ ﺻﺣ ﺢ ﻓﺄن
.ذﻟك ﻗد ﯾوﻓر اﻷﺳس ﻟدوﻟﺔ أﻣﻧﺔ وﻣﺳﺗﻘرة وﻣزدﻫرة

While the structure of government might draw on a number of useful
models, many of the key challenges to an Israeli–Palestinian state are
unique and specific. Palestinian refugee rights are one such challenge

and they have proved an insurmountable obstacle to a two-state
solution. Most Palestinian refuse to contemplate abandoning the right of
those who were expelled or fled from their homes in 1947-49 or
subsequently to return and receive compensation if they choose. Israeli
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Jews have adamantly and almost unanimously rejected this right
because of the obvious demographic implications for the continued
existence of a Jewish state. The Law of Return, which is an Israeli

policy not grounded in any international law, allows anyone the state
recognizes as a Jew to gain citizenship in the country. This law is
viewed as racist by Palestinians because while Jew, born, say, in
Argentina, can "return" to a country she has never visited, a Palestinian
refugee born in Jaffa and all her descendants are condemned to

permanent exile. Although the dangers faced by Jews around the world
have clearly diminished, the Law of Return should nonetheless be
preserved in order to recognize the special connection Jewish
communities have with Israeli Jews. This relationship has been complex
and contentious, but its resolution should be left to those involved in it. If

any Jew wishes to immigrate to the country and help build it, she should
be welcomed.
As for the rights of Palestinian refugees, implementing them is a

necessary part of reconciliation. The right of return belongs to
Palestinian refugees as individuals and it is not for other Palestinians or

Israelis to seek to abolish it.15 As of March 2005, there were 4.2 million
Palestinian refugees registered to receive services from UNRWA, the
United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the

Near East, which has provided basic health, education, and employment to Palestinian refugees for nearly sixty years. Nearly 700,00 of
these refugees live in the West Bank, and some l million in the Gaza
Strip(almost 80 percent of Gaza's population). The remaining 2.6 million
UNRWA-registered refugees live in Jordan, Lebanon, and Syria.

Estimates vary for the number of Palestinians who are either
unregistered refugees or who live as exiles, immigrants, and citizens in
other countries.
83

ﻓﻲ ﺣﯾن أن ﻫ ﻠ ﺔ اﻟﺣ وﻣﺔ ر ﻣﺎ ﺗﺟﻠب ﻋدد ﻣن اﻟﻧﻣﺎذج اﻟﻣﻔﯾدة ،ﻓﺈن اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﺗﺣد ﺎت

اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ﻟدوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻠ ﺔ – ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﺳﺗﻛون ﻓردة وﻣﻣﯾزة ،وﺣﻘوق اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻫو إﺣد
اﻟﺗﺣد ﺎت وﻗد ﻣﺛﻠت ﻋﺎﺋ ﻏﯾر ﻗﺎﺑﻞ ﻟﻠﺣﻞ ﻓﻲ ﺑرﻧﺎﻣﺞ ﺣﻞ اﻟدوﻟﺗﯾن ،ﻓﻣﻌظم اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﯾرﻓﺿون

اﻟﺗﻔ ﯾر ﻓﻲ اﻟﺗﺧﻠﻲ ﻋن ﺣﻘوق أوﻟﺋك اﻟذﯾن ﺗم طردﻫم أو ﻫﺎﺟروا ﻣن ﺑﯾوﺗﻬم ﻣﺎ ﺑﯾن اﻋوام
 1949-1947م أو اﻟﻌودة وأﺧذ ﺗﻌو ﺿﺎت إذا اﺧﺗﺎروا ذﻟك.
اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾون أ ﺿﺎً ﯾرﻓﺿون ﻌﻧﺎد وﻏﺎﻟ ًﺎ ﺎﻹﺟﻣﺎع ﻫذا اﻟﺣ
إﺳﺗﻣرارﺔ وﺟود اﻟدوﻟﺔ اﻟﯾﻬود ﺔ ،ﻓﻣﺛﻼً ﻗﺎﻧون اﻟﻌودة ،وﻫو ﺳ ﺎﺳﺔ إﺳراﺋﯾﻠ ﺔ ﻟ س ﻟﻬﺎ ا ﻣﺳوغ ﻓﻲ

ﺳﺑب اﻟﻣﺧﺎوف اﻟد ﻣﻐراﻓ ﺔ ﻋﻠﻰ

أ ﻗﺎﻧون دوﻟﻲ ،ﺗﺳﻣﺢ ﻷ ﻓرد ﺗُﻌرﻓﻪ اﻟدوﻟﺔ ﯾﻬود
اﻟﻘﺎﻧون ﯾﻧظر إﻟ ﻪ ﻘﺎﻧون ﻋﻧﺻر ﻣن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ،ﻷن اﻟﯾﻬود ﺔ ﺣﺳب ﻫذا اﻟﻘﺎﻧون ﻟﻧﻘﻞ
ﺄن ﺣﺻﻞ ﻋﻠﻰ اﻟﻣواطﻧﺔ ﻓﻲ اﻟدوﻟﺔ ،وﻫذا

اﻟﻣوﻟودة ﻓﻲ اﻻرﺟﻧﺗﯾن ﺗﺳﺗط ﻊ اﻟﻌودة ﻟدوﻟﺔ ﻟم ﺗزرﻫﺎ إطﻼﻗﺎً ،ﺑﯾﻧﻣﺎ ﻓﻠﺳطﯾﻧ ﺔ ﻻﺟﺋﺔ وﻟدت ﻓﻲ ﺎﻓﺎ
وأﺣﻔﺎدﻫﺎ ﻣﺣ وم ﻋﻠﯾﻬم ﺟﻣ ﻌﺎ ﺎﻟﻧﻔﻲ اﻟداﺋم.

ﻋﻠﻰ اﻟرﻏم ﻣن أن اﻟﻣﺧﺎطر اﻟﺗﻲ ﯾواﺟﻬﺎ اﻟﯾﻬود ﺣول اﻟﻌﺎﻟم ﺗﺿﺎءﻟت ﺷ ﻞ واﺿﺢ ،ﻓﺄن ﺣ
اﻟﻌودة ﺑرﻏم ذﻟك ﯾﺟب أن ﯾﺗم اﻟﻣﺣﺎﻓظﺔ ﻋﻠ ﻪ ﻣن أﺟﻞ اﻟﻣﺣﺎﻓظﺔ ﻋﻠﻰ ﺗواﺻﻞ اﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎت

اﻟﯾﻬود ﺔ اﻟﺧﺎص ﻣﻊ اﻟﯾﻬود اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾون ،ﻓﻬذﻩ اﻟﻌﻼﻗﺎت ﺎﻧت ﻣﻌﻘدة وﻣﺳﺗﻣرة ،وﻟﻛن أﻣرﻫﺎ ﯾﺟب

أن ﯾﺗرك إﻟﻰ ﻫؤﻻء اﻟﻣﻌﻧﯾﯾن ﻓﯾﻬﺎ ،ﻓﺈذا رﻏﺑت أ ﺔ ﯾﻬود ﺔ ﺎﻟﻬﺟرة إﻟﻰ اﻟدوﻟﺔ واﻟﻣﺳﺎﻋدة ﻓﻲ ﺑﻧﺎﺋﻬﺎ،

ﻓﺈﻧﻪ ﯾﺟب اﻟﺗرﺣﯾب ﺑﻬﺎ.

اﻣﺎ ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﺣﻘوق اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻓﺈن ﺗﺣﻘ ﻘﻬﺎ ﻫو ﺟزء ﻣﻬم ﻟﺗﺣﻘﯾ

اﻟﻌدﻟﺔ واﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ

ﻓﺣ اﻟﻌودة ﯾﺧص اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺄﻓراد وﻻ ﺣ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن اﻵﺧرون أو اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾون أن
ﺳﻌوا إﻟﻰ إﻟﻐﺎﺋﻪ ،15.إﻋﺗ ﺎ ار ﻣن ﻣﺎرس  2005م ،ﺎن ﻫﻧﺎك  4.2ﻣﻠﯾون ﻻﺟﺊ ﻓﻠﺳطﯾﻧﻲ ﺗم

ﺗﺳﺟﯾﻠﻬم ﻟﺗﻠﻘﻲ اﻟﺧدﻣﺎت ﻣن اﻻوﻧروا )و ﺎﻟﺔ اﻻﻣم اﻟﻣﺗﺣدة ﻟﻐوث وﺗﺷﻐﯾﻞ اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن

ﻓﻲ اﻟﺷرق اﻻدﻧﻰ( ،واﻟﺗﻲ ﻗدﻣت اﻟرﻋﺎ ﺔ اﻟﺻﺣ ﺔ اﻷوﻟ ﺔ واﻟﺗﻌﻠ م واﻟﺗﺷﻐﯾﻞ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن اﻟﻼﺟﺋﯾن

ﻣﻧذ ﺣواﻟﻲ ﺳﺗﯾن ﻋﺎم ،ﺣواﻟﻲ  700000ﻣن ﻫؤﻻء اﻟﻼﺟﺋﯾن ﻌ ﺷون ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ وﺣواﻟﻲ
ﻣﻠﯾون ﻓﻲ ﻗطﺎع ﻏزة ) ﺷ ﻠون  %80ﻣن ﺳ ﺎن ﻗطﺎع ﻏزة ( ﺗﻘر ﺎ ،و 2,6ﻣﻠﯾون ﻻﺟﺊ

اﻟﻣﺗ ﻘﯾن واﻟﻣﺳﺟﻠﯾن ﻓﻲ اﻻوﻧروا ﻼﺟﺋﯾن ﻌ ﺷون ﻓﻲ اﻻردن وﻟﺑﻧﺎن وﺳورﺎ ،وﺗﺗﻔﺎوت اﻟﺗﻘدﯾرات

ﻌدد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻏﯾر اﻟﻣﺳﺟﻠﯾن أو اﻟذﯾن ﻌ ﺷون ﻓ ﻪ ﻣﻐﺗرﯾن وﻣﻬﺎﺟرن وﻣواطﻧﯾن ﻓﻲ دول

أﺧر .
It is impossible to predict how many Palestinians would want to return,
but it is unlikely to be all of them. For many, return will not be a single
84

act but a process and a relationship. Palestinians who are well
established in Jordan, the United States, or Canada might want to make
annual visits home, or perhaps retire in their family's ancestral village or

in a condominimum on the seafront. Certainly many refugees,
particularly those in refugee camps in Lebanon, will want to return
permanently. This is a right recognized in international law and it is
difficult to imagine an end to the conflict without the refugees being able
to exercise it.
 وﻟﻛن ﻣن ﻏﯾر اﻟﻣرﺟﺢ أن،إﻧﻪ ﻣن اﻟﻣﺳﺗﺣﯾﻞ اﻟﺗﻧﺑؤ ﻌدد اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن اﻟذﯾن ﯾرﻏﺑون ﺎﻟﻌودة
 اﻟﻌودة ﻟن ﺗﻛون ﺗﺻرف ﻣﻧﻔرد وﻟﻛن ﻫﻲ ﻋﻣﻠ ﺔ، و ﺎﻟﻧﺳ ﺔ ﻟﻠﻛﺛﯾرن،وﻧوا ﻠﻬم ﯾرﻏﺑون ﺑذﻟك

 أو اﻟوﻻ ﺎت اﻟﻣﺗﺣدة أو، ﻓﻣﺛﻼً اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون اﻟذﯾن ﻌ ﺷون أوﺿﺎع ﻣرﺣﺔ ﻓﻲ اﻷردن،وﻋﻼﻗﺎت
 أو رﻣﺎ ﻗﺿﺎء ﻣﺎ ﺗ ﻘﻰ ﻣن ﻋﻣرﻫم ﻓﻲ ﻗرﺗﻬم،ﻧدا رﻣﺎ ﺳﯾرﻏﺑون ﺎﻟﻘ ﺎم ﺑزﺎرات ﺳﻧو ﺔ ﻟﻠوطن

 و ﺎﻟﺗﺄﻛﯾد اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﻼﺟﺋﯾن وﺗﺣدﯾداً اوﻟﺋك اﻟذﯾن،اﻷﺻﻠ ﺔ أو ﻓﻲ ﺷﻘﺔ ﻋﻠﻰ ﺷﺎطﺊ اﻟ ﺣر
 وﻫذا اﻟﺣ ﻣﻘر ﻪ ﻓﻲ، ﺳﯾرﻏﺑون ﺎﻟﻌودة ﺷ ﻞ داﺋم،ﻌ ﺷون ﻓﻲ ﻣﺧ ﻣﺎت اﻟﻠﺟوء ﻓﻲ ﻟﺑﻧﺎن
. اﻟﻘﺎﻧون اﻟدوﻟﻲ وﻣن اﻟﺻﻌب اﻟﺗﺧﯾﻞ ﻧﻬﺎ ﺔ ﻟﻠﺻراع ﺑدون ﺗﻣﺗﻊ اﻟﻼﺟﺋﯾن ﺑﻬذا اﻟﺣ

Israel has gained practical experience absorbing large numbers of
immigrant's experience that will be needed to make that return
successful. It cannot be haphazard but must be organized and planned
using all the available resources and knowledge along with significant
international aid. According to Palestinian geographer Salman Abu-

Sitta, the author of extensive analyses of the country's geography and
demography, the area from which the majority of Palestinian refugees
originated are inhabited by "only 1.5 percent of the Israeli population,"
while" 90 percent of [former Palestinian] village sites are still vacant
today."

16

Abu Sitta has argued on this basis that return is feasible for

most rural Palestinians and can be carried out without displacing
Israelis.17 With respect to the major cities, Abu Sitta has argued that

there is sufficient space for those Palestinians wishing to return to build
new homes on "city land without necessarily evicting the present Jewish
85

"occupants as done by Israel to the Palestinian in 1948,"allowing

returnees to live in harmony with the present Jewish inhabitants."18 For
decades Israel has neglected to develop the largely Arab-populated but
sparse Galilee and Negev areas, having concentrated so much of its
resources on military spending and settling the West Bank. These
regions could be developed with new towns, both for returning refugees
and for other citizens of the country.
ﻟﻘد اﻛﺗﺳﺑت إﺳراﺋﯾﻞ ﺧﺑرة ﻋﻣﻠ ﺔ ﻓﻲ اﺳﺗ ﻌﺎب أﻋداد ﺑﯾرة ﻣن اﻟﻣﻬﺎﺟرن ،وﻫﻲ ﺧﺑرة ﺗﻠزم ﻟﺟﻌﻞ
ﻫذﻩ اﻟﻌودة ﻧﺎﺟﺣﺔ ،ﻓﻼ ﻣ ن أن ﺗﺗم ﻋﻣﻠ ﺔ اﻟﻌودة ﺷ ﻞ ﻋﺷواﺋﻲ وﻟﻛن ﯾﺟب أن

ون ﻣﻧظم

وﻣﺧطط ﻟﻬﺎ ﺎﺳﺗﺧدام ﻞ اﻟﻣوارد واﻟﻣﻌرﻓﺔ اﻟﻣﺗﺎﺣﺔ ﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ ﻣﺳﺎﻋدات دوﻟ ﺔ ﻣﻬﻣﺔ ،ووﻓﻘ ًﺎ

ﻟﻌﺎﻟم اﻟﺟﻐراﻓ ﺎ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﻲ ﺳﻠﻣﺎن أﺑو ﺳﺗﺔ ،ﻣؤﻟﻒ اﻟﺗﺣﻠﯾﻞ اﻟﺷﺎﻣﻞ ﻟﺟﻐراﻓ ﺎ ود ﻣوﻏراﻓ ﺎ اﻟدوﻟﺔ ،ﻓﻘد

ﻗﺎل ﺄن اﻟﻣﻧﺎط اﻟﺗﻲ ﺗرﺟﻊ إﻟﯾﻬﺎ أﺻول ﻣﻌظم اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺳ ﻧﻬﺎ اﻵن ﻓﻘط "%1.5
ﻣن اﻟﺳ ﺎن اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ،ﺑﯾﻧﻣﺎ  %90ﻣن ﻣواﻗﻊ اﻟﻘر اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ اﻟﺳﺎ ﻘﺔ ﻣﺎ ﺗزال ﻏﯾر ﻣﺄﻫوﻟﺔ ﻓﻲ

16
ﻧﺎء ﻋﻠﻰ ﻫذﻩ اﻟﻘواﻋد ﻗﺎل أﺑو ﺳﺗﺔ أن اﻟﻌودة ﻣﻣ ﻧﺔ ﻟﻣﻌظم اﻟﻘرو ﯾن
ﻫذا اﻟوﻗت "  ،و ً
اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن و ﻣ ن ﺗﻧﻔﯾذﻫﺎ ﺑدون ﺗرﺣﯾﻞ اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن ،17وﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ ﺎﻟﻣدن اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ،ﻗﺎل أﺑو

ﺳﺗﺔ ﺄن ﻫﻧﺎك ﻣﺳﺎﺣﺔ ﺎﻓ ﺔ ﻷوﻟﺋك اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن اﻟذﯾن ﺄﻣﻠون ﺎﻟﻌودة و ﻧﺎء ﺑﯾوت ﺟدﯾدة ﻋﻠﻰ

أرض اﻟﻣدﯾﻧﺔ ﺑدون اﻟﺣﺎﺟﺔ ﻟﻧزع ﻣﻠﻛ ﺔ اﻟﻣﺣﺗﻠﯾن اﻟﯾﻬود اﻟﺣﺎﻟﯾﯾن ﻣﺎ ﻓﻌﻠت إﺳراﺋﯾﻞ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن
ﻓﻲ اﻟﻌﺎم  1948م " ،ﻣﻣﺎ ﺳﻣﺢ ﻟﻠﻌﺎﺋدﯾن اﻟﻌ ش ﺎﻧﺳﺟﺎم ووﺋﺎم ﻣﻊ اﻟﺳ ﺎن اﻟﯾﻬود اﻟﺣﺎﻟﯾﯾن".
وﻣﻧذ ﻋﻘود ﺗرﻓض إﺳراﺋﯾﻞ ﺗطو ر اﻟﻣﻧﺎط

اﻟﻌر ﺔ اﻟﻣ ﺗظﺔ ﺎﻟﺳ ﺎن ﻣﺎﻋدا ﻣﻧﺎط

18

ﻣﺗﻔرﻗﺔ ﻓﻲ

اﻟﺟﻠﯾﻞ واﻟﻧﻘب ،ور زت اﻟﻛﺛﯾر ﻣن ﻣواردﻫﺎ ﻋﻠﻰ اﻹﻧﻔﺎق اﻟﻌﺳ ر واﺳﺗ طﺎن اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ ،ﻫذﻩ
اﻟﻣﻧﺎط

اﻵﺧرن.

ﻣ ن ﺗطو رﻫﺎ ﺑﺑﻠدات ﺟدﯾدة ﻣن أﺟﻞ اﺳﺗ ﻌﺎب اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﻌﺎﺋدﯾن وﻣواطﻧﻲ اﻟدوﻟﺔ

Every year for over five decades, the United Nations has reaffirmed
Resolution 194, which demands that "refuges wishing to return to their
homes and live in peace with their neighbors should be permitted to do
so at the earliest practicable date, and that compensation should be paid
for the property of those choosing not to return and for loss or damage
to property ……" It is clear that under international law, the right of
return comes with an obligation that all returning refugees be ready to
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live in peace. This aspect is just as important as return itself. Preserving
the law of Return, as a gesture to the Jewish citizen of the country, and
respecting the right of return will be a symbolic and practical affirmation
that the new state is simultaneously the Jewish state and the Palestinian

state, and that it fulfills the aspirations of both peoples and recognize
their equality.
طﺎﻟب

 واﻟذ194  ﺗﻌﯾد اﻷﻣم اﻟﻣﺗﺣدة اﻟﺗﺄﻛﯾد ﻋﻠﻰ اﻟﻘرار،ﻞ ﻋﺎم و ﻣﺎ ﯾزد ﻋن ﺧﻣﺳﺔ ﻋﻘود

،"أن اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟراﻏﺑﯾن ﺎﻟﻌودة اﻟﻰ د ﺎرﻫم واﻟﻌ ش ﺳﻼم ﻣﻊ ﺟﯾراﻧﻬم ﯾﺟب اﻟﺳﻣﺎح ﻟﻬم ﻔﻌﻞ ذﻟك
 ودﻓﻊ ﺗﻌو ﺿﺎت ﻣﻘﺎﺑﻞ اﻷﻣﻼك وﻣﻘﺎﺑﻞ ﻣﺎ ﻓﻘد أو أﺗﻠﻒ ﻣﻧﻬﺎ ﻷوﻟﺋك،ﻓﻲ أﻗرب ﻓرﺻﺔ ﻣﻣ ﻧﺔ

 وﻣن اﻟواﺿﺢ ﺟداً أﻧﻪ ووﻓﻘﺎ ﻟﻠﻘﺎﻧون اﻟدوﻟﻲ ﻓﺈن ﺣ اﻟﻌودة ﻫو،" ...اﻟذﯾن اﺧﺗﺎروا ﻋدم اﻟﻌودة
 وﻫذا اﻟﺑﻧد ﻣﻬم،وﻧوا ﻋﻠﻰ اﺳﺗﻌداد ﻟﻠﻌ ش ﺳﻼم

ﺄن ﻞ اﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﻌﺎﺋدﯾن ﯾﺟب أن

ﻣﺷرو

 ﻋﻠﻰ إﻋﺗ ﺎر اﻧﻪ إﺷﺎرة ﻟﻠﻣواطﻧﯾن اﻟﯾﻬود ﻓﻲ، و ﺎﻟﻧظر إﻟﻰ ﻗﺎﻧون اﻟﻌودة،ﺄﻫﻣ ﺔ اﻟﻌودة ﻧﻔﺳﻬﺎ
اﻟﻌودة ﻓﺄﻧﺔ ﺳ ﺷ ﻞ ﺗﺄﻛﯾد رﻣز وﻋﻣﻠﻲ ﻋﻠﻰ أن اﻟدوﻟﺔ اﻟﺟدﯾدة ﻫﻲ
ﺗطﻠﻌﺎت اﻟﺷﻌﺑﯾن

ﺣ

 وﻓ ﻣﺎ ﯾﺗﻌﻠ،اﻟدوﻟﺔ

دوﻟﺔ ﺗﺟﻣﻊ اﻟدوﻟﺔ اﻟﯾﻬود ﺔ ودوﻟﺔ ﻓﻠﺳطﯾن ﻓﻲ ﻧﻔس اﻟوﻗت وأن ذﻟك ﺣﻘ
.و ﻌﺗرف ﺎﻟﻣﺳﺎواة ﺑﯾﻧﻬم

One of the toughest problems any peace settlement will have to address
is the competing claims over property. This would likely be at the top of
the agenda of any transitional regime. In Palestinian exodus of 1947-49
hundreds of thousands of people lost all their property, including farms,
orchards, stores and fully furnished houses. Entire villages were

emptied. Many of these villages were later destroyed by Israel both to
prevent return of the residents and to erase the fact of their existence.
In fact the major cities like Jerusalem, Haifa, and Acre, much of the
property was seized under the absentee property law (1950) and
handed over to the Jewish National Fund, which allocates it exclusively
to Jews. As Jewish immigrants and refugees flooded into Israel in its

first year, the government settled people in these homes. After 1967, a
similar process began in east Jerusalem and the rest of the occupied
territories, as Israel began to seize Palestine-owned land for settlement
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building and more recently for construction of the separation wall and
the exclusion zone around it. The issue of the property is closely tied to
the question of rights of refugees, and no doubt many Israelis currently
oppose the return of the Palestinian not only because of the fear for
their safety and of the effect on the country's demographics, but
because they might lay claim to homes and lands that have been
inhabited by Israeli Jews for decades. The problem is difficult but not
insoluble, and any political settlement that tries to avoid this issue can
only store up more bitterness in the long run.

إﺣد

أﺻﻌب اﻟﻣﺷﺎﻛﻞ اﻟﺗﻲ ﺳﯾﺗوﺟب ﻋﻠﻰ أ ﺔ ﺗﺳو ﺔ ﺳﻠﻣ ﺔ أن ﺗطرﺣﻬﺎ ﻟﻠﻧﻘﺎش ﻫﻲ اﻟدﻋﺎو

اﻟﻘﺿﺎﺋ ﺔ ﺣول اﻟﻣﻠﻛ ﺔ ،وﻣن اﻟﻣرﺟﺢ أن ﺗﻛون ﻋﻠﻰ راس ﺟدول اﻻﻋﻣﺎل ﻷ

ﻧظﺎم اﻧﺗﻘﺎﻟﻲ.

ﺧﻼل ﻓﺗرة ﻫﺟرة اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن اﻟﺟﻣﺎﻋ ﺔ اﻟﻣﻣﺗدة ﺑﯾن ﻋﺎﻣﻲ  1949-1947ﻣﺋﺎت اﻵﻵف ﻣن
اﻟﻧﺎس ﻓﻘدوا أﻣﻼﻛﻬم ﻣﺎ ﻓﯾﻬﺎ ﻣزارﻋﻬم و ﺳﺎﺗﯾﻧﻬم وﻣﺣﺎﻟﻬم اﻟﺗﺟﺎرﺔ و ﯾوت ﻣﺟﻬزة ﺄﺛﺎث ﺎﻣﻞ
ﺣﯾث ﺗم ﺗﻬﺟﯾر ﻗر

ﺄﻛﻣﻠﻬﺎ ،وﻻﺣﻘﺎ ﺗم ﺗدﻣﯾر ﻫذﻩ اﻟﻘر

ﺎﻟﻛﺎﻣﻞ ﻣن أﺟﻞ ﺳﺑﺑﯾﻧن ،أوﻻً ﻣن أﺟﻞ

ﻣﻧﻊ ﻋودة اﻟﺳ ﺎن ،وﺛﺎﻧ ﺎً ﻣن أﺟﻞ ﻣﺣو ﺣﻘ ﻘﺔ وﺟودﻫم ،وﻓﻲ اﻟﻣدن اﻟرﺋ ﺳ ﺔ ﻣﺛﻞ اﻟﻘدس وﺣ ﻔﺎ
وﻋ ﺎ ﻓﺄن ﺛﯾر ﻣن أﻣﻼﻛﻬﺎ اﺳﺗوﻟﻰ ﻋﻠﯾﻬﺎ ﻣوﺟب ﻗﺎﻧون أﻣﻼك اﻟﻐﺎﺋﺑﯾن اﻟﻣﺳن ﻓﻲ ﻋﺎم  1950م
وﺳﻠﻣت إﻟﻰ اﻟﺻﻧدوق اﻟﻘوﻣﻲ اﻟﯾﻬود  ،اﻟذ

ﺧﺻﺻﻬﺎ ﺣﺻر ﺎً ﻟﻠﯾﻬود ،وﻋﻧدﻣﺎ ﺗدﻓ اﻟﻣﻬﺎﺟرن

واﻟﻼﺟﺋﯾن اﻟﯾﻬود إﻟﻰ إﺳراﺋﯾﻞ ﻓﻲ ﺳﻧواﺗﻬﺎ اﻷوﻟﻰ ﻗﺎﻣت اﻟﺣ وﻣﺔ ﺑﺗوطﯾن اﻟﻧﺎس ﻓﻲ ﺗﻠك اﻟﺑﯾوت.
و دأت ﻌد اﻟﻌﺎم 1967م ﻋﻣﻠ ﺔ ﻣﺷﺎ ﻪ ﻓﻲ اﻟﻘدس اﻟﺷرﻗ ﺔ وﻓﻲ ﻘ ﺔ اﻻراﺿﻲ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ ،ﺣﯾث ﺑدأ

اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾون ﺎﻻﺳﺗ ﻼء ﻋﻠﻰ اﻷ ارﺿﻲ اﻟﺗﻲ ﻣﺗﻠﻛﻬﺎ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ﻣن أﺟﻞ ﺑﻧﺎء اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت وﻓﻲ
اﻵوﻧﺔ اﻷﺧﯾرة ﻣن أﺟﻞ ﺑﻧﺎء ﺟدار اﻟﻔﺻﻞ اﻟﻌﻧﺻر واﻟﻣﻧطﻘﺔ اﻟﻣﺣظورة ﺣوﻟﻪ ،إن ﻗﺿ ﺔ اﻟﻣﻠﻛ ﺔ

ﻣرﺗ طﺔ إرﺗ ﺎطﺎً وﺛ ﻘﺎً ﻣﺳﺄﻟﺔ ﺣﻘوق اﻟﻼﺟﺋﯾن ،وﻻ ﯾوﺟد ﻫﻧﺎك ﻣﺟﺎل ﻟﻠﺷك ﺄن اﻟﻛﺛﯾر ﻣن
اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾون ﻌﺎرﺿون ﺣﺎﻟ ﺎً ﻋودة اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ،ﻟ س ﻓﻘط ﺳﺑب ﺧوﻓﻬم ﻋﻠﻰ ﺳﻼﻣﺗﻬم واﻟﺗﺄﺛﯾر
ﻋﻠﻰ د ﻣوﻏراﻓ ﺎ اﻟدوﻟﺔ ،ﺑﻞ أ ﺿﺎ ﺳﺑب أﻧﻪ رﻣﺎ ﺳ طﺎﻟﺑون ﺎﻟﺑﯾوت واﻷراﺿﻲ اﻟﺗﻲ ﺳ ﻧﻬﺎ

اﻟﯾﻬود واﻻﺳراﺋﯾﻠﯾون ﻣﻧذ ﻋﻘود ،اﻟﻣﺷ ﻠﺔ ﺻﻌ ﺔ وﻟﻛﻧﻬﺎ ﻗﺎﺑﻠﺔ ﻟﻠﺣﻞ ،وأ

ﺗﺳو ﺔ ﺳ ﺎﺳ ﺔ ﺗﺣﺎول

ﺗﺟﻧب ﻫذﻩ اﻟﻘﺿ ﺔ ﺳﺗﺷﺣذ اﻟﻣزد ﻣن اﻟﻌداء ﻋﻠﻰ اﻟﻣد اﻟ ﻌﯾد .
A just and stable solution must by definition settle property claims
fairly and transparently through compensation and, where achievable
within the context of reconciliation, restitution. It is impossible to simply
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rewind the clock of history, and as hard as it is, a great many
Palestinians will have to face the reality that the properties they left
behind no longer exist, in which case they will have to accept

compensation. In other cases, it may not be in the public interest to
allow return to original properties. Such a painful decision can only be
made by a democratic government operating according to principle of
strict nondiscrimination and seeking the good of the entire population,
not just part of it. Impartial bodies could be set up to adjudicate claims,

and a commitment made by all that no one will be left destitute by the
process. Once there is a commitment to equality and a system for
enforcing rights, it is possible to devise many solutions that do justice
without creating new victims. The challenge will be to allow individuals to
seek redress, while giving social reconciliation the best chance of
succeeding.

اﻟﺣﻞ اﻟﻌﺎدل واﻟداﺋم ﺣ م ﺗﻌرﻔﻪ ﯾﺟب أن ﺳو دﻋﺎو اﻷﻣﻼك ﺷ ﻞ ﻋﺎدل و ﺷﻔﺎﻓ ﺔ ﻣن ﺧﻼل
 أﻧﻪ ﻣن،اﻟﺗﻌو ض وأن أﻣ ن ﺗﺣﻘ ﻘﻪ ﺿﻣن ﺳ ﺎق اﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ ٕواﻋﺎدة اﻷﻣﻼك إﻟﻰ اﺻﺣﺎﺑﻬﺎ

 ﻣﺎ أﻧﻪ ﻣن اﻟﺻﻌب ﻋﻠﻰ اﻟﻛﺛﯾر ﻣن،اﻟﻣﺳﺗﺣﯾﻞ ﺑ ﺳﺎطﺔ إﻋﺎدة ﺳﺎﻋﺔ اﻟﺗﺎرﺦ إﻟﻰ اﻟوراء
 وﻓﻲ ﻫذﻩ اﻟﺣﺎﻟﺔ،اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻣواﺟﻬﺔ اﻟواﻗﻊ ﺣﯾث أن اﻷﻣﻼك اﻟﺗﻲ ﺗر وﻫﺎ وراﺋﻬم ﻟم ﺗﻌد ﻣوﺟودة
 رﻣﺎ ﻟ س ﻣن اﻟﻣﺻﻠﺣﺔ اﻟﻌﺎﻣﺔ اﻟﺳﻣﺎح،  وﻓﻲ ﺣﺎﻻت اﺧر،ﯾﺟب ﻋﻠﯾﻬم أن ﻘﺑﻠوا ﺎﻟﺗﻌو ض
 وﻫ ذا ﻗ اررات ﻣؤﻟﻣﺔ ﻣ ن أن ﺗﺗﺧذﻫﺎ ﻓﻘط ﺣ وﻣﺔ د ﻣﻘراط ﺔ ﺗﻌﻣﻞ،ﺎﻟﻌودة ﻟﻸﻣﻼك اﻻﺻﻠ ﺔ
 و ﻣ ن،ط ﻘﺎ ﻟﻣ ﺎدئ ﻋدم اﻟﺗﻣﯾﯾز اﻟﺻﺎرﻣﺔ وﺗﺳﻌﻰ ﻟﺻﺎﻟﺢ ﺟﻣ ﻊ اﻟﺳ ﺎن وﻟ س ﻓﻘط ﺟزء ﻣﻧﻪ

إﻗﺎﻣﺔ ﻫﯾﺋﺎت ﻣﺣﺎﯾدة ﻟﻠﻔﺻﻞ ﻓﻲ اﻟدﻋﺎو وأن ﯾؤﺧذ ﺗﻌﻬد ﻣن اﻟﺟﻣ ﻊ ﺄن ﻻ ﺳﺗﺛﻧﻰ اﺣد ﻣن

 ﻓﻌﻧدﻣﺎ ﯾﺗوﻓر إﻟﺗزام ﺑﺗﺣﻘﯾ اﻟﻣﺳﺎواة وﻧظﺎم ﻹﺣﻘﺎق اﻟﺣﻘوق ﻓﺈﻧﻪ ﻣن اﻟﻣﻣ ن اﺑﺗﻛﺎر اﻟﻌدﯾد،اﻟﻌﻣﻠ ﺔ
ﻓﻲ اﻟﺳﻣﺎح ﻟﻸﻓراد

 وﺳﯾﺗﻣﺛﻞ اﻟﺗﺣد،ﺿﺣﺎ ﺎ ﺟدد

اﻟﻌداﻟﺔ ﺑدون ﺧﻠ

ﻣن اﻟﺣﻠول اﻟﺗﻲ ﺗﺣﻘ

.ﺎﻟﺳﻌﻲ ﻟﻺﺻﻼح ٕواﻋطﺎء اﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ اﻻﺟﺗﻣﺎﻋ ﺔ أﻓﺿﻞ ﻓرص اﻟﻧﺟﺎح
In the 1950s hundreds of thousands of Arab Jews who immigrated to
Israel were deprived of their property in Arab countries, particularly Iraq
and Egypt. Some pro-Israel organizations have tried to use this fact to
claim that an exchange of population took place that in effect invalidates
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the Palestininan right to return or to reclaim property. The argument is
also somewhat disingenuous because the emigration, sometimes in an
atmosphere of coercion of Jews from Arab countries, which occurred

after the1947-49 exodus of Palestinians, was welcomed by the Zionist
movement, which would not have been content had Israel's own
population remained small while large numbers of Jews lived elsewhere
in the Arab world. The correct response to the tragedy of Arab Jews
being forced from their homes is to support their right to return,

restitution, and compensation on exactly the same basis as we should
support those rights for Palestinians. Advocating for the rights of its
Israeli Jewish citizens who have been unjustly deprived of property in
the Arab world or anywhere else should be part of the policy of a joint
Israeli-Palestinian state.
ﻓﻲ ﺧﻣﺳﯾﻧ ﺎت اﻟﻘرن اﻟﻣﺎﺿﻲ ،ﻣﺋﺎت اﻵﻵف ﻣن اﻟﻌرب اﻟﯾﻬود اﻟذﯾن ﻫﺎﺟروا إﻟﻰ إﺳراﺋﯾﻞ ﺟردوا
ﻣن ﻣﻣﺗﻠﻛﺎﺗﻬم ﻓﻲ اﻟدول اﻟﻌر ﺔ وﺗﺣدﯾدا ﻓﻲ اﻟﻌراق وﻣﺻر ،ﻌض اﻟﻣﻧظﻣﺎت اﻟﻣؤ دة ﻹﺳراﺋﯾﻞ
ﺣﺎوﻟت إﺳﺗﺧدام ﻫذﻩ اﻟﺣﻘ ﻘﺔ ﻟﻺدﻋﺎء ﺄن "ﺗ ﺎدل ﻟﻠﺳ ﺎن" ﻗد ﺣدث ﻓﻌﻼً واﻟذ

ﻓﻲ اﻟوﻗﻊ ﯾﻠﻐﻲ

ﺣ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻓﻲ اﻟﻌودة أو اﻟﻣطﺎﻟ ﺔ ﻣن ﺟدﯾد ﺄﻣﻼﻛﻬم ،أن ﻫذﻩ اﻟﺣﺟﺔ ﺗﺳﺧر ﻣن ﻣ ﺎدئ
ﺣﻘوق اﻟﻼﺟﺋﯾن وﺣﻘوق اﻟﻣﻠﻛ ﺔ ،ﻷﻧﻬﺎ ﻻ ﺗﺻور اﻟﻧﺎس ﺄﻓراد ﻟﻬم ﺣﻘوق طﺑ ﻌ ﺔ ،ﻟﻛﻧﻬﺎ ﺗﻌﺎﻣﻠﻬم
وﻓﻘﺎ ﻟﻣﻧظور اﻟﻘرن اﻟﺗﺎﺳﻊ ﻋﺷر اﻟذ
واﻟذ

ﻓ ﻪ اﻷﻓراد ﻣﺟرد اﻋﺿﺎء ﻓﻲ ﻣﺟﻣوﻋﺎت ﺛﻧﺎﺋ ﺔ اﻟﻘوﻣ ﺔ

ﻣ ن ﺗﻬﺟﯾرﻫم ﺧﺎرج اﻟﺣدود ﻣﺎ ﯾﺗﻧﺎﺳب ﻣﻊ اﻟﻣﺻﺎﻟﺢ اﻟﺳ ﺎﺳ ﺔ ﻟﻠدول ،واﻟﺣﺟﺔ أ ﺿﺎ

ﻣراوﻏﺔ ﺷ ﻞ ﻣﺎ ﻷن اﻟﻬﺟرة واﻟﺗﻲ وﻗﻌت ﻓﻲ ﺟو ﻣن اﻹﻛراﻩ ﻟﻠﯾﻬود ﻓﻲ اﻟدول اﻟﻌر ﺔ ﻌد اﻟﻬﺟرة

اﻟﺟﻣﺎﻋ ﺔ ﻟﻠﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﺑﯾن ﻋﺎﻣﻲ 1949-1947م ﺎﻧت ﻣرﺣب ﺑﻬﺎ ﻣن اﻟﺣر ﺔ اﻟﺻﻬﯾوﻧ ﺔ واﻟﺗﻲ
ﻟوﻻﻫﺎ ﻟ ﻘﻲ ﻋدد ﺳ ﺎن إﺳراﺋﯾﻞ ﻗﻠﯾﻞ ،و ﻘﯾت أﻋداد ﺑﯾرﻩ ﻣن اﻟﯾﻬود ﺗﻌ ش ﻓﻲ اﻟدول اﻟﻌر ﺔ.
اﻻﺳﺗﺟﺎ ﺔ اﻟﺻﺣ ﺣﺔ ﻟﻣﺂﺳﻲ اﻟﯾﻬود اﻟﻌرب اﻟذﯾن أﺟﺑروا ﻋﻠﻰ ﺗرك ﺑﯾوﺗﻬم ﻫو دﻋم ﺣﻘﻬم ﺎﻟﻌودة

ٕوارﺟﺎع أﻣﻼﻛﻬم وﺗﻌو ﺿﻬم ﺎﻟﺿ ط ﻋﻠﻰ ﻧﻔس اﻟﻣ ﺎدئ اﻟﺗﻲ ﯾﺟب ﻋﻠﯾﻧﺎ أن ﻧدﻋم ﺑﻬﺎ ﺣﻘوق
اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن.
أن اﻟدﻓﺎع ﻋن ﺣﻘوق اﻟﻣواطﻧﯾن اﻻﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟﯾﻬود اﻟذﯾن اﻧﺗزﻋت ﻣﻠﻛ ﺎﺗﻬم ﺑدون وﺟﻪ ﺣ ﻓﻲ

اﻟﻌﺎﻟم اﻟﻌر ﻲ أو أ ﻣ ﺎن أﺧر ﯾﺟب أن ﺗﻛون ﺟزء ﻣن ﺳ ﺎﺳﺔ دوﻟﺔ إﺳراﺋﯾﻞ– ﻓﻠﺳطﯾن اﻟﻣﺷﺗر ﺔ.
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The settlements Israel has built in the occupied territories since 1967
are related to property claims. A major obstacle to the establishment of
a Palestinian state, most settlements could simply remain where they
are in a unified country. Palestinians whose land was confiscated for the
use of settlement would need to receive full compensation, and the
relationship of the settlements to other communities would have to
change completely. They would become ordinary towns, and Palestinian
towns and cities and other Israeli towns long deprived of resources

would have to gain access to the kinds of funding for development and
infrastructure that were long reserved for the settlements. The state
would have to introduce modern laws ensuring nondiscrimination in
housing to end the decades–old Israeli system of establishing what are
in effect Jewish–only areas. It is likely that the majority of Israeli Jews

and Palestinians would continue to live close to those with whom they
identify, but there can be no legal impediment to people living where
they want to.
م ﻣرﺗ طﺔ ﺑدﻋﺎو اﻟﻣﻠﻛ ﺔ1967 اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت اﻟﺗﻲ ﺑﻧﺗﻬﺎ إﺳراﺋﯾﻞ ﻓﻲ اﻻراﺿﻲ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ ﻣﻧذ اﻟﻌﺎم
 واﻟﺗﻲ ﻣ ن ا ﻘﺎﺋﻬﺎ ﻓﻲ ﻣ ﺎﻧﻬﺎ ﻓﻲ،ٕوان اﻟﻌﻘ ﺔ اﻟرﺋ ﺳ ﺔ أﻣﺎم اﻗﺎﻣﺔ دوﻟﺔ ﻓﻠﺳطﯾن ﻫﻲ اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت

 اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون اﻟذﯾن ﺗم ﻣﺻﺎدرة أراﺿﯾﻬم ﻣن أﺟﻞ اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﺳ ون ﻟﻬم،ظﻞ اﻟدوﻟﺔ اﻟﻣوﺣدة
 وﻋﻼﻗﺔ اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت ﺎﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎت اﻷﺧر ﯾﺟب أن ﯾﺗم ﺗﻐﯾﯾرﻫﺎ،ﻓﻲ ﺗﻠﻘﻲ ﺗﻌو ض ﺎﻣﻞ

اﻟﺣ

 واﻟﺑﻠدات واﻟﻣدن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ واﻟﺑﻠدات اﻻﺳراﺋﯾﻠ ﺔ اﻷﺧر اﻟﺗﻲ، ﺳ ﺻ ﺣون ﺑﻠدات ﻋﺎد ﺔ،ﺎﻟﻛﺎﻣﻞ

ﺣرﻣت طو ﻼً ﻣن اﻟﻣوارد ﺳﺗﺗﻣ ن ﻣن اﻟوﺻول إﻟﻰ ﻞ أﻧواع اﻟﺗﻣو ﻞ ﻣن أﺟﻞ اﻟﺗطو ر واﻟﺑﻧ ﺔ
 وﺳﯾﺗوﺟب ﻋﻠﻰ اﻟدوﻟﺔ طرح ﻗواﻧﯾن،اﻟﺗﺣﺗ ﺔ اﻟﺗﻲ ﺎﻧت ﻣﻘﺗﺻرة ﻣﻧذ ﻣدة طو ﻠﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻣﺳﺗوطﻧﺎت

ﺣدﯾﺛﺔ ﺗﺿﻣن ﻋدم اﻟﺗﻣﯾﯾز ﻓﻲ اﻹﺳ ﺎن ﻹﻧﻬﺎء ﻋﻘود طو ﻠﺔ ﻣن ﻧظﺎم اﻹﺳ ﺎن اﻻﺳراﺋﯾﻠﻲ واﻟﺗﻲ
 وﻣن اﻟﻣرﺟﺢ أن ﻏﺎﻟﺑ ﺔ اﻹﺳراﺋﯾﻠﯾﯾن اﻟﯾﻬود واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن،ﯾﻬود ﺔ ﻓﻘط

ون ﻣﺎﻧﻊ ﻗﺎﻧوﻧﻲ ﻟﻠﻧﺎس

ﺗﺳﺗﻔﯾد ﻣﻧﻪ ﻣﻧﺎط

ﺳ ﺳﺗﻣرون ﺎﻟﻌ ش ﺎﻟﻘرب ﻣن ﻫؤﻻء اﻟذﯾن ﯾﺗطﺎ ﻘوا ﻣﻌﻬم وﻟﻛن ﻟن
.ﺎﻟﻌ ش أﯾﻧﻣﺎ أرادوا

The fundamental pillar of a peaceful, democratic Israeli–Palestinian
society is an effective educational system: In every society the education
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system is used to try to instill in children the values and identity of their
community. But here we would start from a very difficult and unequal
situation. Currently, within Israel's 1948 borders, Jewish and Arab

children attend separate and unequal schools. Palestinian citizens of
Israel have long complained that the curriculum their children must study
emphasizes Zionist values to which they can never aspire because
those values only include Jews. They also feel that the curriculum

distorts and downplays Arab and Palestinian history.19 But it is the

disparities in funding where Israeli discrimination is most starkly visible.
A Human Rights Watch study found that the consistently inferior funding
and support received by Arab schools meant that, "by virtually every

measure, Palestinian Arab children receive an inferior education to their
counterparts in the Jewish public education system."20

Another study found that excluding teacher salaries, schools in central
and northern Israel had on average $1.097 to spend for each Jewish
child, while Arab schools had just $191 for each of their students. In the
south of the country, there was just $60 spent per Arab child, while the
state spent $1.535 per capita on the children of Jewish settlers in the
West bank.21

 ﻓﻠﺳطﯾﻧﻲ آﻣن ود ﻣوﻗراطﻲ ﻫو ﻧظﺎم ﺗﻌﻠ ﻣﻲ ﻓﻌﺎل ﻓﻔﻲ-أن اﻟر ﯾزة اﻷﺳﺎﺳ ﺔ ﻟﻣﺟﺗﻣﻊ اﺳراﺋﯾﻠﻲ
ﻞ ﻣﺟﺗﻣﻊ ﯾﺟب أن ﺳﺗﺧدم اﻟﻧظﺎم اﻟﺗﻌﻠ ﻣﻲ ﻟﻣﺣﺎوﻟﺔ اﻟﻐرس ﻓﻲ اﻻطﻔﺎل ﻗ م وﻫو ﺔ ﻣﺟﺗﻣﻌﻬم

 داﺧﻞ ﺣدود، ﻓﻔﻲ اﻟوﻗت اﻟﺣﺎﺿر،وﻟﻛن ﻫﻧﺎ ﻧرد أن ﻧﺑدأ ﻣن وﺿﻊ ﺻﻌب ﺟداً وﻏﯾر ﻣﺗﻛﺎﻓﺊ
 وﻗد اﺷﺗﻛﻰ،م اﻷطﻔﺎل اﻟﯾﻬود واﻟﻌرب ﯾدﺧﻠون ﻣدارس ﻣﻧﻔﺻﻠﺔ وﻏﯾر ﻣﺗﻛﺎﻓﺋﺔ1948 إﺳراﺋﯾﻞ
ﯾﺗوﺟب ﻋﻠﻰ أطﻔﺎﻟﻬم دراﺳﺗﻪ ﯾؤ د

اﻟﻣواطﻧون اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾون ﻓﻲ إﺳراﺋﯾﻞ ﻣ ار ًار ﺄن اﻟﻣﻧﻬﺎج اﻟذ

ﻋﻠﻰ اﻟﻘ م اﻟﺻﻬﯾوﻧ ﺔ واﻟﺗﻲ ﻣن اﻟﻣﺳﺗﺣﯾﻞ أن طﻣﺣوا ﻟﺗﻌﻠﻣﻬﺎ ﻷن ﻫذﻩ اﻟﻘ م ﻓﻘط ﺗﻌﺑر ﻋن

19
ً وا ﺿﺎ،  وا ﺿﺎً ﺷﻌرون ﺄن اﻟﻣﻧﻬﺎج ﺷوﻩ و ﻘﻠﻞ ﻣن ﻗ ﻣﺔ ﺗﺎرﺦ اﻟﻌرب واﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن،اﻟﯾﻬود

 ﻓﻬﻧﺎك دراﺳﺔ ﻟﻣﻧظﻣﺔ ﻫﯾوﻣن راﯾﺗس، ﻣﺳﺄﻟﺔ اﻟﺗ ﺎﯾن ﻓﻲ اﻟﺗﻣو ﻞ ظﻬر ﻓﯾﻬﺎ اﻟﺗﻣﯾﯾز ﺷ ﻞ ﺻﺎرخ
،ووﺗش أظﻬرت أن اﻟدﻋم واﻟﺗﻣو ﻞ اﻟﻣﺗدﻧﻲ اﻟذ ﺗﺗﻠﻘﺎﻩ اﻟﻣدارس اﻟﻌر ﺔ ﻘﺻد ﻪ و ﻞ اﻟﻣﻘﺎﯾ س
20

اﻟﻌﺎم

ﺗﻠﻘﻲ اﻷطﻔﺎل اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن اﻟﻌرب ﺗﻌﻠ م ﻣﺗدﻧﻲ ﻣﻘﺎرﻧﺔ ﻘراﺋﻧﻬم ﻓﻲ ﻧظﺎم اﻟﺗﻌﻠ م اﻟﯾﻬود
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ودراﺳﺔ أﺧر أظﻬرت أﻧﻪ ﺎﺳﺗﺛﻧﺎء رواﺗب اﻟﻣﺗﻌﻠﻣﯾن ﻓﺈن اﻟﻣدارس ﻓﻲ وﺳط وﺷﻣﺎل اﺳراﺋﯾﻞ ﺗﺗﻠﻘﻰ
 دوﻻر191  ﺑﯾﻧﻣﺎ اﻟﻣدارس اﻟﻌر ﺔ ﺗﺗﻠﻘﻰ ﻓﻘط،  دوﻻر ﺗﻧﻔ ﻋﻠﻰ ﻞ طﻔﻞ ﯾﻬود1.097 ﺣواﻟﻲ
 ﺑﯾﻧﻣﺎ ﺗﻧﻔ، دوﻻر ﻓﻘط60  وﻓﻲ ﺟﻧوب اﻟ ﻼد ﯾﻧﻔ ﻋﻠﻰ ﻟﻛﻞ طﻔﻞ ﻋرﻲ،ﻟﻛﻞ طﺎﻟب ﻣن طﻼﺑﻬﺎ
21

. دوﻻر ﻋﻠﻰ ﻞ طﻔﻞ ﻣن أﺑﻧﺎء اﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن اﻟﯾﻬود ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ1.535 اﻟدوﻟﺔ

Palestinian children in the occupied West Bank and Gaza Strip attend
to schools operated either by UNRWA or the Plestinian Authority.
Conditions for these children are considerably worse even than those for

Palestinian citizens of Israel. Due to the desperate lack of resources,
average class sizes range from forty to fifty pupils per teacher, and in
the West Bank and Gaza Strip, most schools operate double shifts. The
challenge to reverse this legacy is compounded by the damaging effects

of the occupation. Indeed UNRWA underlines that its work in the
occupied territories is carried out under particularly difficult conditions
because [c]hildren's learning and the education system as a whole have
been severely disrupted by armed conflict, closures curfews and access
problems since the start of the intifada.

A total of 121 pupils have

been killed and 1.532 injured as a result of direct military action. In

instances, pupils have been killed or injured while in class. Hundreds of
thousands of teaching days have been lost.22

ﯾﻠﺗﺣ اﻷطﻔﺎل اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ وﻗطﺎع ﻏزة ﻣدارس ﺗدار ﻣن ﻗﺑﻞ اﻷوﻧروا

 وظروف ﻫؤﻻء اﻷطﻔﺎل أﺳوأ ﺛﯾر ﺣﺗﻰ ﻣﻘﺎرﻧ ًﺔ ﺎﻟﻣواطﻧﯾن اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧﯾﯾن ﻓﻲ،واﻟﺳﻠطﺔ اﻟﻔﻠﺳطﯾﻧ ﺔ
 إﻟﻰ40  ﯾﺗراوح ﻣﺗوﺳط ﻋدد اﻟطﻼب ﻓﻲ اﻟﺻﻒ ﻣن، و ﺳﺑب اﻟﻧﻘص اﻟﺣﺎد ﻓﻲ اﻟﻣوارد،إﺳراﺋﯾﻞ
، وﺗﻌﻣﻞ ﻣﻌظم اﻟﻣدارس ﻓﻲ اﻟﺿﻔﺔ اﻟﻐر ﺔ وﻗطﺎع ﻏزة ﻋﻠﻰ ﻓﺗرﺗﯾن، طﺎﻟب ﻟﻛﻞ ﻣدرس50
 و ﺎﻟﻔﻌﻞ ﺗؤ د،واﻟﺗﺣد ﺎت أﻣﺎم ﺗﻐﯾﯾر ﻫذا اﻻرث ﯾﺗﺿﺎﻋﻒ ﻣن ﺧﻼل اﻵﺛﺎر اﻟﻣدﻣرة ﻟﻼﺣﺗﻼل
اﻻوﻧروا ﻋﻠﻰ أن ﻋﻣﻠﻬﺎ ﻓﻲ اﻷ ارﺿﻲ اﻟﻣﺣﺗﻠﺔ ﯾﺟر ﻓﻲ ظﻞ ظروف ﺻﻌ ﺔ ﻷن ﺗﻌﻠم اﻷطﻔﺎل

 واﻻﻏﻼﻗﺎت وﻓرض ﺣظر،ﻞ ﻗد ﺗﻌطﻞ ﺷ ﻞ ﺑﯾر ﺳﺑب اﻟﺻراﻋﺎت اﻟﻣﺳﻠﺣﺔ

وﻧظﺎم اﻟﺗﻌﻠ م

 ﺣﯾث ﻗﺗﻞ ﻣﺎ،اﻟﺗﺟوال واﻟﻣﺷﺎﻛﻞ اﻟﻣﺗﻌﻠﻘﺔ ﺎﻟﻘدرة ﻋﻠﻰ اﻟوﺻول ﻟﻣﻘﺎﻋد اﻟدراﺳﺔ ﻣﻧذ ﺑدأ اﻻﻧﺗﻔﺎﺿﺔ
 وﻓﻲ ﻌض اﻟﺣﺎﻻت ﺣدث، ﻧﺗﯾﺟﺔ ﻷﻋﻣﺎل ﻋﺳ رﺔ ﻣ ﺎﺷرة1.532  طﺎﻟب وﺟرح121 ﻣﺟﻣوﻋﻪ
22

. وﻗد اﻫدرت ﻣﺋﺎت اﻵﻵف ﻣن اﻻ ﺎم اﻟدراﺳ ﺔ،أن ﻗﺗﻞ أو ﺟرح طﻼب وﻫم ﻋﻠﻰ ﻣﻘﺎﻋد اﻟدراﺳﺔ
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